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Product overview
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Battery understand the contents of the operator's
Battery charger manual.

Plug

Charging LED Please read the operator’s manual carefully
Warning LED and make sure you understand the

Lock LED instructions before using the product.

Connection LED
LED indicator for the state of charge
. Battery indicator button

CoNoOR~WN =

Symbols on the product Do not submerge the battery in water.

WARNING! Incorrect or careless use of a
battery can turn it into a dangerous tool that
can cause serious or even fatal injury. It is
extremely important that you read and

The product features Bluetooth® wireless
technology."

1 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Husqvarna AB (publ) is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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Symbols on the product or its packaging
indicate that this product cannot be handled

as domestic waste. This product must be
deposited at an appropriate recycling facility.

The product agrees with the applicable EC

c € directives.

The type plate shows the Husg-
varna ID.

Article number | Factory and Production date | Serial number/ | Control number
production line Batch ID
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Other symbols/decals on the product refer to special
certification requirements for certain markets.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of injury or
death for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of damage to the
product, other materials or the adjacent area if the
instructions in the manual are not obeyed.

A
A

Note: Used to give more information that is necessary in a
given situation.

Battery safety

(1) to (9) refer to Product overview on page 2.

WARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Note: Save all warnings and instructions for future
reference.

Only use Husqvarna original batteries for Husqvarna
products and only charge them in original QC330 or
QC500 battery charger from Husqgvarna. The batteries are
software encrypted.

The rechargeable BLi100C, BLi200C, BLi300C battery (1),
is exclusively used as a power supply for the relevant
Husqvarna cordless appliances. To avoid injury, the
battery must not be used as a power source for other
devices.

* Do not dismantle, open or shred batteries.

* Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

* Regulary check that the battery charger and the
battery are intact. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

* Never use a battery or appliance that is faulty,
modified or damaged.

* Never attempt to modify or repair the battery. Entrust
all repairs to your authorized dealer only.

* Do not subject batteries to mechanical shock.

* Do not remove a battery from its original packaging
until required for use.

* Inthe event of leaking, do not allow the liquid to come
in contact with the skin or eyes. If contact has been
made, wash the affected area with copious amounts of
water and seek medical advice.

» Keep batteries out of the reach of children.

» Keep battery clean and dry.

*  Wipe the battery terminals with a clean dry cloth if they
become dirty.

» Batteries need to be charged before use. Always use
Husqvarna QC330 or QC500 battery charger.

« Do not leave a battery on prolonged charge when not
in use.

* Remove the battery from the equipment when not in
use.

*  When battery is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Operation

Husqvarna Connect

This battery features Bluetooth® wireless technology and
is capable of connecting to mobile devices with the
Husqvarna Connect App installed. Husqvarna Connect is a
free App for your mobile device that allows you to utilize
the full potential of your Husqvarna battery and product.

The Husqvarna Connect App will provide additional
functions to your Husqvarna battery and product, for
instance:

* Lock and unlock function to prevent unauthorized use.
» Enhanced product information display.
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* Convenient control of and help with, product parts and
servicing needs.

A battery connected to the Husqvarna Connect
App

A battery with Bluetooth® wireless technology that is
connected to the Husqvarna Connect App will provide
information about both the battery and the product that
uses the battery. The battery will collect and share data
from the battery and the product with the Husqvarna
Connect App. The battery and the product will collect data
if the battery is not connected to the Husqvarna Connect
App. The stored data will be available when the battery is
connected to the Husqvarna Connect App again.

Note: Availablity of the Husqvarna Connect App is limited
to selected markets and products. For more information
about Husqvarna Connect, please visit
www.husqvarna.com or speak to you dealer.

To get started with Husqvarna Connect

1. Download the Husqgvarna Connect App at the App
Store 2 or on Google Play 3.

#  Download on the

@& App Store

GET ITON

Google Play

>

Battery LED lights

2. Register an account in the Husqvarna Connect App.

3. Follow the instructions in the Husgvarna Connect App
to connect and register the battery.

4. Press the battery indicator button (9) to complete the
connection process.

To connect the battery to the Husqvarna Connect

App

1. Make sure that the battery is charged.

2. Open the Husqvarna Connect App.

3. Push the battery indicator button (9) to connect the
battery to the Husgvarna Connect App.

Battery LED information

The LED lights on the battery give information about the
battery and the battery status. The LED lights show the

battery status for 5 seconds when you push the battery

indicator button (9).

a8 9

N

» The LED indicator (8) shows the state of charge.

* The Connection LED (7) shows the connection status
of the Bluetooth® wireless technology or if an error has
occurred.

» The Lock LED (6) shows if the battery is locked.

LED indicator (8)

State of charge

All LEDs are on.

The battery is 75%-100% charged.

3 LEDs are on.

The battery is 50%-75% charged.

2 LEDs are on.

The battery is 25%-50% charged.

1 LED is on.

The battery is 5%-25% charged.

1 LED flashes.

The battery is empty.

Connection LED light (7)

Battery status

Connection LED flashes blue.

The battery identification process starts on a device with Bluetooth®
wireless technology.

2 Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a
service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
3 Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
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Connection LED light (7)

Battery status

Connection LED is blue.

gy.

The battery is connected to a device with Bluetooth® wireless technolo-

Connection LED is off.

nology.

The battery is not connected to a device with Bluetooth® wireless tech-

Connection LED flashes red.

Temporary battery error.

Refer to Troubleshooting on page 5

Connection LED is red.

Permanent battery error.

Refer to Troubleshooting on page 5

LED light with lock symbol (6)

Battery status

The LED with lock symbol is on.

The battery is locked.

The LED with lock symbol is off.

The battery is unlocked.

To charge the battery

Charge the battery before the first time of operation. The
battery is only 30% charged when delivered.

1. Put the battery in the

the battery (1) is connected to the battery charger (2).
2. When the battery is connected to the battery charger,

the charging LED (4)

3. The battery is fully charged when all LEDs on the LED

indicator (8) are on.

4. Remove the battery from the battery charger.

battery charger. Make sure that

A

CAUTION: Use the battery charger only when
the surrounding temperature is between 5 °C
(41°F) and 40 °C (114°F).

on the charger is on.

Maintenance

To do maintenance

put the battery in the

Make sure that the battery, battery charger and
terminals on the battery are clean and dry before you

battery charger.

Make sure that the battery guide tracks are clean.
Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

Make sure that the battery and the battery charger are
not damaged.

Troubleshooting

Battery

Condition

Possible faults

Possible action

The Connection LED

Temperature deviation.

Use the battery in ambient temperatures be-
tween -10 °C (14°F) and 40 °C (104°F).

(7) flashes red.

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery is too hot.

Let the battery cool down.

Connection LED (7) is
red.

Permanent battery error.

Speak to your dealer.

A connection to a de-
vice with Bluetooth®
wireless technology is
not found.

The battery disconnects from the device with
Bluetooth® wireless technology, if the battery is
moved out of range.

Move the battery or the device into range to
connect the battery automatically. If the battery
does not connect automatically, refer to 7o
connect the battery fo the Husqvarna Connect
App on page 4 to connect manually. If it is not
possible to connect manually, restart the device
with the Husqvarna Connect App installed. If
the problem stays, speak to your dealer.

Battery charger

Condition

Possible faults

Possible action

The Warning LED (5)
flashes.

Permanent battery charger error.

Speak to your dealer.
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Condition Possible faults

Possible action

The battery is too hot.
The Charging LED (4)

flashes.

Let the battery cool down. Let the battery
charger cool down the battery. The battery
charger starts to charge the battery when the
battery has the correct temperature.

Temperature deviation.

Charge the battery in ambient temperatures be-
tween 5°C (41°F) and 40°C (104°F).

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

» The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

» Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportations, including by third
parties and forwarding agents.

» Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

» Use tape on open contacts when you put the battery in
a package. Put the battery in the package tightly to
prevent movement.

* Remove the battery for storage or transportation.

+ Put the battery and the battery charger in a space that
is dry and free from moisture and frost.

» Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a metal
box.

» Put the battery in storage where the temperature is
between 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F) and away from
open sunlight.

+ Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C (41 °F) and 45 °C (113
°F) and away from open sunlight.

» Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

» Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

* Keep the battery away from the battery charger during
storage. Do not let children and other not approved

persons to touch the equipment. Keep the equipment
in a space that you can lock.

* Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

» Attach the product safely during transportation.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly, you
can help to counteract the potential negative impact on the
environment and people that can otherwise result through
the incorrect waste management of this product. For more
detailed information about recycling this product, contact
your municipality, your domestic waste service or the shop
from where you purchased the product.

&

Technical data

Technical data

BLi100C BLi200C BLi300C
Types of battery Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lon
Nominal voltage, V 36 36 36
Nominal capacity, Ah 2.6 5.2 9.4
Nominal energy, Wh 94 187 338
Weight, kg/lb 0.8/1.8 1.3/2.9 1.9/4.2
Ambient temperature during operation -10 °C (14°F) and 40 °C (114°F).
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Radio frequency data

BLi100C BLi200C BLi300C

Frequency range, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Output power, dBm 3.7 3.7 3.7
Approved battery chargers for the product

Battery charger QC330 QC500

Mains voltage, V 100-240 100-240

Frequency, Hz 50-60 50-60

Power, W 330 500

Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement

For USA

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference; and (2)
This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

+  Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

CAUTION: Changes/Modifications not approved
by the responsible party could void the user’'s
authority to operate the equipment.

Federal Communication Commission

Interference Statement

For Canada

This device complies with Industry Canada’s licence-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two

conditions:

» This device may not cause interference; and
» This device must accept any interference, including
interference that may cause un-desired operation of

the device.

This radio transmitter (identify the device by certification
number) has been approved by In-dustry Canada to
operate with the antenna types listed below with the
maximum permissi-ble gain indicated. Antenna types not
included in this list, having a gain greater than the
maximum gain indicated for that type, are strictly
prohibited for use with this device.

Approved antenna type

Maximum permissible an-
tenna gain (dBi)

2.4-GHz Inverted F-Anten-
na (PCB)

+3.3

by the responsible party could void the user’s

c CAUTION: Changes/Modifications not approved

authority to operate the equipment.
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of conformity
We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:

+46-36-146500, declares under sole responsibility that the

battery product;

Description Battery

Brand Husqgvarna

Type / Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Complies fully with the following EU directives and

regulations:

Directive/Regulation

Title

2011/65/EU

RoHS Directive

2014/53/EU

Radio Equipment Directive

The harmonized standards and/or technical specifications

are applied as follows:

+ ETSIEN 300328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015
» Draft ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Draft ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015

+ EN55024:2010+A1:2015

The battery is in accordance with the UN-Manual of Tests

ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Global R&D Director
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AkymynaTtop

3apsagHo yCTpONCTBO 3a akymynaTop
Lencen

CeeToawnop 3a 3apexgaHe
MpenynpeavTeneH ceetoanog

CeeToanop 3a 3aknoyBaHe

Ceetogmop 3a Bpb3ka

CeeToanoAeH NHAMKaToOp 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexgaHe

ByToH 3a nHgukatopa Ha baTepusTa

CumBonu BbpPXy MallnHaTa

MNPEAYTMPEXOEHWE! HenpaBnnHOTO nnu
HEeBHMMAaTENHO U3nons3BaHe Ha baTepusaTa

MOXe [a ro npesbpHe B OnaceH NHCTPYMEHT,

KOWTO MOXe Aa NPpU4NHN CEPUO3HN N Oopn
(baTaJ'IHVI HapaHABaHUA. OT unsknounTenHa
Ba)XHOCT € fa npo4yeTeTe n pa36epeTe

CbAbpPXKaHMETO Ha UHCTPYKUUATA 3a
eKkcnnoartauua.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a
onepaTtopa U ce yBepeTe, Ye pasbupaTe
WHCTPYKUMWUTE, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

He noTansiite 6aTepusita BbB BoAa.
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Bluetooth® 4

npOﬂ,yKT'bT nma 6e3xunyHa TexHonoruns

C€

YcnoBHUTe 0603Ha4YeHWsi BbpXy NpoaykTa
WM HeroBaTa OMakoBKa MokasgaT, Ye TO3M
NPoOAyKT He Moxe Aa 6bae TpeTupaH kaTo

6uToB OTNaabK. To3n NpodyKT TpsiGBa Aa
6bOe AenoHMpaH B CbOTBETHOTO Aeno 3a
peuuknupaHe.

MpoayKTLT € B CbOTBETCTBME C MPUNOXUMUTE
oupektuen Ha EO.

Ha TunoBata Tabernka e nokasaH | ApTukyn Homep | 3aBog u [ata Ha CepueH Homep/ | KoHTponeH
NOEHTUPUKALNOHHUST HOMEP Ha NPOU3BOACTBEH | NPOM3BOACTBO | MAEHTUMKAUM | HOMEP
Husgvarna. a NuHnA OHEH HOMep Ha
naptugarta
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
OcTaHannTe CMMBOMU/CTUKEPU CbC CUMBOIU BbPXY
MaluMHaTa ce OTHaCAT 3a cneunduUYHN N3UCKBAHUA MO
OTHOLLIEHME Ha cepTudrkaTn 3a onpeaeneHun nasapu.
Be3onacHocT

HNedmHuumn 3a 6esonacHocT

MpeoynpexaeHus, 3Haum 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3non3Bar 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXkHW YacTu Ha
WHCTPYKUMSATA.

NMPEAYNPEXAOEHWUE: N3non3Bea ce, ako uma
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe U CMbPT 3a
onepaTopa U1 3a OKOJTHUTE, ako He ce cnaseaT
WHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO.

A

BHUMAHMUE: 3non3Ba ce, ako nma onacHocT OT
noBpexaaHe Ha MallnHaTta, apyru matepumanm
Wnn cbcepHaTta 30Ha, ako He ce crnassaTt
WMHCTPYKLUUTE B PBKOBOACTBOTO.

A

3abenexka: Vanonaea ce 3a npegocTaBsHe Ha noBeve
MHopmaums, KOATO € HeoOxo4MMa B AafeHa CUTyauus.

Be3onacHocT Ha GaTtepusaTa

(1) no (9) ce otHacaT po ObLy riperrieq Ha MPO4yKTa Ha
crpaHnya 9.

NPEOYNPEXAOEHUE: MNpoyeTeTe BHMMaTENHO
BCUYKM nNpegynpexaeHus 3a 6esonacHocTTa u
WHCTPYKUMN. HecnaseaHeTo Ha UHCTPYKUUNUTE U
Ha npegynpexaeHnsiTa 3a 6e3onacHOCT Moxe Aa
JoBefe [0 eneKkTpu4eckun ygap, noxap munm
CEPUO3HU HapaHsABaHMUS.

A

3abenexka: 3anasete BCUYKU NpedynpexaeHns 1
WHCTPYKUMW 33 GbaeLLm cripaBKu.

3a npogyktuTte Ha Husqvarna uanonssante camo
opurnHanHmn 6atepum Husqvarna v rm sapexgante camo ¢

opurnHanHum 3apsagHm yetponctea QC330 nnm QC500 ot
Husqvarna. batepunte ca wWncpoBaHn copPTyEepHO.

AkymynatopHute 6atepun BLi100C, BLi200C, BLi300C
(1) ce nsnonseaT U3KMYUTENHO 3a ENEKTpPO3axpaHBaHe
Ha cboTBETHUTE Ge3axmyHKn ypean Husqvarna. C uen
n3bareaHe Ha HapaHsBaHWs, baTepusita He TpsibBa Aa ce
M3nos3Ba 3a enekTpo3axpaHBaHe Ha Apyru yCTpoiCcTBa.

* He pasrno6GsBanTte, He OTBapANTE M He YyneTe
Oartepunte.

* He usnaraiite knetkute Unu akymynatopHute barepun
Ha TONAMHAa UNn orbH. M3bsrealite cbxpaHeHue npu
npska cnbHYeBa CBETNUHA.

+ PepnoBHO npoBepsBaliTe ganu 3apaaHOTO YCTPOUCTBO
n 6atepusaTta HamaT nospeau. [ospeaeHuTe mnu
moaudpmumpaHm 6atepumn morat ga umart
Henpeackasyemo nosegeHue, KoeTo Aa goseae Ao
noxap, eKCnno3ns Unm onacHoOCT OT HapaHsBaHe.

* Hukora He nanonseainTe 6atepusi Unu ypea, KouTo ca
HensnpasHW, MOAMDULMPAHN U NOBPEAEHMN.

* Hwukora He npaBeTe onuT aa moauduumMpaTe unm
pemoHTupate batepudata. Bvanaravite Bcuyku
PEMOHTU camo Ha Balwums ymbnHomoLleH
ANCTpMobyTOP.

* He uanaravite 6atepunte Ha MexaHu4eH yaap.

* He nsBaxpgarite 6aTepusata oT opurnHanHata
OnakoBKka [0 MOMEHTa, B KOMTO € Heobxoanma 3a
ynoTtpeba.

* B cny4yai Ha nstnyaHe, He No3BoNABanNTE Ha
TEYHOCTTa [a Bre3e B KOHTaKT C KoXaTta unum ouunte. B
cny4yam Ha KOHTaKT, U3MUITe 3acerHarara obnact ¢
OBUITHO KONMYECTBO BOAA U NOTbPCETE MeaNLMHCKa
nomoLy,

* CobxpaHsapanTe 6aTepumTe Ha HEQOCTBMNHO 3a Aela
MSICTO.

« TlopabpxaiiTe GaTepusiTa YicTa U cyxa.

4 CeeToBHaTa Tbproecka mMapka v noro Ha Bluetooth® ca perncTpmpaHnmn TbproBckn Mapku, cobcTBeHocT Ha Bluetooth
SIG, Inc n Bcsiko nsnonseaHe Ha Te3n mapku oT Husqvarna AB (publ) e nuueHsmnpaHo. OcTtaHanuTe TbProBCKU MapKu
N TbProBCKM HAUMEHOBAaHMWS ca Ha CbOTBETHUTE MM COBCTBEHMUMN.

10
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+ 3abbpcBaviTe knemuTe Ha GaTepusaTa Cc YnCTa M cyxa
Kbpna, ako ce 3aMbpCAT.

+ batepunte Tpabsa Aa ce 3apendart npeau ynotpeba.
BuHarun nsnonssavte 3apsgHo yctponctso Husqvarna
QC330 unn QC500.

* He ocTaBsiite 6aTepusita Ha NPOABIMKUTENHO
3apexpgaHe, KoraTto He ce U3nona3Ba.

+ Us3Bagete 6atepusaTa ot 06opyaBaHeTo, Korato He ce
n3nonssa.

° Korato 6aTepM;|Ta HE Ce M13Mnon3Ba, ApbXTe A ganey
OT opyrn MetanHu npegmeTu, KaTto KnaMmepu, MOHETH,
Kno4oBe, reo3gen, BUHToBE Unn gpyru Malku
MeTanHu npeameT, KOUTo Morat ga HanpaBAT Bpb3Ka
OT e4HaTa Knema KbM fpyrara. OkbcsiBaHe Ha
n3BognTe Ha 6aTepMﬂTa MOXXe Aa npean3Buka
n3rapsaHua unn noxap.

Onepauuna

Husqvarna Connect

Tasu 6aTepus uma 6esxunyHa TexHonorus Bluetooth® n
MOXe [a ce CBbp3Ba C MOOUITHM YCTPOMCTBA C
WHCTanupaHo npunoxeHne Husqvarna Connect.
Husgvarna Connect e 6e3nnartHo npunoxeHue 3a
MOBWIMHO YCTPOWNCTBO, KOETO Bu faBa Bb3MOXHOCT Aa
nsnonseaTe MbiHMA NOTeHUMan Ha BawaTta 6atepus n
npoaykT Husqvarna.

MpunoxeHneTo Husqvarna Connect e npegocTasm
AOMbITHATENHW PYHKUMM KbM BawwaTta 6aTepus v npogykT
Husqvarna, Hanpumep:

+ 3aknouyBalitTe 1 oTKNOYBanNTe QyHKUUUTE, 3a Aa
npegoTBpaTUTE HEMpaBoMepHa ynoTpeba.

* [MopobpeH MHopMaUmMOHEH ANCMNEN Ha NPOAyKTa.

*  Yno6Ho ynpaBneHue 1 NoOMOLL, 3a YacTuTe Ha
NpOoAyKTa 1 HyXXaUTe OT CEepBU3HO OBCnyXBaHe.

BaTtepus, cBbp3aHa ¢ npunoxeHneto Husqvarna
Connect

Batepus ¢ 6eaxunuHa TexHonorus Bluetooth®, koato e
cBbp3aHa ¢ npunoxeHuneto Husqvarna Connect
npepocTass nHdopmaLlmsa 0OTHOCHO baTepuaTa u
npoaykra, KonTo nsnonassa 6arepusTa. barepusaTta cbbupa
1 cnogens AaHHW oT BaTepusaTa u NpoaykTa ¢
npunoxexueTto Husqvarna Connect. Ako 6atepuaTa He €
cBbp3aHa ¢ npunoxeHmeTto Husqvarna Connect, gaHHuTe
ce cvbupar ot 6aTepusta u npoaykra. Korato batepusara
OTHOBO Ce cBbpXe ¢ npunoxeHneTto Husqvarna Connect,
CbXpaHeHUTe AaHHW Le ca Ha pasnonioXeHue.

3abenexka: HannyHocTTa Ha npunoxeHneTo Husqvarna
Connect e orpaH/MyeHa o onpeaenexHn nasapm u
npoaykTn. 3a noBeye MHGopmaums oTHocHo Husgvarna
Connect, monsi, noceteTe www.husqvarna.com unm ce
cBbpxeTe ¢ Bawwsa auctpubyTop.

3a pa 3ano4HeTte ¢ Husqvarna Connect

1. WMaternete npunoxeHneto Husqvarna Connect B App
Store % unu Ha Google Play 6.

# Download on the

@& App Store

GETIT ON

Google Play

>

2. PeructpupainTte npocdun B npunoxeHneto Husqvarna
Connect.

3. CnepBavite UHCTPYKUUNTE B NPUIOXEHNETO
Husqgvarna Connect, 3a ga cBbpxeTte 1 perucrtpupare
OaTepusTa.

4. HatucHete uHgukatopHusa 6yToH (9) Ha BatepusaTa, 3a
Aa 3aBbpLUMTE NpoLeca Ha CBbp3BaHe.

3a pa cBbpXxeTe 6aTtepusTa KbM NPUITOXKEHNETO
Husqvarna Connect

1. YBeperte ce, ye akyMmynaTopbT € 3apefeH.
2. OrtBopeTe npunoxeHmeto Husqvarna Connect.
3. HatucHeTte nHankaTopHus 6ytoH (9) Ha BaTepuara, 3a

Aa cebpxeTe baTtepusita KbM NPUNOXKEHNETO
Husqvarna Connect.

UHdopmauusa 3a ceeTognoauTe Ha
6aTepusATa

CseToamnoaute Bbpxy 6aTtepusata gaBat uHdbopmauums
OTHOCHO 6aTepusita u HEMHOTO CcbCTosiHME. KoraTto
HaTuUCHeTe MHauKaTopHusa ByToH (9) Ha GaTepuaATa,
cBeTOAMOAMTE NOKas3BaT CbCTOSIHMETO Ha GaTepusiTa B
NPOABbIMKEHNE Ha 5 CEKYHAM.

5 Apple n noroto Ha Apple ca 3anaseHn mapku Ha Apple Inc., peructpupanmn B CALL 1 gpyru ctpanu. App Store e
Mapka 3a obcnyxxaHe Ha Apple Inc., peructpupana B CALL 1 gpyru cTpaHmw.
6 Google Play n noroto Ha Google Play ca Tbproscku mapku Ha Google LLC.
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+ CeetoanogHuaT ungukatop (8) nokasea CbCTOAHUETO

0 Ha 3apexagaHe.

+ CBeToanoabT 3a Bpb3ka (7) nokasBa CbCTOAHMETO Ha
cBbp3BaHe Ha BeaxunuHaTta TexHonorus Bluetooth®

j NN Bb3HMKBAHETO Ha rpeLuka.

+ CseToavoabT 3a 3akntouBaHe (6) nokasea, ye
OaTtepusaTa e 3aknoveHa.

CBeTOoamMoaHu CBeTNIMHM Ha baTepuATa

CeeToauogeH nHgukartop (8)

CbCcTOosiHMe Ha 3apexpaaHe

Bcuykn cBeToamoamn cBeTAT.

BatepusaTa e 3apeaeHa Ha 75% — 100%.

3 cBeToanoga CBeTAT.

BbatepusTa e 3apeaeHa Ha 50% — 75%.

2 cBeToamoaa CBeTHT.

Batepusita e 3apegeHa Ha 25% — 50%.

1 cBeTOAMOA CBETW.

BarepusaTa e 3apeaeHa Ha 5% — 25%.

1 cBeToguoa mura.

BatepusaTa e nstoweHa.

CBetoauvop 3a Bpb3Ka (7)

CraTtyc Ha akymynaTtopa

CeeToaonoabT 3a Bpb3ka MUra B CUHBO.

3anoyBa nNpouec Ha naeHTudMKauma Ha 6aTepusiTa Nnpy yCTPOICTBO C
BezxnyHa TexHonorus Bluetooth®.

CeeTogmoasT 3a BPpb3Ka CBETU B CUHbLO.

BaTtepusita e cBbp3aHa € yCTPOMCTBO € BedxunyHa TexHonorus Blue-
tooth®.

CeeToaMoabT 3a Bpb3Ka He CBETH.

BaTtepusita He e cBbp3aHa C yCTPOUCTBO ¢ bezxmyHa TexHonorusa Blue-
tooth®@.

CeeToamoabT 3a BPb3Ka MuUra B 4epBEHO.

BpemeHHa rpeuka B 6atepusata. Buwxte OrcrpaHsaBaHe Ha rnpobremu
Ha ctpaHuya 13

CBeToAMOabT 3a Bpb3Kka CBETU B YEPBEHO.

MocTtosHHa rpewka B baTepusaTa. Buwkrte OrcrpaHsBaHe Ha ripobriemu
Ha cTpaHuya 13

CBeTogMoaHa CBET/IMHA CbC CUMBOS
KaTuHap (6)

CraTyc Ha aKkymynaropa

CBeToaMoabT CbC CUMBOS KaTnHap CBETWU.

EaTepMﬂTa € 3aKJio4eHa.

CeeToamoabT CbC CUMBON KaTHap He CBETU.

BaTtepusaTa e oTkntoYeHa.

3a 3apexaaHe Ha akyMmynartopa

3. batepusaTa e HanbNHO 3apeneHa, Korato BCUYKK
CBETOAMOAM Ha CBETOANOOHNSA nHAMKaTop (8) cBeTAT.

Mpean nbpBaTta paboTHa onepauna 3apefete 6aTepusra.

BartepusaTa e 3apegeHa camo Ha 30%, koraTo s

nony4yaeare.

1. TloctaBeTe 6aTtepusiTa B 3apsagHOTO YCTPOMCTRO.
YBepeTe ce, ye 6aTepuara (1) e cBbp3aHa KbM

3apsaHOTO YCTPOWCTBO (2).

4. WNaBapeTe akymynatopa OT 3apsgHOTO YCTPOMWCTBO.

BHUMAHMUE: M3nonaBainTe 3apagHOTO

A YCTPONCTBO CamMO KOrato oKonHata
TemnepaTypa e mexay 5°C (41°F) n 40°C
(114°F).

2. KoraTto 6atepusaTa e cBbp3aHa KbM 3apAaHOTO
YCTPOICTBO, CBETOAMOABLT 3a 3apexaaHe (4) Ha

3ap4aaHOTO yCTpOI7|CTBO CBeTw.

12
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MopApbkKa

3a ga u3BbpPLUNTE TEXHUYECKO 0OGCnyXBaHe .

« Tpeaun na nocrtaBute GaTepuaTa B 3apsaaHOTO
YCTPOWCTBO ce yBepeTe, Ye baTepusita, 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO U KNemuTe Ha GatepusTa ca YACTU U CyXU.

YBepeTe ce, Ye BoJaunTe Ha batepusTa ca UnCTU.

+ [MouncTBaiiTe NnacTMacoBUTE YacTu CbC Cyxa Kbpra.
« YBeperTe ce, ye GatepuaTa u 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
ca u3npasHu.

OTcTtpaHsaBaHe Ha npobrnemu

AkymynaTtop

CbcTosiHMe

B1b3MOXHM HEU3NPaBHOCTU

Bb3MoXHO gencreue

CseToanoabT 3a
Bpb3ka (7) mura B

TeMHepaTypHo OTKIIOHEHUE.

ManonsBavite 6atepusaTa npu TemnepaTtypa Ha
okonHata cpefa mexay —10°C (14°F) n 40°C
(104°F).

YyepBeHO.

BaTepusTa e ustolleHa.

3apepeTe baTtepudra.

BatepusiTa e npekaneHo ropetya.

OcraBete baTepusita fa ce oxnaaw.

CeeToamoabT 3a
Bpb3Ka (7) € YepBeH.

MocTosiHHa rpewka B 6aTepusTa.

CebpxeTe ce ¢ Bawwma auctpubyrop.

He e oTkpuTa Bpb3Kka C
YCTPOWCTBO C
Be3xmnyHa TexHonorns
Bluetooth®.

Ako baTepusita nsnese n3BbH 06xBaT, T8 ryou
Bpb3Ka C YCTPOMCTBOTO C De3xnyHa
TexHonorua Bluefooth®.

MpemecTeTe GaTepuaTa UM yCTPOWCTBOTO B
obxBaTa u baTepusita ce CBbp3Ba
aBTOMaTU4HO. Ako BaTepusiTa He ce CBbpXe
aBTOMaTW4HO, HanpaBeTe cnpaeka ¢ 3a ga
CBBLPXETE 6aTepusiTa KbM MPUIIOKEHNETO
Husqgvarna Connect Ha ctparnya 17 n
CBbPXETE PbYHO. AKO HE € Bb3MOXHO Aa
CBbPXETE PbYHO, pecTapTupante
YCTPOMCTBOTO C MHCTanNMpaHOTO MPUNoXeHne
Husqvarna Connect. Ako npobnembT
npogbikaea, CBbpXeTe ce ¢ Bawwus
ancTpmbyTop.

3apsaaHo yCTpoucT

BO 3a aKyMynaTop

CbcTosiHMe

Bb3MOXHM HensnpaBHOCTU

Bb3mMoxHO foencreue

MpeaoynpeantenHmaT
csetoamog (5) mura.

lMocTosiHHa rpeLuka B 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

CebpxeTe ce ¢ Bawwms guctpubyTtop.

CeToanoabT 3a
3apexgaHe (4) mura.

BaTepusTa e npekaneHo ropetya.

OcTtaBeTe b6atepusATa Aa ce oxnaau. OctaBeTe
3apsAHOTO YCTPOKCTBO Aa oxnaau 6atepusTa.
KoraTo GaTepuaTa gocTUrHe noaxoasiiara
Temneparypa, 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3anoysa
[a A 3apexaa.

TemnepaTypHO OTKIOHEHME.

3apexpgarite batepusaTa npu Temnepartypa Ha
okonHata cpega mexay 5°C (41°F) n 40°C
(104°F).

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHue N U3XBbPIsiHe

TpaHcnopT U cbXxpaHeHue .

+ [locTtaBeHuTE NNTUEBO-OHHN 63Tepl/ll/l OTroBapAT Ha

loBOpeTe C YOBEK, MpemuHarn creumanHo obydyeHue 3a

pa6oTa c onacHu maTtepuanu, npeav aa usnpaTtmre

npogykTa. CnassanTe BCUYKU MPUIOKUMM

U3VCKBaAHWATA HA 3aKOHOAATENICTBOTO 3a OMacHU
NPOAYKTW.

CneumanHoTO M3MCKBaHE Ha OnakoBKaTa U eTUKEeTUTE
3a TbProBCKO TpaHcMnopTupaHe TpsibBa Aa ce cnassa,
BKIMHOUYUTENHO OT TPETUTE CTPaHU U CNeanTopuUTE.

HauMoHanHu Hapeaobu.

MocTaBeTe TMKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHANM, KOraTo
noctaesite 6aTepusita B onakoska. [loctaBeTe
akymynaTopa nibTHO B ONakoBkaTa, 3a Aa
npegoTepaTUTe ABUXKEHWE.

545 - 005 - 12.09.2018
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N3BageTe B6aTepusita Npu CbxpaHsBaHe WUIu
TpaHcnopTupaHe.

MocTaBeTe HGaTepusiTa u 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B
CYXO MPOCTPAHCTBO, B KOETO HAMA Bnara u CKpex.

He cbxpaHsBanTe akymynaTtopa Ha MecTa, KbAeTo
MOXe Aa Ce HaTpyna CTaTMYHO enekTpu4ecTso. He
CbXpaHsiBaWTe akyMynartopa B MeTasnHa KyTusl.
CobxpaHsBawnTe 6aTepusTa Nnpy Temnepatypa Mexay
5°C (41°F) n 25°C (77°F) n paned oT npsika CiibHYeBa
cBeTnvHa.

CobxpaHsiBainTe 3apsHOTO YCTPOMCTBO Npu
Temnepatypa mexay 5°C (41°F) n 45°C (113°F) n
Janed oT npsika crbHYeBa CBETNINHA.

3apepete batepusara mexay 30% v 50%, npeam ga s
OCTaBMWTE 3a CbXpPaHeHNe 3a NPOABLINKUTENHO BpeEME.
CobxpaHsiBanTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO B 3aTBOPEHO U
CYXO MPOCTPaHCTBO.

lMpu cbxpaHeHve OpbXTe akymynatopa v 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO OTAENHO. He no3BonsBanTe Ha geua nnu

U3xBBbpnsHe

CvmBonuTe Ha NpogyKTa UnNu Ha HerosaTa OnakoBka
rokaseaT, Ye TO31 NPOAYKT He MoXe Aa 6bae TpeTnpaH
kaTo 6utos oTnagbk. Ton Tpabea Aa 6bae NnoganeH B
CbOTBETHaTa peuuknmpalla CTaHuMs 3a U3non3saHe Ha
€NeKTPUYECKo 1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe.

lMopaBarikn TO3M NPOAYKT Ha MPaBUITHOTO MSACTO, BUE
crnomarare 3a npegoTBpaTsaBaHe Ha NOTEeHUNanHoTo

HeraTMBHO OTPaXXeHWe BbPXY OKOMHaTa cpeda u Xxopara,

KoeTo 61 MOrno ga HacTbNN UHa4ve B pe3ynTtat Ha
HenpaBWUITHO U3XBBbPIAHE Ha TO3U NPOAYKT. 3a noeeuve

nogpobHa nHopmaLuusa OTHOCHO PELMKIIMPAHETO Ha TO3U

NMPOAYKT Ce CBbpXXeTe C MecTHaTa agMUHUCTpauus,
ycnyrute 3a GUTOBU OTNAabLM UMW Mara3vHa, OTKbAETO
CTe 3aKynuiuv nNpoaykTa.

ApYry HeogoGpeHn nuua ga uMaT KOHTaKT ¢
obopyaeaHeTo. [pbxKTe 060pyaBaHETO B
MPOCTPaHCTBO, KOETO MOXETE Aa 3aKnoyBare.
« TouucteTe npoaykTa 1 U3BbPLLETE MbITHO
obcnyxBaHe, Npeau Aa ro cbxpaHsisarte

NnpoAbITKUTEITHO BpEME.

+ 3akpenete npoaykta 6e3onacHo npu

TpaHcrnopTUpaHe.

&

TexHn4Yecku gaHHMU

TexHU4YeCKN XxapaKTepuCcTUKn

BLi100C BLi200C BLi300C
BuaoBe 6aTtepum JlnTneBo-noHHa JlnTneBo-noHHa JlnTneBo-noHHa
HomuHanHo HanpexeHue, V 36 36 36
HomuHaneH kanauyurtet, Ah 2,6 5,2 9,4
HomuHanHa mowHocTt, Wh 94 187 338
Terno, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
TemnepaTtypa Ha okonHata cpega no Bpeme |-10 °C (14°F) n 40 °C (114°F).
Ha paborta
[JaHHu 3a paguoyectoTa
BLi100C BLi200C BLi300C
YecToTeH anana3oH, MHz 2402 - 2480 2402 - 2480 2402 - 2480
U3xoagHa mowHocT, dBm 3,7 3,7 3,7
Opo6peHu 3apsaaHM YCTPOMUCTBA 3a NpoAaykKTa
3apsaHo yCTPOMCTBO 3a QC330 QC500
aKymynaTtopHa 6atepus
HanpexeHue Ha mpexaTa, V 100 - 240 100 - 240
YecToTa, Hz 50-60 50-60

14
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3apsagHo YCTPOMUCTBO 3a QC330 QC500
akyMmynartopHa 6aTtepus
MowHocT, W 330 500

deknapauus 3a cmyuweHna Ha PegepanHata KOMMCUA No
KOMYHUKauuuTte

Hdeknapauus 3a cMyuleHunsa Ha PepnepanHaTa
KOMMNCHUA NO KOMYHUKaumnnTe

3a CALL

YCTpOWCTBOTO € B CbOTBETCTBME C YacT 15 oT npaBunaTta
Ha PepepanHaTa KOMUCUA MO KOMYyHUKaLMUTe.
ManonsBaHeTo e 06eKT Ha cnegHuTe Ase ycnosusi: (1)
YCTpONCTBOTO He TpsibBa Aa Npeav3BrKBa BPE4HU
CMyLLEHUsT; 1 (2) YcTponcTBOTO TpSAOBa Aa M3gbpxa Ha
BCSIKAKBW MOJTyYEHN CMYLLEHUS, BKIIIOYUTENHO CMYLLEHNS,
KOMTO MoraT ga NpUYMHAT HexenaHa paboTa.

ToBa obopyaBaHe € U3NUTaHo U € YCTaHOBEHO, Ye
CbOTBETCTBA Ha OrpaHNYeHnsITa 3a UMdpoBK yCTpoKcTBa
oT knac b cbobpasHo yacT 15 oT npaBunata Ha FCC.
Tesn orpaHuyeHns ca npegHasHa4YeHn ga ocurypsaTt
pa3ymMHa 3alyuTa cpeLly BPeLHU CMYLLEHMS Npy
WHCTanauus B XunuiiHa 3oHa. Toa obopyaBaHe
reHepvpa, U3nosi3aBa n Moxe Aa U3nbyea pagmovyecToTHa
€Heprusa 1, ako He ce MHCTanmpa u 13nonasa B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUNUTE, MOXKE Aa NPUYMHU BpeaHu
CMYLLEHUSI HA PaaMOKOMYHUKaLMuTe. Bbnpekn ToBa Hama
rapaHuusi, 4e Npu AageHa uHctTanauus HaMa aa
Bb3HUKHAT CMYLLIEHNs. Ako ToBa o6opyaBaHe NpuYnHsBa
Bpe4HMW CMYLLEHUS NPpU NpUemMaHeTo Ha paamo- unu
TENEBU3NOHHN CUIHamMW, HeLLOo, KOETO MOXe Aa ce
YCTaHOBW Ype3 BKMOYBAHE M U3KITOYBaHE Ha
o6opyaBaHeTo, NOTPEOUTENST ce NpyKaHBa Aa ce onuta
[a Kopurmpa cMmyLleHusiTa Ypes efHa unuv rnoeeye ot
crnegHuTe MepKu:

« [lpeHacouBaHe unu npemecTBaHe Ha npuemMaiyaTa
aHTeHa.

* YBenuuaBaHe Ha pasCTOSIHNETO Mexay obopyaBaHeTo
N MpUeMHMKa.

+ CBbp3BaHe Ha 060pyABaAHETO KbM KOHTaKT Ha
pasnunyHa Bepura ot Tasu, KbM KOATO € CBbp3aH
NMPUEMHUKDT.

*  KoHcyntauusi 3a nomoLy, ¢ gucTpubyTopa unm onuteH
TEXHWK Ha pagnoTeENEeBMU3NOHHM YCTPOCTBA.

A BHUMAHME: NpomeHu/Mmoamdukalmm, Kouto He
ca ogobpeHun oT OTroBopHaTa cTpaHa, Morart ga

HanpaBsT NPaBOTO Ha NOTpebuTens ga nsnonsea
obopyaBaHeTo HeBanuaHo.

Hdeknapauus 3a cmyweHus Ha PegepanHara
KOMMUCUA MO KOMyHUKaLUuTe

3a KaHapa

YCTPOCTBOTO CLOTBETCTBA Ha CTaHAaPTUTE Ha
MUHMUCTEPCTBO Ha NpomuLLIneHocTTa Ha KaHaaa 3a
cBOGOAHUTE OT NLEH3VpPaHe PaanOyCTPOICTBA.
M3non3eaHeTo e 06GeKT Ha CreaHUTe [1BE YCMNoBuUs:

+ ToBa ycTpolCTBO He TpsibBa oa npuyMHaBa
CMYLLEHUS; U

+ Tosa ycTponcTtBo TpsibBa Aa M3gbpxka Ha CMYyLLEHNS,
BKIIOYMTENHO U CMYLLEHMWS!, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT
HexenatenHu edekTy No Bpeme Ha paboTa Ha
YCTPOWNCTBOTO.

Tosu paguonpegasaten (ngeHTumuupaHe Ha
YCTPONCTBOTO NO HOMEpP Ha cepTudumkaTt) e ogobpeH ot
Industry Canada ga pabotu ¢ nocouyeHuTe no-gony
BMOOBE aHTEHWN C NOCOYEHOTO MAKCUManHOTO AONYyCTUMO
ycuneaHe. BugoBeTe aHTEHN, KOUTO He Cca BKITIOYEHU B
TO3M CNUCHK, U UMAT yCUnBaHe, HaaABULLABALLO
MaKCUMarnHoTO, MOCOYEHO 3a TO3M BUA, ca CTPOro
3abpaHeHn 3a 13non3saHe C TOBa YCTPOWCTBO.

Opo6peH BUA aHTeHa MakcumanHo gonyctumo
ycunBaHe Ha aHTeHaTa

(dBi)

2,4-GHz F-o6pasHa +3,3
ob6bpHaTa aHTeHa (PCB)

ca 0D,O6peHVI OT OTroBOpHaTa CTpaHa, Mmorat aa
HanpaBAT NpaBoTO Ha I'IOTpe6MTeJ'IF| Aa n3nonssa
o6opy,qBaHeTo HeBalnmngHo.

c BHUMAHMUE: NpomeHn/mogucukaLmm, Kouto He

Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Hdeknapauus 3a cborBeTcTBMe Ha EO

Hwe, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LLiseuus,
Ten.: +46-36-146500, goeknapmMpame Ha cBosi cobcTBEHA
OTroBOPHOCT, Ye GaTepusarTa:

OnucaHue AkymynaTtop

Mapka Husqgvarna

BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Tun/Mogen

OTroBaps HaMmbHO Ha CreaHNTe OUPEKTUBK 1
pernameHTun Ha EC:

OupekTuBa/PernameHTt 3arnasue

545 - 005 - 12.09.2018
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2011/65/EC OupekTuBa 3a orpaHuyeHne
Ha onacHWTe BeLlecTBa

2014/53/EC OupekTuBa 3a
pagnocLopbKEeHUATa

XapMOHVI3I/IpaHVITe cTaHaapTn n/vnn TeXHNYecKuTe
CI'IeLI,I/I(bMKaLI,MI/I Ca nNpunoXxeHu, KakTo crnegea:

+ ETSIEN 300328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015

+ Draft ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Draft ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

BatepusaTa e B cboTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a
nanmuteaHua n kputepmm Ha OOH, ST/SG/AC/
npepaboTteHo usganue 5, kputepun — vact lll, nogpasgen
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, [upekTop rnobanHa Hay4yHouscrnegoBarterscka
1 pa3BoliHa AeNHOCT
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Uvod

Popis vyrobku
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Baterie

NabijeCka baterii

Zatka

Kontrolka LED dobijeni
Vystrazna kontrolka LED
Kontrolka LED zamku
Kontrolka LED pfipojeni

LED indikator stavu dobijeni

. Tlacitko ukazatele stavu baterie

© ® NSOk WN =

Symboly na vyrobku

VAROVANI! Nespravnym nebo neopatrnym
pouzitim se baterie mize stat nebezpecnym
nastrojem, ktery maze zpUlsobit vazna nebo
dokonce smrtelna zranéni. Je mimoradné

dulezité, abyste si prostudovali tento navod
k pouzivani a pochopili jeho obsah.

Prectéte si pozorné tento navod k pouzivani
a nepouzivejte produkt, pokud mu zcela
nerozumite.

Zabrante kontaktu baterie s vodou.

Vyrobek disponuje bezdratovou technologii
Bluetooth®

7 Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spoleénosti Bluetooth SIG, Inc. Pouziti t&chto
znamek spole¢nosti Husqvarna AB (publ.) podléha licenci. DalSi ochranné znamky a obchodni nazvy patfi

prislusnym vlastnikdm.
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Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduiji, ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domaci odpad. Vyrobek musi

byt odevzdan do pfislusného recyklaéniho
zafizeni.

c € Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim ES.

Typovy stitek ukazuje identifikac- | Objednaci Cislo | Tovarni a vyr- | Datum vyroby | Vyrobni Cislo / | Kontrolni Cislo
ni Cislo Husqvarna ID. obni linka Cislo Sarze
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Dalsi symboly/stitky na vyrobku se tykaji zvlastnich
certifikacnich pozadavku pro urcité obchodni trhy.
Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako upozornéni
na specifické dllezité ¢asti navodu.

A
A

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané situaci.

VYSTRAHA: Pouziva se v piipadé nebezpedi
urazu nebo usmrceni obsluhy nebo okolnich osob,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené v této
prirucce.

VAROVANI: Pouziva se v piipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku, dalSich materialt ¢i $kod na
majetku v blizkém okoli, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii
(1) az (9) se tykaji Popis vyrobku na strani 17.

VYSTRAHA: Pozorné si preététe véechna
bezpecnostni upozornéni a pokyny. Pfi
nedodrzeni upozornéni a pokynd maze dojit
k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému poranéni.

Povsimnéte si: UloZte si veSkera upozornéni a pokyny
pro pouziti v budoucnu.

Pro vyrobky Husqvarna pouzivejte vyhradné originalni
baterie Husqgvarna a nabijejte je vyhradné pomoci
originalni nabijecky baterii QC330 nebo QC500

od Husqvarna. Baterie jsou softwarové zasifrovany.

Dobijeci baterie BLi100C, BLi200C, BLi300C (1) se
pouziva vyhradné jako zdroj energie pro odpovidajici
bezdratova zafizeni Husqvarna. Aby nemohlo dojit ke
zranéni, nesmi byt baterie pouzivana jako zdroj napajeni
pro jina zafizeni.

Baterie nerozebirejte, neotevirejte a nerozifezavejte.
Clanky ani baterie nevystavujte horku ani ohni.
Neskladujte na pfimém slune¢nim svétle.
Pravidelné kontrolujte neporusenost nabijecky baterie
a baterie. Poskozené nebo upravené baterie mohou
vykazovat neoCekavané chovani vedouci k pozaru,
vybuchu nebo nebezpedi poranéni.

Nikdy nepouzivejte baterii nebo zafizeni, ktera jsou
vadna, upravena nebo poskozena.

Nikdy se nepokous$ejte baterii upravit ani opravit.
Veskeré opravy svéfte pouze autorizovanému
prodejci.

Nevystavujte baterie mechanickym narazdm.
Nevyjimejte baterii z originalniho obalu, dokud ji
nepotiebujete pouzit.

V pfipadé, ze dojde k Uniku kapaliny, zabrante
kontaktu kapaliny s pokozkou a o¢ima. Pokud

k takovému kontaktu dojde, omyjte postizené misto
dostateCnym mnozstvim vody a vyhledejte 1ékarskou
pomoc.

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Udrzujte baterii Cistou a suchou.

Pokud se kontakty baterie zaSpini, otfete je Cistym
suchym hadfikem.

Baterie se pred pouzitim nemusi nabijet. Za vSech
okolnosti pouzivejte nabijeCky baterii Husqvarna
QC330 nebo QC500.

Kdyz baterii nepouzivate, neponechavejte ji zbytecné
dlouho nabijet.

Kdyz vybaveni nepouzivate, vyjméte baterii.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych pfedmétu, napf. kancelarskych sponek,
minci, kliél, hrebik(, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétu, které by mohly spojit kontakty
baterie. PFi zkratovani kontakt( baterie mize dojit

k popaleninam nebo k pozaru.

Provoz

Husqvarna Connect

Tato baterie obsahuje bezdratovou technologii Bluetooth®
a umoznuje pfipojeni k mobilnim zafizenim pomoci

nainstalované aplikace Husgvarna Connect. Husqgvarna
Connect je zdarma dostupna aplikace pro mobilni zafizeni,
ktera umozniuje pIné vyuziti potencialu vasi baterie

a vyrobku Husqgvarna.

18
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Husqvarna Connect aplikace poskytne vasi baterii
a vyrobku Husqgvarna dodate¢né funkce, napfiklad:

*  Funkce zamknuti a odemknuti branici neopravnénému
pouziti.

« Zobrazeni informaci o vyrobku.

+ PohodIna kontrola a pomoc pfi objednavani dild
a servisu vyrobku.

Baterie pripojena k aplikaci Husqvarna Connect

Baterie s bezdratovou technologii Bluetooth®, ktera je
pfipojena k aplikaci Husqvarna Connect, bude poskytovat
udaje jak o baterii, tak i o vyrobku, ktery baterii pouziva.
Pomoci aplikace Husqvarna Connect bude baterie
shromazdovat udaje z baterie i z vyrobku. Baterie

a vyrobek budou sbirat udaje, i kdyz baterie neni pfipojena
k aplikaci Husqvarna Connect. Po opétovném pfipojeni
baterie k aplikaci Husqvarna Connect budou ulozené
udaje k dispozici.

2. Registrujte si uCet v aplikaci Husqvarna Connect.

3. Pi pfipojeni a registraci baterie postupujte podle
pokynu v aplikaci Husqvarna Connect.

4. Pro dokond&eni procesu pfipojeni stisknéte tlacitko
ukazatele stavu baterie (9).

Pripojeni baterie k aplikaci Husqvarna Connect

1. Zkontrolujte, zda je baterie nabita.

2. Otevrete aplikaci Husgvarna Connect.

3. Pro pfipojeni baterie k aplikaci Husqvarna Connect
stisknéte tlaCitko ukazatele stavu baterie (9).

Informacni kontrola LED baterie

LED kontrolky na baterii poskytuji informace o baterii
a jejim stavu. LED kontrolky ukazuji stav baterie po dobu
5 sekund po stisknuti tlacitka ukazatele stavu baterie (9).

Povsimnéte si: Dostupnost aplikace Husqvarna Connect
je omezena na vybrané trhy a vyrobky. DalSi informace

o Husqgvarna Connect ziskate na www.husqvarna.com
nebo od svého prodejce.

Jak zacit s Husqvarna Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect na App Store
8 nebo na Google Play °.

#  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

LED kontrolky baterie

)| CIC IO
e @9

_/

N

* LED indikator (8) ukazuje stav dobijeni.

» Kontrolka LED pfipojeni (7) ukazuje stav pfipojeni
bezdratové technologie Bluetooth® nebo piipadnou
poruchu.

* LED kontrolka zamku (6) ukazuje, zda je baterie
zamcena.

LED indikator (8)

Stav nabiti

VSechny kontrolky LED sviti.

Baterie je nabita na 75-100 %.

Sviti 3 kontrolky LED.

Baterie je nabita na 50-75 %.

Sviti 2 kontrolky LED.

Baterie je nabita na 25-50 %.

Sviti 1 kontrolka LED.

Baterie je nabita na 5-25 %.

1 kontrolka LED blika.

Baterie je vybita.

8 Apple a logo Apple jsou obchodni znacky spolegnosti Apple Inc. registrované ve Spojenych statech a dalich
zemich. App Store je znacka sluzeb spolecnosti Apple Inc. registrovana ve Spojenych statech a dalSich zemich.
9 Google Play a logo Google Play jsou obchodni znacky spoleénosti Google LLC.
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Kontrolka LED pfipojeni (7)

Stav baterie

Kontrolka LED pfipojeni blika modre.

IdentifikaCni proces baterie se spousti na zafizeni s bezdratovou tech-
nologii Bluetooth®.

Kontrolka LED pfipojeni je modra.

Baterie je pfipojena k zafizeni s bezdratovou technologii Bluetooth®.

Kontrolka LED pfipojeni nesviti.

Baterie neni pfipojena na zafizeni s bezdratovou technologii Blue-
tooth®.

Kontrolka LED pfipojeni blika Cervené.

Docasny problém s baterii. Viz ¢ast Odstrariovani problémd na strani
20

Kontrolka LED pfipojeni je Cervena.

Trvala chyba baterie. Viz ¢ast Odstrariovani problémtu na strani 20

Kontrolka LED se symbolem zamku (6)

Stav baterie

Kontrolka LED se symbolem zamku sviti.

Baterie je zamc&ena.

Kontrolka LED se symbolem zamku nesviti.

Baterie je odemcena.

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi dodani

nabita pouze na 30 %.

1. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Zkontrolujte, zda je

baterie (1) pfipojena k nabijeCce baterii (2).

2. Po pfipojeni baterie k nabijece baterii se na nabije¢ce

rozsviti LED kontrolka dobijeni (4).

3. Baterie je pIné nabita, kdyz se na LED indikatoru (8)
rozsviti vSechny kontrolky LED.

4. Vyjméte baterii z nabijecky.

VAROVANI: Nabijegku baterii pouziveijte
pouze pii okolnich teplotach v rozsahu 5 az
40 °C (41 az 114 °F).

Udrzba

Provadeéni udrzby

» Nez vlozite baterii do nabije¢ky, zkontrolujte, zda jsou
baterie, nabijeCka a podly baterie Cisté a suché.

+ Plastové &asti Cistéte Cistou suchou utérkou.
+ Zkontrolujte, zda nejsou baterie ani nabijecka
poskozené.

» Zkontrolujte, zda jsou vodici kolejnic¢ky baterie Cisté.

Odstranovani problému

Baterie

Stav Mozné zavady

Mozna akce

Odchylka teploty.
Kontrolka LED pfipoje-

Baterii pouzivejte pfi okolnich teplotach -10 az
40 °C (14 az 104 °F).

ni (7) blika Cervené. Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Baterie je pfiliS horka.

Nechte baterii vychladnout.

Kontrolka LED pfipoje-

ni (7) je ervena. Trvala chyba baterie.

Obratte se na svého prodejce.

Pfipojeni k zafizeni
s bezdratovou techno-
logii Bluetooth® nena-

mimo dosah.
lezeno.

Baterie se odpoji od zafizeni s bezdratovou
technologii Bluetooth®, pokud se piemisti

Pro automatické pfipojeni baterie presunte ba-
terii nebo zafizeni tak, aby byly vzajemné

v dosahu. V pfipadé, ze se baterie nepfipoji au-
tomaticky, viz Pripojeni baterie k aplikaci Husg-
varna Connect na strani 19 ohledné ru¢niho
pfipojeni. V pfipadé, Ze nelze provést ruéni
pfipojeni, restartujte zafizeni pomoci instalo-
vané aplikace Husqgvarna Connect. Pokud
problém pretrvava, kontaktujte svého prodejce.

20
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Nabijecka baterii

Stav Mozné zavady

Mozna akce

Vystrazna kontrolka
LED (5) blika.

Trvala chyba nabijecky baterii.

Obratte se na svého prodejce.

Baterie je pfilis horka.
Kontrolka LED dobije-
ni (4) blika.

tu.

Nechte baterii vychladnout. Nechte nabijecku
baterii ochladit baterii. NabijeCka baterii zacne
nabijet baterii, kdyz ma baterie spravnou teplo-

Odchylka teploty.

Nabijejte baterii pfi okolnich teplotach 5 az
40 °C (41 az 104 °F).

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

» Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim
legislativy o nebezpe&ném zbozi.

* Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu
a oznaceni pro komercni pfepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

* Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace

s nebezpecnymi materialy. Dodrzujte platné narodni

predpisy.
+ Pred vlozenim baterie do obalu zalepte rozpojené

kontakty paskou. Vlozte baterii do obalu a zajistéte ji

proti pohybu.
» Pred piepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.
» Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vlhkosti a mrazem.
* Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

« Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C (41 az 77 °F) a mimo pfimé slunecni svétlo.

* Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C (41 az 113 °F) a mimo pfimé
slunecni svétlo.

» Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

» Ulozte baterii a nabijeCku baterii do uzaviené a suché

mistnosti.

« Skladujte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte,

aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly

zafizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

» Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej vycistéte

a provedte kompletni udrzbu.
» Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpecné
upevnény.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuji, Ze tento

vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad. Musi byt

odevzdan do pfislusné recyklagni stanice pro recyklaci

elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zaijisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku pomuzete

zabranit potencialnimu negativnimu dopadu na zivotni

prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt dusledkem

nespravné likvidace tohoto vyrobku. Podrobnéjsi

informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate na méstském

Uradé, u sluzby zajistujici zpracovani domaciho odpadu

nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

&

Technické udaje

Technické udaje

BLi100C

BLi200C

BLi300C

Typy baterie

Lithium-iontova

Lithium-iontova

Lithium-iontova

Jmenovité napéti, V 36 36 36
Jmenovita kapacita, Ah 2,6 5,2 9,4
Jmenovita energie, Wh 94 187 338
Hmotnost, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
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BLi100C BLi200C BLi300C
Okolni teplota pfi provozu -10 az 40 °C (41 az 114 °F).
Radiofrekvenéni udaje

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvenéni rozsah, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Vystupni vykon, dBm 3,7 3,7 3,7
Nabije€ky baterii schvalené pro vyrobek
Nabijecka baterii QC330 QC500
Sitové napéti, V 100-240 100-240
Kmitocet, Hz 50-60 50-60
Vykon, W 330 500

Prohlaseni Federalni komunikac¢ni komise o radiovém ruseni
frekvenci

Prohlaseni Federalni komunikacéni komise
o radiovém ruseni frekvenci

Pro Spojené staty americké

Zafizeni vyhovuje €asti 15 smérnic FCC. Provoz podléha
nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi
zpusobovat $kodlivé ruseni; a (2) toto zafizeni musi
pfijmout jakékoli obdrzené ruseni v€etné ruseni, které
muze zpUsobit nezadouci fungovani.

Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, ze splfiuje
limity pro zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 predpisii FCC.
Tyto limity jsou uréeny k zajisténi pfiméfené ochrany proti
Skodlivému ruseni instalaci v obytnych oblastech. Toto
zafizeni generuje, vyuziva a mize vyzarovat energii
radiové frekvence a muze zplsobovat Skodlivé ruseni
radiovych komunikacnich signall, pokud neni instalovano
a pouzivano v souladu s pokyny. Neni vSak zcela
zaruceno, ze nebude dochazet k ruseni v urcitych
konkrétnich instalacich. Pokud toto zafizeni zplsobuije
Skodlivé ruseni radiového nebo televizniho signalu, coz Ize
urcit vypnutim a zapnutim zafizeni, mize se uZzivatel
pokusit eliminovat ruseni jednim z nasledujicich zpUsobu:

+ Zmeénte smér nebo umisténi pfijimaci antény.

* Prodluzte vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

» Zapojte zarizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez je
prijimac.

+ Pozadejte o pomoc prodejce nebo technika se
zkuSenostmi s instalaci televizor(i a radiovych zafizeni.

A

VAROVANI: Zmény/Upravy, které nejsou
schvalené odpovédnou spole¢nosti, by mohly vést
ke zruSeni opravnéni uzivatele k provozu zafizeni.

Prohlaseni Federalni komunikaéni komise
o radiovém ruseni frekvenci

Pro Kanadu

Toto zafizeni odpovida standardiim RSS vyjimky z licence
Industry Canada. Provoz podléha nasledujicim dvéma
podminkam:

+ Toto zafizeni nesmi zpUsobovat skodlivé ruseni;

» atoto zafizeni musi pfijmout jakékoliv obdrzené ruseni
véetné ruseni, které mize zplsobit nezadouci
fungovani.

Tato radiova vysilacka (identifikujte zafizeni certifikacnim
Cislem) byla schvalena Industry Canada pro provoz s typy
antén uvedenymi nize s uvedenym maximalnim
pripustnym zesilenim. Je pfisné zakazano pouzivat s timto
zafizenim typy antén, které nejsou uvedeny v tomto
seznamu, a které maiji vétsi zesileni, nez jaké je uvedeno
pro dany typ.

Schvalené typy antén Maximalni pripustné zesi-

leni antény (dBi)

2,4 GH inverzni F-anténa +3,3

(PBC)

VAROVANI: Zmény/upravy, které nejsou
schvalené odpovédnou spolecnosti, by mohly vést
ke zruSeni opravnéni uzivatele k provozu zafizeni.

A
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ES Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé ES

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:

+46-36-146500, zcela zodpovédné prohlasujeme, Ze
pfislusny vyrobek:

Popis Baterie

Znacka Husqvarna

Typ/Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Smeérnice/predpis Nazev

2011/65/EU smérnice RoHS

2014/53/EU Smérnice o radiovych
zafizenich

Harmonizované normy a/nebo technické udaje byly
pouzity nasledovné:

+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

« EN62311:2008

+ EN62368-1:2014+AC:2015

* Navrh ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

* Navrh ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

«  EN55032:2015

+  EN55024:2010+A1:2015

Baterie je v souladu s Pfirucka zkousek ST/SG/AC/
revize 5, Cast kritérii lll, pododdil 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Globalni feditel pro védu a vyzkum
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Indledning

Produktoversigt
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Batteri lzeser og forstar indholdet i denne
Batterioplader brugsanvisning.
Prop

Lees brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og s@rg for at have forstaet
indholdet, inden du bruger produktet.

LED-indikator for opladning
LED-indikator for advarsel
LED-indikator for las
LED-indikator for forbindelse
LED-indikator for opladningsstatus
. Batteriindikatorknap

CoNOR~WN =

Nedsaenk ikke batteriet i vand.

Symboler pa produktet

ADVARSEL! Et batteri kan ved forkert eller
skedeslgs brug veere et farligt redskab, som
kan forarsage alvorlige, i visse tilfeelde

o . 10
livsfarlige skader. Det er meget vigtigt, at du Produktet har Bluetooth® tradlas teknologi.

10 Bluetooth®-navnet og -logoerne er registrerede varemzerker tilharende Bluetooth SIG, Inc, og al Husqvarna
Consumer Outdoor Products N.A., Inc.'s brug deraf sker pa licens. Andre varemeerker og handelsnavne tilhgrer de
respektive ejere.
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skal bortskaffes pa et godkendt

Symbolerne pa produktet og emballagen opsamlingssted.

betyder, at produktet ikke ma behandles som
almindeligt husholdningsaffald. Dette produkt

C€

Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

Typeskiltet angiver Husqvarna Artikelnummer | Fabrik og pro- | Produktionsda- | Serienummer/ | Kontrolnummer
ID. duktionslinje to Batch-ID
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Andre symboler/etiketter pa produktet refererer til
specifikke krav for certificering pa visse markeder.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren udsaetter sig
A selv eller omkringstaende personer for risiko for

personskade eller dgdsfald ved tilsideseettelse af

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for skader

A pa produktet, andre materialer eller det
omgivende omrade ved tilsidesasttelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

Batterisikkerhed
(1) til (9), se Produktoversigt pa side 24.

ADVARSEL.: Lees alle sikkerhedsadvarsler og

A instruktioner. Hvis man ignorerer advarsler og
anvisninger, kan det medfare elektrisk stad, brand
og/eller alvorlig tilskadekomst.

Bemaerk: Opbevar alle advarsler og instruktioner til
senere brug.

Benyt kun Husqvarna originale batterier til Husqvarna
produkter, og oplad dem altid kun i originale QC330 eller
QC500 batteriladere fra Husqvarna. Batterierne er
softwarekrypteret.

Det genopladelige BLi100C, BLi200C, BLi300C batteri (1)
anvendes udelukkende som stremforsyning til de
pageeldende Husqgvarna tradlgse enheder. For at undga
personskade ma batteriet ikke anvendes som
stramforsyning til andre enheder.

Batterierne ma ikke skilles ad, abnes eller destrueres.
Udseet ikke batterierne for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

Kontrollér regelmaessigt, at batteriopladeren og
batteriet er intakt. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfere sig uforudsigeligt og medfere
brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Brug aldrig et batteri eller et apparat, som er defekt,
modificeret eller beskadiget.

Forsgg aldrig at eendre eller reparere et batteri.
Reparationer ma kun udfgres af den autoriserede
forhandler.

Batterierne ma ikke udsaettes for mekanisk stad.
Batteriet ma ikke udtages af den oprindelige
emballage, indtil det skal bruges.

| tilfeelde af lekage ma vaesken ikke komme i kontakt
med hud eller gjne. Hvis dette er sket, skal det berarte
omrade vaskes med rigeligt vand. Seg derefter
leegehjeelp.

Opbevar batterier utilgeengeligt for barn.

Hold batteriet rent og tart.

After batteripolerne med en ren og ter klud, hvis de
skulle blive snavsede.

Batterier skal oplades far brug. Brug altid Husqvarna
QC330 eller QC500 batterioplader.

Batteriet ma ikke efterlades pa laderen i laengere tid,
nar det ikke er i brug.

Tag batteriet ud af udstyret, nar det ikke er i brug.
Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde den
veek fra andre metalgenstande, sdsom papir, clips,
menter, nggler, sgm, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan kortslutte polerne.
Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Drift

din mobile enhed, der ger det muligt for dig at udnytte hele
potentialet i dit Husqvarna batteri og produkt.

Husqvarna Connect

Dette batteri har Bluetooth® tradlgs teknologi og kan
tilsluttes til mobile enheder, der har Husqvarna Connect
appen installeret. Husqvarna Connect er en gratis app til

Husgvarna Connect Appen vil give yderligere funktioner til
dit Husgvarna batteri og produkt, for eksempel:
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*  Funktion til Iasning og oplasning for at forhindre
uautoriseret brug.

» Bedre visning af oplysninger produktet.

» Praktisk styring af og hjeelp til produktdele og
vedligeholdelsesbehov.

Et batteri, der er tilsluttet til Husqvarna Connect
appen

Et batteri med Bluetooth® tradigs teknologi, der er tilsluttet
til Husqvarna Connect appen, giver oplysninger om bade
batteri og det produkt, der anvender batteriet. Batteriet
indsamler og deler data fra batteriet og produktet med
Husqvarna Connect appen. Batteriet og produktet
indsamler data, hvis batteriet ikke er tilsluttet til Husqvarna
Connect appen. De lagrede data vil veere tilgeengelige, nar
batteriet bliver tilsluttet til Husqvarna Connect appen igen.

Bemaerk: Tilgaengeligheden af Husqvarna Connect appen
er begreenset til udvalgte markeder og produkter. For
yderligere oplysninger om Husqgvarna Connect, besgg
www.husqvarna.com eller tal med din forhandler.

2. Registrer en konto i Husqvarna Connect appen.

3. Fglg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for at
tilslutte og registrere batteriet.

4. Tryk pa batteriindikatorknappen (9) for at gennemfare

tilslutningen.

Sadan tilsluttes batteriet til Husqvarna Connect

appen

1. Kontroller, at batteriet er opladt.

2. Abn Husqvarna Connect appen.

3. Tryk pa batteriindikatorknappen (9) for at tilslutte af
batteriet til Husqvarna Connect appen.

LED-oplysninger om batteri

LED-lygterne pa batteriet giver oplysninger om batteri og
batteristatus. LED-lygterne viser batteristatus i 5 sekunder,
nar du trykker pa batteriindikatorknappen (9).

For at komme i gang med Husqgvarna Connect,
skal du

1. Downloade Husqvarna Connect appen pa App Store
" eller pa Google Play 2.

#_ Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

LED-batterilygter

8|

-

N

» LED-indikatoren (8) viser batteriets ladetilstand.

» LED-indikator for forbindelse (7) viser
forbindelsesstatus for Bluetooth® tradlgs teknologi
eller hvis der er opstaet en fejl.

+ LED-indikator for las (6) viser, om batteriet er last.

LED-indikator 8

Ladetilstand

Alle LED'er er teendt.

Batteriet er opladet 75-100 %.

3 LED'er er teendt.

Batteriet er opladet 50-75 %.

2 LED'er er teendt.

Batteriet er opladet 25-50 %.

1 LED er teendt.

Batteriet er opladet 5-25 %.

1 LED blinker.

Batteriet er afladet.

" Apple og Apple logoet er varemaerker tilhgrende Apple Inc., der er registreret i USA og andre lande. App Store er et
servicemaerke tilhgrende Apple Inc., som er registreret i USA og andre lande.
2 Google Play og logoet Google Play er varemzerker tilhgrende Google LLC.
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LED-indikator for forbindelse (7) Batteristatus

LED-indikator for forbindelse blinker blat. Batteriidentifikationsprocessen starter pa en enhed med Bluetooth®
tradlgs teknologi.

LED-indikator for forbindelse er bla. Batteriet er tilsluttet til en enhed med Bluetooth® tradlgs teknologi.

LED-indikator for forbindelse er slukket. Batteriet er ikke tilsluttet til en enhed med Bluetooth® tradlas teknologi.

LED-indikator for forbindelse blinker radt. Midlertidig batterifejl. Se Fejlfinding pa side 27

LED-indikator for forbindelse er rgd. Permanent batterifejl. Se Fejlfinding pa side 27

LED-indikator med lasesymbol (6) Batteristatus

LED-indikator med lasesymbol er teendt. Batteriet er last.

LED-indikator med lasesymbol er slukket. Batteriet er ulast.

Opladning af batteriet 3. Batteriet er fuldt opladet, nar alle LED'er pa LED-

indikatoren (8) er teendt.

Oplad batteriet, far det tages i drift for farste gang. 4. Fiern batteriet fra batteriopladeren

Batteriet er kun ladet 30 % op, nar det leveres.
1. Isaet batteriet i batteriopladeren. Sgrg for, at batteriet BEMARK: Brug kun bat’EeriopIaderen ved en
(1) er tilsluttet til batteriopladeren (2). omgivende temperatur pa mellem 5 °C (41°F)

2. Nar batteriet er tilsluttet til opladeren, er LED-indikator 0g 40 °C (114°F).
for opladning (4) pa opladeren taendt.

Vedligeholdelse

Sadan udferer du vedligeholdelse » Serg for, at batteristyresporene er rene.
Renggar plasticdele med en ren og tar klud.

Searg for, at batteriet og batteriopladeren ikke er
beskadigede.

+ Serg for, at batteriet, opladeren og polerne pa batteriet
er rene og tgrre, for du saetter batteriet i
batteriopladeren.

Fejlfinding

Batteri

Tilstand Mulige fejl Mulig l@sning

Brug batteriet i omgivende temperaturer mel-

Temperaturafvigelse. lem -10 °C (14°F) og 40 °C (104°F).

LED-indikator for for-
bindelse (7) blinker

rodt Batteriet er afladet. Oplad batteriet.
Batteriet er for varmt. Lad batteriet kale af.
LED-indikator for for- | 0o batterifejl. Snak med din forhandler.

bindelse (7) er rad.

Flyt batteriet eller enheden ind i omrade for at
tilslutte batteriet automatisk. Hvis batteriet ikke

. . . tilsluttes automatisk, skal du se Sadan tilsluttes
En tilslutning til en

enhed med Bluetooth® Batteriets afbryder tilslutningen til enheden batteriet til Husqvarna Connect appen pa side
tradias teknologi er med Bluetooth® tradlas teknologi, hvis batteriet | 26 for at tilslutte manuelt. Hvis det ikke er mu-
9 flyttes uden for omrade. ligt at tilslutte manuelt, skal du genstarte enhe-

tkke fundet. den med Husqvarna Connect-appen installeret.

Hvis problemet fortseetter, skal du snakke med
din forhandler.
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Batterioplader

Tilstand Mulige fejl

Mulig lesning

LED-indikator for ad-

varsel (5) blinker. Permanent fejl pa batterioplader.

Snak med din forhandler.

Batteriet er for varmt.
LED-indikator for

opladning (4) blinker.

Lad batteriet kgle af. Lad batteriopladeren kgle
batteriet ned. Batteriopladeren begynder at
oplade batteriet, nar batteriet har den korrekte
temperatur.

Temperaturafvigelse.

Oplad batteriet i omgivende temperaturer mel-
lem 5°C (41°F) og 40°C (104°F).

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

» De medfelgende li-ion-batterier overholder lovkravene
vedrgrende farligt gods.

* Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage og
etiketter til kommerciel transport, herunder tredjeparter
og speditgrer.

+ Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, far du sender produktet. Overhold alle
geeldende nationale bestemmelser.

+ Saet tape pa abne kontakter, nar batteriet lsegges i en
pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan bevaege sig i
pakken.

* Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

» Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tart
og fri for fugt og frost.

» Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i en
metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5 °C
(41 °F) og 25 °C (77 °F) og veek fra direkte sollys.

» Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa mellem
5°C (41 °F) og 45 °C (113 °F) og veek fra direkte
sollys.

* Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du saetter det til
opbevaring i lazengere tid.

* Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tart.

* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke bagrn og andre ikke-autoriserede

personer rgre ved udstyret. Opbevar udstyret i et rum,
der kan aflases.

* Renggr produktet, og udfar fuld service, for du seetter
produktet til opbevaring i lzengere tid.

+ Fastspeend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Hvis du sgrger for, at dette produkt handteres korrekt, kan
du veere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers kan vaere
et resultat af fejlagtig affaldshandtering i forbindelse med
dette produkt. Neermere oplysninger om genanvendelse af
dette produkt fas hos kommunen, det lokale
renovationsselskab eller forretningen, hvor produktet er
kabt.

&

Tekniske data

Tekniske data

BLi100C BLi200C BLi300C
Batterityper Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Nominel spaending, V 36 36 36
Nominel kapacitet, Ah 2,6 5,2 9,4
Nominel energi, Wh 94 187 338
Vagt, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
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BLi100C

BLi200C BLi300C

Omgivende temperatur under drift

-10 °C (14°F) og 40 °C (114°F).

Radiofrekvensdata

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvensomrade, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Udgangseffekt, dBm 3,7 3,7 3,7
Godkendte batteriopladere til produktet
Batterioplader QC330 QC500
Netspeending, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, watt 330 500

Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement

For USA

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne.
Betjening er underlagt falgende to betingelser: (1) Denne
enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2)
Denne enhed skal kunne tale vilkarlig modtaget
interferens, herunder interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse
med begraensningerne for en klasse B digital enhed i
henhold til kapitel 15 i FCC-reglerne. Disse begreensninger
er udformet for at yde rimelig beskyttelse mod skadelig
interferens i en hjemmeinstallation. Dette udstyr genererer,
bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi. Hvis produktet
ikke installeres og bruges i overensstemmelse med
brugervejledningen, kan det forarsage skadelig interferens
for radiokommunikation. Der er imidlertid ingen garanti for,
at interferens ikke vil forekomme i en bestemt installation.
Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens for radio-
eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at teende og
slukke for udstyret, opfordres brugeren til at forsgge at
afhjeelpe interferensen gennem en eller flere af fglgende
foranstaltninger:

» Drej eller flyt modtagerantennen.
+ g afstanden mellem udstyret og modtageren.

« Tilslut udstyret til en stikkontakt i et andet kredslgb end
det, modtageren er tilsluttet.

« Kontakt forhandleren eller en radio/TV-tekniker for
hjeelp.

A

BEMAERK: Andringer/modifikationer, som ikke er
godkendt af den part, der er ansvarlig for

overholdelse af brugsbetingelserne, kan medfgre
bortfald af brugerens ret til at betjene udstyret.

Federal Communication Commission
Interference Statement

For Canada

Denne enhed overholder Industry Canadas licens-fritagne
RSS'er. Betjening er underlagt falgende to betingelser:

» Denne enhed ma ikke forarsage interferens, og

* Denne enhed skal kunne acceptere interferens,
herunder interferens, der kan forarsage ugnsket drift af
enheden.

Denne radiosender (identificer enheden ved
certificeringsnummeret) er blevet godkendt af Industry
Canada til at operere med de antennetyper, der vises
nedenfor, med den maksimalt tilladte antenneforstaerkning
angivet. Antennetyper, der ikke fremgar af denne oversigt
og har en stgrre antenneforsteerkning end den maksimailt
tilladte for den pageeldende type, er strengt forbudt til brug
sammen med denne enhed.

Maks. tilladte antennefor-
staerkning (dBi)

+3,3

Godkendt antennetype

2,4-GHz omvendt F-an-

tenne (PCB)

BEMAERK: Andringer/modifikationer, som ikke er
godkendt af den part, der er ansvarlig for
overholdelse af brugsbetingelserne, kan medfare
bortfald af brugerens ret til at betjene udstyret.
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EU-overensstemmelseserklaring

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46-36-146500 erkleerer under eneansvar, at

batteriproduktet;
Beskrivelse Batteri
Varemeerke Husqgvarna
Type / model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Overholder fglgende EU-direktiver og forordninger:

Direktiv/bestemmelser

Titel

2011/65/EU

RoHS-direktivet

2014/53/EU

Direktivet vedrgrende radio-
udstyr

De harmoniserede standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes pa felgende made:

+ ETSIEN 300328 v.2.1.1
+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015
+ Udkast ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
* Udkast ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015
+ EN55024:2010+A1:2015

Batteriet er i overensstemmelse med UN-Manual of Tests
ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Global R&D Director
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Akku Es ist sehr wichtig, dass Sie den Inhalt dieser
Akkuladegerat Bedienungsanleitung lesen und verstehen.
Stecker o _ _ _
Lade-LED Lesen Sie die Bed|enungsanlgltung sorgfaltig

durch und machen Sie sich mit dem Inhalt
Warn-LED

vertraut, bevor Sie das Gerat benutzen.
Sperr-LED

Verbindungs-LED
LED-Anzeige des Ladestatus
. Akkuanzeigetaste

Symbole auf dem Produkt

WARNUNG! Ein unsachgemaf oder
nachlassig angewendeter Akku kann
gefahrlich werden und schwere oder gar
lebensgefahrliche Verletzungen verursachen.

© ® NSOk WN =

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser.

Das Gerat bietet Bluetooth®-
Drahtlostechnologie. 3

13 Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc, und die Verwendung
dieser Marken durch Husqvarna AB (publ) erfolgt unter Lizenz. Andere Handelsmarken oder Handelsnamen gehéren
dem jeweiligen Eigentimer.
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Symbole auf dem Produkt oder seiner

Verpackung weisen darauf hin, dass dieses

Produkt nicht Gber den Hausmiuill entsorgt
werden darf. Vielmehr muss es in einer

C€

geeigneten Recycling-Einrichtung entsorgt

werden.

Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden CE-

Die Husqvarna ID ist auf dem Artikelnummer | Werk und Ferti- | Herstellungsda- | Seriennummer/ | Prifnummer
Typenschild angegeben. gungslinie tum Chargen-ID
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerat beziehen sich auf
spezielle Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Landern gelten.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen .

Akkus durfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert

werden.

« Setzen Sie die Zellen oder Akkus niemals Hitze oder

Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung der Akkus bei

direkter Sonneneinstrahlung.

Prifen Sie regelmafig, ob Akku und Ladegerat

unbeschadigt sind. Beschadigte oder modifizierte

Akkus kénnen ein unvorhersehbares Verhalten

aufweisen, welches zu Feuer, Explosionen oder

Verletzungsgefahren fihren kann.

Verwenden Sie niemals einen Akku oder ein Gerat,

das fehlerhaft, modifiziert oder beschadigt ist.

* Versuchen Sie niemals, den Akku zu modifizieren oder
zu reparieren. Lassen Sie Reparaturen ausschlief3lich
von |lhrem autorisierten Handler durchfiihren.

* Akkus vor Schockbelastungen schiitzen.

» Originalverpackung des Akkus erst kurz vor
Verwendung entfernen.

* Wenn ein Akku undicht ist, lassen Sie keine Flussigkeit

mit der Haut oder den Augen in Beriihrung kommen.

Im Falle einer Berihrung waschen Sie die betroffenen

Korperteile mit reichlich Wasser und suchen Sie sofort

einen Arzt auf.

Bewahren Sie das Gerét fur Kinder unzugénglich auf.

+ Halten Sie die Akkus sauber und trocken.

* Wischen Sie bei Verschmutzungen die Akkuklemmen
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

» Laden Sie die Akkus vor Gebrauch auf. Verwenden
Sie grundsatzlich nur Batterieladegerate von
Husqgvarna QC330 oder QC500.

» Lassen Sie den Akku nicht Uber I&dngere Zeit im
Ladezustand, wenn er nicht verwendet wird.

+ Entfernen Sie den Akku vom Gerat, wenn dieses nicht
verwendet wird.

» Halten Sie nicht verwendete Akkus von

Metallgegenstanden wie Blroklammern, Minzen,

Schlisseln, Nageln, Schrauben oder anderen

kleineren Metallobjekten fern, die zu einer

Uberbriickung der Kontakte fiihren kénnten. Durch

Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu

Verbrennungen oder Branden kommen.

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise werden
verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

A

ACHTUNG: Wird verwendet, wenn bei )
A Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am Gerét, an
anderen Materialien oder in der Umgebung
besteht.

WARNUNG: Wird verwendet, wenn bei °
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder Tod

des Bedieners oder anderer Personen besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

Sicherer Umgang mit Akkus
(1) bis (9) siehe Produktiibersicht auf Seite 31.

WARNUNG: Lesen Sie samtliche .
Sicherheitshinweise und Anweisungen durch.
Wenn Sie die Warn- und Sicherheitshinweise
nicht befolgen, kann dies zu Elektroschock, Brand
und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen flir spatere Referenzzwecke auf.

Fir Husqvarna-Produkte dirfen nur Originalakkus von
Husqvarna verwendet werden. Diese dirfen nur in einem
Original-QC330 oder QC500-Ladegerat von Husqvarna
aufgeladen werden. Die Akkus verfligen Uber eine
Softwareverschlisselung.

Der wiederaufladbare Akku (1) von BLi100C, BLi200C,
BLi300C darf nur zur Energieversorgung des
dazugehdrigen kabellosen Husqgvarna-Gerats verwendet
werden. Um Verletzungen zu vermeiden, darf der Akku
nicht fur die Energieversorgung anderer Gerate verwendet
werden.
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Betrieb

Husqgvarna Connect

Dieser Akku verfligt liber Bluetooth®-Drahtlostechnologie
und kann Verbindungen zu Mobilgeraten herstellen, auf
denen die Husqvarna Connect-App installiert ist.
Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App fir
Mobilgerate, mit denen Sie den Akku und den
Funktionsumfang |hres Husqvarna-Gerats optimal
ausschoépfen.

Die Husqvarna Connect-App erweitert den
Funktionsumfang Ihres Akkus und Gerats von Husqvarna
beispielsweise wie folgt:

« Sperren und Entsperren, gegen unbefugte
Verwendung.

* Verbesserte Informationsanzeige fur das Geréat.

+ Praktische Kontrolle und Hilfe bei allem, was mit Teilen
und Wartung zusammenhangt.

Ein mit der Husqvarna Connect-App verbundener
Akku

Wenn ein Akku mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie mit der
Husqvarna Connect-App verbunden ist, sind Informationen
zum Akku- und Geratestatus verfligbar. Der Akku erfasst
Daten zu Ladestatus und Gerat und gibt sie an die
Husqvarna Connect-App weiter. Akku- und Geratedaten
werden nicht erfasst, wenn der Akku nicht mit der
Husqvarna Connect-App verbunden ist. Die gespeicherten
Daten sind verfigbar, wenn der Akku wieder mit der
Husqvarna Connect-App verbunden ist.

Hinweis: Die Husgvarna Connect-App ist nur fir
ausgewahlte Markte und Gerate verfugbar. Weitere
Informationen zu Husqvarna Connect erhalten Sie unter
www.husqvarna.com oder bei Ihrem Handler.

Erste Schritte mit Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husgvarna Connect-App unter App
Store herunter. * oder unter Google Play 5.

#_  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Erstellen Sie ein Konto bei der Husqvarna Connect-
App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App und registrieren Sie den Akku.

4. Dricken Sie zum Abschlieen der
Verbindungsherstellung die Akkuanzeigetaste (9).

So verbinden Sie den Akku mit der Husqvarna
Connect-App

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig geladen
ist.

2. Offnen Sie die Husqvarna Connect-App 6ffnen.

3. Drucken Sie die Akkuanzeigetaste (9), um den Akku
mit der Husgvarna Connect-App zu verbinden.

Bedeutung der Akku-LEDs

Die LED-Anzeigen am Akku geben Aufschluss Gber den
Akku und den Ladezustand. Bei Dricken der
Akkuanzeigetaste (9) zeigen die LEDs 5 Sekunden lang
den Ladezustand des Akkus an.

)
a|

N

+ Die LED-Anzeige (8) zeigt den Ladezustand an.

» Die Verbindungs-LED (7) zeigt den Verbindungsstatus
der Bluetooth®-Drahtlostechnologie oder ggf. einen
Fehler an.

» Die Sperr-LED (6) zeigt an, ob der Akku gesperrt ist.

14 Apple und das Apple-Logo sind in den USA und in anderen Léndern eingetragene Handelsmarken der Apple Inc..
App Store ist eine in den USA und anderen Landern eingetragene Servicemarke der Apple Inc..
15 Google Play und das Google Play-Logo sind Handelsmarken der Google LLC.
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Akku-LED-Anzeigen

LED-Anzeige (8) Ladestatus
Alle LEDs leuchten. Der Akku ist zu 75-100 % geladen.
3 LEDs leuchten. Der Akku ist zu 50-75 % geladen.
2 LEDs leuchten. Der Akku ist zu 25-50 % geladen.
1 LED leuchtet. Der Akku ist zu 5-25 % geladen.
1 LED blinkt. Der Akku ist leer.
Verbindungs-LED-Anzeige (7) Akkuladezustand
Verbindungs-LED blinkt blau. Der Akku-ldentifizierungsprozess auf einem Gerat mit Bluetooth®-
Drahtlostechnologie hat begonnen.
Verbindungs-LED leuchtet blau. Der Akku ist mit einem Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie ver-
bunden.
Verbindungs-LED aus. Der Akku ist nicht mit einem Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie
verbunden.
Verbindungs-LED blinkt rot. Voribergehendes Akkuproblem. Siehe Fehlersuche auf Seite 35
Verbindungs-LED leuchtet rot. Dauerhafter Akkufehler. Siehe Fehlersuche auf Seife 35
LED mit Vorhangeschloss (6) Akkuladezustand
LED mit Vorhangeschloss leuchtet. Der Akku ist gesperrt.
LED mit Vorhangeschloss ist aus. Der Akku ist nicht gesperrt.
So laden Sie den Akku 3. Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn alle LEDs

der LED-Anzeige (8) leuchten.

Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme. Der 4. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegert.

Akku ist bei Auslieferung nur zu 30 % aufgeladen.

1. Legen Sie den Akku in das Ladegerét ein. Stellen Sie ACHTUNG: Das Ladegerat darf nur
sicher, dass der Akku (1) mit dem Ladegerét (2) verwendet werden, wenn die
verbunden ist. Umgebungstemperatur zwischen 5 °C und

2. Wenn der Akku mit dem Ladegerat verbunden ist, 40 °C liegt.

leuchtet die Lade-LED (4) am Ladegerat.

Wartung

Wartung * Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem sauberen und
trockenen Tuch.

Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegeréat
nicht beschadigt sind.

» Stellen Sie sicher, dass der Akku, das Ladegerat und
die Akkuklemmen sauber und trocken sind, bevor Sie
den Akku in das Ladegerét einlegen.

» Stellen Sie sicher, dass die Akkufiihrungsschienen
sauber sind.
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Fehlersuche

Akku

Status

Mégliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Verbindungs-LED (7)
blinkt rot.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen -10 °C und 40 °C verwendet werden.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku.

Der Akku ist zu heif3.

Lassen Sie den Akku abkUihlen.

Verbindungs-LED (7)
leuchtet rot.

Dauerhafter Akkufehler.

Wenden Sie sich an lhren Handler.

Keine Verbindung zu
einem Gerat mit Blue-
tooth®-Drahtlostechno-

Der Akku trennt die Verbindung zum Gerat mit
Bluetooth®-Drahtlostechnologie, wenn der Ak-
ku auRer Reichweite bewegt wird.

Bewegen Sie den Akku fiir eine automatische
Verbindung in Reichweite. Falls der Akku die
Verbindung nicht automatisch herstellt, befol-
gen Sie die Anweisungen unter So verbinden
Sie den Akku mit der Husqvarna Connect-App
auf Seite 33 zur manuellen Verbindungsher-
stellung. Starten Sie das Gerat mit installierter

logie gefunden.

Husqvarna Connect-App neu, falls keine man-
uelle Verbindungsherstellung mdéglich ist. Falls
das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an lhren Handler.

Akkuladegerat

Status Mogliche Fehler Mogliche Fehlerbehebung
ElliilzltVarn-LED () Dauerhafter Ladegeratfehler. Wenden Sie sich an lhren Handler.

Der Akku ist zu heif3.
Die Lade-LED (4)
blinkt.

Lassen Sie den Akku abkuhlen. Lassen Sie
den Akku im Ladegerat abkihlen. Das Lade-
gerat startet den Ladevorgang des Akkus,
wenn der Akku die richtige Temperatur hat.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 5 °C und 40 °C geladen werden.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

» Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

+ Beachten Sie flr den gewerblichen Transport, darunter

durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.

+ Sprechen Sie, bevor Sie das Gerat versenden, mit
einer Person, die speziell im Gefahrgutversand
geschult ist. Beachten Sie sdmtliche geltende
nationale Vorschriften.

+ Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Sorgen Sie
daflr, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

* Entnehmen Sie den Akku fir die Lagerung oder den
Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem Ort
unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und Frost
ist.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Sorgen Sie bei der Lagerung des Akkus daflr, dass
die Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 25 °C

(77 °F) liegt und der Akku keinem direkten Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

Sorgen Sie bei der Lagerung des Ladegeréats dafir,
dass die Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 45 °C
(113 °F) liegt und das Ladegerat keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber l&ngere Zeit einlagern.

Lagern Sie das Ladegerat in einem geschlossenen
und trockenen Raum.
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Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgfaltig umgehen, kdnnen Sie helfen, den
potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und
Ihre Mitmenschen entgegenzuwirken, die sich andernfalls
durch eine unsachgemale Entsorgung dieses Produkts
ergeben kénnen. Genauere Informationen Uber die
ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts erhalten

* Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Ndhe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
dirfen die Ausstattung nicht bertihren. Verwahren Sie
die Ausstattung in einem abschlieRbaren Raum.

* Reinigen Sie das Gerat und fuhren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit

einlagern. Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, Ihrem

 Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports Abfallentsorgungsunternehmen oder dem Geschéft, in
sicher. dem Sie |hr Produkt gekauft haben.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner Verpackung
wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht Uber den
Hausmiill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufiihren, damit
elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kdnnen.

&

Technische Daten

Technische Daten

BLi100C BLi200C BLi300C
Akkutypen Lithium-lonen Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkuspannung, V 36 36 36
Nennkapazitat, Ah 2,6 5,2 9,4
Nennenergie, Wh 94 187 338
Gewicht, kg 0,8 1,3 1,9
Umgebungstemperatur bei Betrieb -10 °C bis 40 °C
Funkfrequenzdaten

BLi100C BLi200C BLi300C
Frequenzbereich, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Ausgangsleistung, dBm 3,7 3,7 3,7
Zugelassene Ladegerate fiir das Gerat
Akkuladegerat QC330 QC500
Netzspannung, V 100-240 100-240
Frequenz, Hz 50-60 50-60
Leistung, W 330 500

FCC-Storfestigkeitserklarung

FCC-Storfestigkeitserklarung
Fiir die USA

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen:

(1) Das Gerat darf keine schadigenden Stérungen
verursachen, und (2) das Gerat muss alle empfangenen
Stérungen annehmen, einschliellich Stérungen, die zu
einem unerwiinschten Betriebsverhalten fuhren.
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Diese Ausstattung wurde getestet und die gemaR Teil 15
der FCC-Vorschriften fur digitale Gerate der Klasse B
festgelegten Grenzwerte werden nachweislich
eingehalten. Diese Grenzwerte dienen dem
angemessenen Schutz vor schadigenden Stérungen in
hauslichen Installationen. Diese Ausstattung erzeugt und
verwendet hochfrequente Strahlung und kann diese
abstrahlen. Wenn sie nicht vorschriftsmafig installiert und
verwendet wird, kann es zu funktechnischen Stérungen
kommen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei
bestimmten Installationen nicht doch Stérungen auftreten
kénnen. Falls dieses Gerat Funkstérungen im Radio- oder
Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und
Ausschalten des Gerats Uberprtft werden kann, kénnen
solche Stérungen mdglicherweise wie folgt behoben
werden:

* Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder
verandern Sie ihre Position.

* VergrofRern Sie den Abstand zwischen dem Gerat und
dem Empfanger.

» SchlieRen Sie das Gerat an eine Steckdose in einem
Stromkreis an, an dem der Empfanger nicht
angeschlossen ist.

« Bitten Sie lhren Handler oder einen erfahrenen Radio-/
Fernsehtechniker um Rat.

ACHTUNG: Anderungen/Modifizierungen, die
nicht durch die zustandige Stelle zugelassen sind,
kdnnten zum Entzug der Betriebserlaubnis flr die
Geréate durch den Benutzer fuhren.

FCC-Storfestigkeitserklarung
Fiir Kanada

Dieses Gerat entspricht den lizenzfreien RSS-Standards
von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den beiden
folgenden Bedingungen:

» Dieses Gerat darf keine Stérungen verursachen, und

» dieses Gerat muss alle Stérungen annehmen,
einschlieBlich solcher Stérungen, die zu einem
unerwiinschten Betriebsverhalten fihren kénnen.

Der Funksender (das Gerat anhand der
Zertifizierungsnummer identifizieren) wurde durch Industry
Canada firr den Betrieb mit den nachstehend genannten
Antennentypen bei der angegebenen maximalen
Verstarkung zugelassen. Die Verwendung von nicht in
dieser Liste aufgefiihrten Antennentypen, deren
Verstarkung den fir den jeweiligen Typ angegebenen
Hoéchstwert Gbersteigt, in Kombination mit diesem Gerat ist
streng verboten.

Zugelassener Antennen- | Max. zuldassige Antennen-
typ verstarkung (dBi)
2,4-GHz-Umkehrantenne +3,3

(PCB)

ACHTUNG: Anderungen/Modifizierungen, die
nicht durch die zustéandige Stelle zugelassen sind,
kénnten zum Entzug der Betriebserlaubnis fir die
Geréte durch den Benutzer fiihren.

EG-Konformitatserklarung

EG-Konformitatserklarung

Wir, Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklaren hiermit die alleinige Haftung
dafir, dass das akkubetriebene Gerat;

Beschreibung Akku

Marke Husqvarna

Typ/Modell BLi100C, BLi200C,
BLi300C

die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien erfullt:

Richtlinie/Verordnung Titel

2011/65/EG RoHS-Richtlinie

2014/53/EG Richtlinie Gber Funkanlagen

Es gelten die folgenden harmonisierten Normen und/oder
technischen Daten:

+ ETSIEN 300328 V.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN62368-1:2014 + AC:2015

»  Entwurf ETSI EN 301 489-1V.2.2.0
+  Entwurf ETSI EN 301 489-17 V.3.1.0

+  EN55032:2015
* EN55024:2010+A1:2015

Der Akku entspricht dem UN-Handbuch fiir Prifungen und
Kriterien ST/SG/AC/Revision 5, Kriterien Teil Ill, Abschnitt
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Global R&D Director
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Mrratapia

DopTIOTAG PTTOTAPIOG

Tamma

Auyvia LED @optiang

Auxvia LED trpogidotroinang

Auyxvia LED kAeidwpatog

Auyvia LED guvdeong

EvoeikTikn Auxvia LED yia Tnv katdaTaan ¢opTiong
Kouptri £vdeIEng prratapiog

CoNOR~WN =

2UuBoAa oTO TTPOIdV

MPOEIAOMNOIHZH! H eapaAuévn n
QTTPOTEKTN XPAON TNG MTTATAPIOG PTTOPEI va
TNV METATPEWEI O€ Eva ETTIKIVOUVO epyaAEgio,
IKAVO VA TTPOKAAETEI gOBAPO 1 aKOUa Kal
Bavarneopo Tpaupatiaud. Eivar idiaitepa

anNUAvTIKO va JIaBACETE Kal VA KATAVONOETE TO
TIEPIEXOMEVO TOU EYXEIPIDIOU XPHONG.

AloBaaTe TO eyXeIPIOIO XPNONG TTPOTEKTIKA KAl
BeBaiwBeite OTI £XETE KATAVONTEI TIG ODNYiEG
TIPIV aTTO TN XPNAON TOU TTPOIOVTOG.

Mnv BuBileTe TNV pTTartapia g€ vepo.

To 1rpoiov d1aBETel agUpPaTn TEXVOAOYIa
Bluetooth®.16

16 H \é€n Bluetooth® xai Ta OXeTIKA AOyOTUTTA Eival OApATa KATATEBEVTA TTOU atroTeAoUV 1I81okTnaia Tn¢ Bluetooth SIG,
Inc. H xpnon autwy Twv anudtwy até tTnv Husqvarna AB (publ) yivetal katomiv adeiag. OTroiadnrote AAAa EUTTOPIKA
ONMATa KAl EPTTOPIKEG OVOMATIES AVIIKOUV GTOUG AVTIOTOIXOUG KATOXOUG TOUG.

38
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AuTO TO TTPOIOV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI OE
KOTAAANAN €yKOTAOTAON AVAKUKAWONG.

To TTPOIGV GUUPOPPWVETAI HE TIG ITXUOUTEG
odnyieg EK.

Ta guuBoAa TTou Bpiokovtal ETTAVW GTO
TTPOIOV I TN CUOKEUAJia TOU UTTOOEIKVUOUV
oTI Ogv gival duUVATOG O XEIPITUOG TOU
TTAPOVTOG TTPOIOGVTOG WG OIKIOKOU aTTORANTOU.

To avayvwplaTiké Husqvarna Kw?d. €idoug Epyoatdaio kai | Huepounvia ApIBuog aeipag/ | ApIBUoG
avaypageTal gTnVv TTIVaKida YPOUMNA TTAapaywyng AvayvwpIaTikd | EAEyxou
OTOIXEIWV TOU PNXAVHUATOG. TTapaywyng TapTidag

XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

AM\a gupBoAa/arjuaTta TTou UTTaPXouV OTO TTPOIOV
ava@epovTal g€ €I0IKEG ATTAITATEIG TTICTOTTOINONG YIA
OUYKEKPIPEVEG AYOPEG.

Ac@dlsia

Opiopoi yia TNV ac@AAsia

MNa TNV emaonuavan €18IKWY TNUAVTIKWY TUNUATWY ToU
EYXEIPIBIOU XPNTIPOTTOIOUVTAI TTPOEIBOTTOINTEIG, CUOTATEIG
TTPOCOXNAG KAl GNUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH: Xpnaiyotroigital dTav UTTApXEl
Kivduvog TpaupaTiopou fj BavaTou Tou XEIPIOTH i
GAAWV TTAPICTAPEVWY ATOHWY, av dev TNPNBOUV ol
odnyieg TTOU TTaPEXOVTAl OTO EYXEIPIDIO.

A

MPOZOXH: XpnaiyoTroigital OTav UTTAPXEI
Kivouvog TTpoKANaNG {nNUIAG aTo TTPoidv, ae AAAa
UAIKQ 1) OTOV TTAPOKEIJEVO XWPO, av dev TNpndouv
01 00nyi€g TTOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

A

Mepiexopeva XpnOIPOTTOIEITAI YIA TTAPOXN TTEPITTOTEPWV
TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIAZOVTAl T€ UIa OEDOUEVN
KaTagraan.

Aoc@dAgia prrartapiag

MNa ta anpeia (1) €wg (9), avaTpeEte aTNV EVOTNTA
Emokomnan mpoiovrog arn geAida 38.

MPOEIAOMOIHZH: AilaBaaTe OAeg TIG
TTPOEISOTTOINTEIG AgPaAEiag Kal OAeG TIG odnyieg. H
KN THPNON TWV TTPOEIBOTTOINTEWY KAl TWV 0dNYIWV
MTTOPEi va TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANSia, TTUPKAYId
r/kal goapod TPAUUATITHO.

A

Mepiexopeva PUAACTETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KAl TIG
0o0Nyieg WATE VA AVATPEXETE APYOTEPT TE AUTEG.

MpETTel va XpNOIUOTTOIEITE YOVO YVHJIEG UTTATAPIES
Husqvarna yia mpoiévra Husqvarna kai va Tig QopTileTe
pévo pe 1o yvAaio gopTioTt pytrarapiwv QC330 rp QC500
NG Husqgvarna. O1 pymratapieg @EPOUV KWAIKOTTOINaON
AOyIOpIKOU.

H emmavagopti{opevn ptratapia BLi100C, BLi200C,
BLi300C (1) xpnaiyoTroigital atroKAEITTIKA WG TNy
NAEKTPIKNG TPOPOBOTiag YIA TIG AVTIOTOIXEG ATUPHOATEG
ouakeuég Husqvarna. MNa Tnv atroQuyr] TPAUPGTIOUWY, N
pTTatapia &ev TTPETTEI VA XPNOIPOTTOIEITAI WG TTNYN
TPOPOBOTiag AAAWY GUOKEUWV.

Mnv a1ToguUVapPUOAOYEITE, AVOIYETE 1) KATAOTPEPETE TIG
MTTATOPIES.

Mnv agnveTe Ta aToIKEIQ 1 TIG UTTATAPIEG EKTEDEILEVA TE
BepuoTNTA A PWTIA. ATTOQUYETE TNV £EKBECN O€ APEDN
nAIaKn akTIvoBoAia.

EAEyXETE TAKTIKA OTI O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIAS KAl N
ptTatapia gival aBikta. Or YTraTapieg TTou £€X0UV UTTOTEI
{NMIA 1] TPOTTOTTOINGT WTTOPEI VA TTAPOUTIAgouV
QTTPORAETITN QUUTTEPIPOPA |IE ATTOTEAETUA VA
TTPOKANBEI Kivduvog TTupKayIag, EKpnNENg n
TPAUMATIGHOU.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTOTE Wi PUTTATAPIA I} CUTKEUN) TTOU
gival EAATTWHATIKA 1) €XEI UTTOTTEI TPOTTOTTOINGN 1)
¢npia.

Mnv €TTIXEIPATETE TTOTE VO TPOTTOTTOINTETE 1) VA
€mMakeuaaeTe TNV Ptratapia. OAeg o1 epyaaieg
ETTIOKEUNG Ba TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIOUVTAI
OTTOKAEITTIKA OTTO TOV ££0UTIODOTNUEVO AVTITIPOCWTTO.
Mnv UTTORBAAAETE TIG UTTOTOPIEG OE PNXAVIKEG KPOUTEIG.
Mnv a@aipeite TN YTaTapia ammo TNV apxIkn NG
OUOKEUOTIa, JEXPI VO TTPETTEI VA TN XPNTILOTTOINCETE.
>& TePITITWAN SIaPPONG, OTTOPUYETE TNV ETTAPH TOU
UypouU PE TO BEPUA 1) TA PATIOL Z€ TTEPITITWAON ETTAPNG,
TTAUVETE TNV ETTNPEATHEVN TTEPIOXT PE APOOVEG
TTO0OTNTEG VEPOU Kal {NTHAJTE IATPIKA GUUBOUAN.
KpatnaTe TIg pTraTtapieg Jakpid atro Taidid.
AlaTnpAaTE TN pTTaTapia kabapr) Kal aTeyvn.

2 KOUTTIATE TOUG OKPOJEKTEG TNG UTTATAPIAG UE KaBapO
Kal gTEYVO TTavi, €av AepwBouv.

O ptratapieg TPETEl va @opTiovTal TTPIV TN XpNnan.
XpnaoIYoTToIEiTe TTAVTA QPOPTIATH PTTaTapiwy Husgvarna
QC330 n QC500.

Mnv agrveTe Tn pIrarapia ge TTAPATETAPEVN QOPTIAN,
oTav OEV XPNCIUOTTOIEITA.

AQ@aIpEaTe TNV PTTATAPIa aTTO TOV EEOTTAITHO, OTaV Oev
XPNOIUOTTOIEITA.

Ortav n ymrarapia dev XpNCIYOTTOIEITAI, TTPETTEI VA TNV
QUAACOOTETE JaKPIG atTd GAAQ JETAANIKA QVTIKEIPEVA,
OTTWG OUVOETHPEG, VOUITHATA, KAEIDIA, Kap@Id, Bideg N
GAAO PIKPG JETAAMIKG QVTIKEIPEVA, TTOU PTTOPEI va
TTPOKAAETOUV gUVOEDN TWV TTOAWYV PETALU Toug. H
BPAXUKUKAWGN TwV AKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG UETAEU
TOUG UTTOPEI VA TTPOKAAETEI EYKAUMATA 1) TTUPKAYIA.

545 - 005 - 12.09.2018

39



AgiToupyia

Husqgvarna Connect

AuTr) n prrarapia S108étel agUpparn Texvoloyia Bluefooth®

KOl UTTOPEI VO GUVOEETAI € POPNTEG TUTKEUEG OTIG OTTOIEG
eival eykarteatnuévn n epappoyr Husqvarna Connect. H
Husqvarna Connect givai pia dwpedv e@appoyn yia n
(opNTA GUCKEUN TAG, N OTToia 0Og ETTITPETTEI VA
a&loTroINgeTe TTARPWG TIG DUVATOTNTEG TNG YTTATAPIAG KAl
TOU TTPOioVTOG Husqvarna trou OIaBETETE.

H epappoyn Husgvarna Connect mrapéxel TpoabeTeg
AeIToupyieg aTnVv Ptratapia kal Tn gugkeury Husqvarna ou
O1a6£TETE, YIa TTAPAdEIVA:

* Aegiroupyia KAEIOWHATOG Kal EEKAEIDWUATOG YIO
QTTOTPOTTH KN €§0UCIOdOTNUEVNG XPNONG.

+  Ep@avion mepigagotepwy TTANPOPOPIWY YIa TO TTPOIOV.

*  Averog €Aeyxog kai BorBgia yia Ta aTTaITouPEva
avTaAAQKTIKG Kal TO OEPRIG TOU TTPOIOVTOG.

20vdeon prrartapiag pe Tnv epappoyn Husgqvarna
Connect

Mia ptrarapia e acUppaTn Texvohoyia Bluetooth® trou
givalr ouvdedepevn e TNV e@appoyn Husqvarna Connect
Ba TTapEXEl TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TNV idIa TNV YTTaTapia
KalI TO TTPOIOV OTO OTT0I0 XpnalyoTroigital. H ytratapia 8a
OuAAgyel kal Ba koivotTolgi dedopéva aTro TNV PTTaTapia Kai
TO TTPOIOV WE TNV e@apuoyr] Husqvarna Connect. H
PTTOTapPIa KAl TO TTP0iOV Ba GUAAEYOUV Ta BEdOMEVA, AV N
pTTaTapia dev gival guvOedEPEVN E TRV EQAPUOYN
Husqvarna Connect. Ta atmroBnkeupéva dedopéva Ba
yivovTail d1ab<aiya otav N Prrarapia ouvoebei Eava pe Tnv
epappoyn Husqvarna Connect.

MNepiexopeva H diabeaipdtnTa TNG £appoyng Husqvarna
Connect treplopileTal ge ETTIAEYPEVEG AYOPEG KOl TTPOIOVTA.
MNa TepIogoTePEG TTANPOPOPIEG TXETIKA e TO Husqvarna
Connect, emoke@Beite Tn dieuBuvaon www.husgvarna.com
r aTreuBuvOEiTE aTOV AVTITTPOCWTTO.

‘Evapén xpnong tou Husqvarna Connect

1. Kavte Anyn Tng epappoyng Husqvarna Connect atmo
10 App Store 17 fj o Google Play 8.

#  Download on the

@& App Store

>

2. AnuioupynaTte évav Aoyapiaguo atnv EQapuoyn
Husqvarna Connect.

GET IT ON

Google Play

3. AkoAouBnare Tig 0dnyieg aTnv epappoyn Husqvarna
Connect yia va gUVOETETE KOl VO KATAXWPAOTETE TNV
uTTaTapia.

4. TlatroTe T0 KOUpTTI €vdeIgng pmaTapiag (9) yia va
oAokAnpwaeTe TN diadikagia auvdeang.

20vOEOoN TNG NTTATAPIONG ME THV EQAPHOYN
Husqvarna Connect

1. BeBaiwBeite 611 n ptTaTapia gival QOPTITUEVD.
2. Avoigte TNV epappoyr Husgvarna Connect.

3. TlMarthoTe 1o KoupTTi EvdeEIEnNG ptratapiag (9) yia va
OuVvOETETE TNV PTTOTOPIA PE TNV EQappoyn Husgvarna
Connect.

MAnpogopieg Auxviwv LED tng ptrarapiag

O1 Auyvieg LED Tng ptmatapiag TrapExouv TTANpo@opieg
OXETIKA JE TNV UTTATAPIO KAI TNV KATAOTAON TNG PTTATAPIAG.
O1 Auyvieg LED utrodeikvUouv Tnv KataaTaan Tng
MTTOTaPIOG YIa 5 OEUTEPOAETITA OTAV TTATATE TO KOUTTI
£voeIgng ptrarapiag (9).

a8 9

N

» H evdeikTikr) Auyvia LED (8) utrodeikvuel Tnv
KatadaTaan QopTiang.

7 To Apple kai To AoyoTutro Apple givai eptropika onuara Tng Apple Inc. kataxwpnuéva otic H.M.A. kal & GAEG XWPES.
To App Store cival éva afjua uttnpeaiag TG Apple Inc. kataxwpnuévo aTig H.IM.A. kal ae GANeG XWPEG.
8 To Google Play kai To Aoyotutro Google Play sivai eptropikd orjuata Tng Google LLC.
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* H Auyvia LED ouvdeang (7) uttodeikvUel TV
KOTAOTAON gUVOEDNG TG ATUPHATNG TEXVOAOYIOG

* H Auyvia LED kAgidwpaTog (6) utrodeikvUel av n
pTTaTapia €ival KAEIDWUEVN.

Bluetooth® 1\ av éxel TTAPOUTIATTEI KATTOI0 OQAAMQ.

Auxvieg LED 1tng pmrartapiag

EvdeikTik Auxvia LED (8)

KardoTtaon @opTtiong

OAeg o1 Auyvieg LED gival avapueveg.

H pmatapia sival @optigpevn Kata 75%-100%.

3 Auyvieg LED eival avappéveg.

H ptatapia gival goptiguévn katad 50%-75%.

2 Auyvieg LED eival avappéveg.

H pmatapia gival goptigpévn Kata 25%-50%.

1 Auyvia LED eival avappévn.

H pmatapia sival opTiopévn Kata 5%-25%.

1 Auxvia LED avaBoorvel.

H ptrarapia givar adeia.

Auyvia LED ouvdeong (7)

Katdotaon pytrarapiog

H Auyvia LED ouvdeang avaBoaBrvel pe PTrAe
XPWHA.

=ZekIva n dladikagia avayvwpiong TNG PTTaTapiag g€ JIa GUOKEUN JE
agupparn TexvoAoyia Bluetooth®.

H Auyvia LED ouvdeang cival avappévn Je
MTTAE XpWwHa.

H ptrartapia givar guvoedepevn OE PO GUTKEUN PE ACUPMATN TEXVOAOYIa
Bluetooth®.

H Auxvia LED ouvdeang gival aBnaTn.

H ptratapia dev ival guvdedepévn o€ GUTKEUN YE agUpuaTn TEXVoAoyia
Bluetooth®.

H Auxvia LED ouvdeang avaBoafrvel pe
KOKKIVO XPWHUA.

Mpoowpivo o@daAua ptratapiag. AvatpeEeTe aTnv evotTnTa AVTIUETWITION
mooBAnudrwy arn geAida 42

H Auyvia LED guvdeang cival avapuévn pe
KOKKIVO XPWHA.

Movigo a@daApa ptratapiag. AvaTpeETe aTnV evotnTa AVTIUETWITION
mooBAnudrwy arn geAida 42

Auxvia LED pe ouppoAo Aoukétou (6)

Katdotaon pyrrarapiog

H Auyvia LED pe o auuBoAo AoukéTou eival
QAVAMMEVD.

H ptratapia gival KAEISwEVN.

H Auyvia LED pe o auuoAo AoukeTou eival
apnatn.

H ptratapia gival EEKAEIdDWEVN.

DopTION TNG PTTATAPIOG

dopTioTe TNV PITaTOpia TTPOTOU TN BETETE OE AcIToupyia yia

3. H pmartapia gival TTAfpwG QopTIGUEVN OTAV OAEG Ol
Auxvieg LED otn ypappun evoei¢ewv LED (8) gival
QAVAMMEVEG.

TPWTN Qopd. Kard tnv TTapddoan, n Yrrarapia givai

@opTITpEVN povo katd 30%.

1. TomroBeTnaTE TNV YTTATAPIO GTO QOPTIOTH PTTATAPIAG.
BeBaiwBeite 611 n ptratapia (1) eivan guvdedepévn aTov

@opTIaTA (2).

2. Ortav n ytratapia guvOEeTal aTOV POPTIATH, N Auxvid

LED @opTtiang (4) atov @opTIaTr avapel.

4. AQ@aipédTe TNV UTTATAPIO OTTO TO QYOPTICT).

MPOZOXH: O @opTIaTAG TNG PTTaTapiag
TIPETTEI VO XPNOIYOTTOIEITAI HOVO OTAV N
Beppokpagia epIBaAAovTOG gival PeTagu 5 °C
(41 °F) ka1 40 °C (114 °F).

A

ExTtéAeon epyaciwv cuvtipnong

*  BeBaiwBeite 0TI n ytTaTApIiQ, O OPTIOTAG KAl Ol TTOAOI
NG UTTaTapiag ival KaBapoi Kal aTeyvoi TTPoToU

TOTTOBETAATE TNV PTTATAPIO OTOV POPTICTA.

2ZUVvTApnon
*  KabBapileTe Ta TTAACTIKA €apTAUATA PE KABapO Kal
aTEYVO TTAVI.
*  BeBaiwBeite 611 n PTTaTOpia KAl O YOPTICTAG TNG
pTTaTapiag Ogv £XOUV UTTOaTEI CnpId.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 pdyeG-08nyoi TNG PTTaTAPiAg €ival

KaBapEG.
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AvTtipeTwTrion TTPoBANNATWY

Mtratapia
KatdoTtaon Méavd ocpdApara MOéavn evépyeia

XpNOIPOTTOINGTE TNV YTTOTOPIO € BEPUOKPOTiES
H Auyvia LED ATOKAION BeppoKpagiag. mepIBaAAovTog peTagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C

guvoeang (7)
avaBoaBrvel pe
KOKKIVO XpWHa.

(104 °F).

H ptrartapia eivar adeia.

®doprTioTe TNV PTTaTOpIa.

H ptratapia gival TToAU ZeaTr.

AQACTE TNV PTTOTAPIA VO KPUWOJEL.

H Auyvia LED
auvdeang (7) eival
QAVOUMEVN HE KOKKIVO

XPWHA.

Movipo g@aAua prratapiag.

AtreuBuvBeite aTOV QVTITTPOTWTTO.

Aev Bpednke auvdean
JE QUOKEUN JE
agupparn TexvoAoyia
Bluetooth®.

H ptratapia amroguvoEeTal aTTd T GUOKEUN JE
agupuarn TexvoAoyia Bluetooth®, av
METOKIVNOEi EKTOG EPPBEAEIDG.

METOKIVAOTE TNV UTTATAPIA 1] TN CUCKEUN EVTOG
EMPBEAEIOG yIO VO YiVEl QUTOPOTO TUVOEDT) PE TNV
ptTatapia. Eav n ymrarapia dev auvoebei
QuTOMATA, AVATPEETE OTNV EVOTNTA ZUVOEDT NS
prmrarapiag ue v spaployr Husqvarna Con-
nect arn geAida 40 yia va Tn GuvOETETE
XelpokivnTa. Eav dev ptropei va yivel guvdean
XEIPOKIVNTA, ETTAVEKKIVAOTE T GUJKEUN OTNV
oTToia €ival eyKaTeaTNUEVN N epapuoyn Husg-
varna Connect. Edv 10 TpoBANnua TTapapével,
aTtreuBuvBeiTe gTOV AVTITTPOCWTTO.

DopTIOTHG PTTATAPIAG
KardoTtaon Mlavd c@dApara MOéavn evépyeia
H Auyvia LED
Tpoeidotroinang (5) Movipo a@aApua aTov QopTIaTH TNG YTTaTapPiag. | ATrTEUBUVBEITE OTOV AVTITTPOCWTTO.
avapBoafnvel.
A@ACTE TNV PTTATAPIa VO KPUWOEL AQraTE TNV
H pmrarapia efven oAU ZeaTh va Kpuwael atov opTiaTr. O QopTIaTng apxidel
H Auyvia LED ' va QopTifel TNV pTTarapia 6Tav aut GTacel atn
@opTIONG (4) owaTr| Bgpuokpaaia.
avaBooprvel. H prratapia TEETTEl va popTileTal g€
ATTOKAION BepPOKPOTiag. Beppokpaaicg repIBAAAovTog peTalu 5 °C (41
°F) ka1 40 °C (104 °F).
MeTagopd, atrofnkeuon Kal améppiyn
MeTa@opd Kal atrofinKkeuon *  Av QUOKEUAQETE TNV PTTATAPIA, XPNOIMOTIOINATE TaIVia

*  O1 TTOpeXOMEVEG PTTATAPIES IOVTWVY AIBiou TTANPOUV OAEG
TIG ATTAITNOEIG TNG VOUOBETIag TTEPi ETMIKIVOUVWV

EUTTOPEUMATWV.

» [pérel va TNpEEITe TIG EI0IKEG ATTAITATEIG TTOU
avaypA@ovTal TN TUOKEUOTIA KAl OTIG ETIKETEG OXETIKA
ME TNV EUTTOPIKA HETAPOPA. O1 aTTAITATEIG QUTEG TTPETTEI
€TTIONG VA TNEOUVTAI OTTO OTTOIOUGONTTOTE TPITOUG KAl
QTTO TOUG JIAUETAKOMIOTEG.

TTAVW OTIG AKAAUTITEG ETTAPES. ZPNVWATE TNV PTTATAPIA

MECQ OTO TTOKETO YIA VA OTTOTPEWETE TUXOV
METAKIVITEIG.

*  Katd tn @UAGgN 1 TN PETAPOPA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI

TTAVTA VO OQAIPEITE TNV YTTATAPIA.

*  ToTmroBeTraTE TNV PTTATAPIA KAl TOV QOPTIOTH TNG
MTTATaPIOG O€ XWPO aTEYVO KAl TIPOTTATEUEVO ATTO TNV
uypagia Kai Tov TrayeTo.

+ AmeuBuvBeite ag €va ATopo €1I0IKA EKTTAIOEUUEVO OTA
€TMKiVOUVA UAIKGA TTPOTOU OTEIAETE TO TTPOIOV. Na TnpEiTE
OAOUG TOUG I0XUOVTEG £BVIKOUG KAVOVITUOUG.

*  Mnv amoBnKeUETE TNV PTTATAPIO TE XWPOUG OTTOU

evOEXETAI VA TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPIONOG. Mnv
QTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIO TE PJETAAAIKO KOUTI.
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* H amobnkeuan TngG pIratapiag TTPETTEN va YiveTal o€
anueia pe Beppokpaaia petagu 5 °C (41 °F) kai 25 °C
(77 °F) ka1 pokpId atrd TO APETO NAIAKO QWG.

* H amobnkeuan Tou QOPTIATH TNG UTTOTOPIAG TTPETTEI VA
yivetal g anpeia pe Beppokpaaia peragu 5 °C (41 °F)
Kai 45 °C (113 °F) ka1 pokpI& atrd 10 AUETO NAIOKO
PWG.

*  O®opriaTe TNV pmraTapia kata 30% £wg 50% TTpoTou TNV
aTrOONKEUTETE YIa PEYAAO XPOVIKO dIAaTNUA.

* H amobnkeuan Tou QopTIOTH TNG PTTATAPIAG TTPETTEI VA
yiveTal ge xwpo KAEITTO Kal aTEYVO.

¢ Mnv amroBnkeveTe TNV PTTatapia Padi pe Tov QopTIaTH.
Mnv emTPETTETE Va ayyifouv Tov €EOTTAITHO TTaudIA Kal
GAAQ PN eyKeKpIPEVA ATopa. AlaTnpeite Tov EEOTTAIGHO
ge XWPO TTOU UTTOPEITE VO KAEIDWOETE.

+ [poToU aToBnNKEUTETE TO TTPOIOV VIO PEYAAO XPOVIKO
dIGaTNA, TTPETTEI VO TO KOBAPICETE KAl VO EKTEAEITE
TTARPES TEPPIG.

*  Kard Tn pETOQOPA, TTPETTEI VA OTEPEWVETE KAAA TO
TTPOIOV.

ATroppiyn

Ta guuBoAa TTou uTTdp)oUuV TTAvVw aTO TTPOIOV | OTN
OUOKEUOCIA TOU, UTTOBEIKVUOUV OTI OEV TTPETTEI VO

METAXEIPIOTEITE TO TUYKEKPIPEVO TTPOIOV WG OIKIAKO
QTTOPPIYKA. AVTIBETWG, TTPETTEI VA TO TTAPAOWUOETE OE
KOTAAANAO OTABUO avaKUKAWGONG YIO QVAKTNGN TOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU.

E¢ag@aAiovtag Tn owaTr) ammoppiyn Tou TTPoiovTog,
OUVEICQEPETE OTNV AVTIYETWTTION TTIBAVWY ApVNTIKWY
ETMTITWOEWY TTOU Ba PTTOPOoUdE va £XEl TO TTEPIBAAAOV Kal
TOUG avBpwTToug n AavBaauévn amoppIyn autou Tou
TTPOoIOVTOG. Na TTEPICTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA E TNV
QavOKUKAWGT autou Tou TTPOiovToG, atreuBuvBeite aTo drpo
gag, TNV TOTTIKA UTINPETIa GUAAOYAG ATTOPPIMKATWY 1) TO
KOATACTNUA aTTO TO OTTOI0 AyOoPATATE TO TTPOIOV.

&

TeXVIKA oTOIXEiO

Texvika oToixeia

BLi100C BLi200C BLi300C
TOtmol prrarapiag [6vTwv AiIBiou [6vTwv AiIBiou [6vTwv AIBiou
OvopaoTikA Tdon, V 36 36 36
OvopaOoTIKA XwenTIKOTNTA, Ah 2,6 5,2 9,4
OvopaoTikA evépyela, Wh 94 187 338
Bdpog, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
O¢epuokpacia TePIBAAAOVTOG KATA TN -10 °C (14°F) ka1 40 °C (114°F).
AsiToupyia
Aedopéva padioouxVoTHTWV
BLi100C BLi200C BLi300C
Eupog ocuxvothTwy, MHZz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
loxug €€6d0ou, dBm 3,7 3,7 3,7
Eykekpigévol QOPTIOTEG HTTATAPIOG YIA TO TTPOIOV
DopTIOTAG PTTATAPIOG QC330 QC500
Taan dikTUOU TTApPOXNAG, V 100-240 100-240
Zuyvotnta, Hz 50-60 50-60
loxug, W 330 500
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ARAwon Trepi rapepBoAwyv TG OpooTTovoIlakng ETTITPOTTAG
ETTIKOIVWVIWYV

ARAwon Trepi TapeuBoAwy TNG
OpooTrovdiakng Emitpotrig ETTiKoivwviwv

MNa 1ig H.MNLA.

AUTI N oUOKEUN GUUHOP@WVETAI PE TO MEpog 15 Twv
Kavovigpwyv FCC. H Asitoupyia utTokeITal aTig akOAouBEeg
Ouo rpoUTroBéacig: (1) AuTh N cuokeur dev TTPETTEI va
TTpoKaAei emRAaBeiG TTapePBOAEG Kal (2) AuTr) N ouakeun
TIPETTEI VO OTTOOEXETAI OTTOIABNTTOTE TTAPEUROAN,
QUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPEUPROAWY TTOU EVOEXETAI VA
TIPOKAAETOUV QVETTIBUUNTEG AEITOUPYIEG.

O mTapwyv eEOTTAITUOG £Xel EAeyXOEi Kal DIATTIOTWONKE OTI
TUUHOP@WVETAI JE TA OPIA VIO WYNPIOGKEG TUOKEUEG
Kartnyopiag B, aUpgwva pe 1o Mépog 15 Twv Kavoviopwy
FCC. Autd Ta Opia £Xouv agXedIaaTei WATE VA TTAPEXOUV
ETTAPKN TTpoaTaaia ammd empBAapeig TTapePBoAEG ae
OIKIOKEG EYKATAOTATEIG. AUTOG O £EOTTAITOG TTAPAYEL,
XPNOIUOTTOIEI KAl UTTOPEI VO EKTTEUWEI OKTIVOBOAia
PadIOCUXVOTATWY Kal, €AV eV yKATAOTABEI Kal
XPNOIUOTToINBEi CUPPWVA JE TIG 0BNYiEg, UTTOPEI va
TTpoKaAEael emRAaREiG TTaPEUBOAEG OTIG
PadIOETTIKOIVWViEG. QOTOTO, OEV UTTAPXEI EyYUNaN OTI dev
Ba TTapouaIaaToUV TTAPEPPBOAEG OE IO GUYKEKPIUEVN
eykaraaTaan. Av o e€0TTAICUOG QuTOG dNUIOUPYEI
emBAaBeic TTapePBOAEG TE PABIOPWVIKEG 1) TNAEOTITIKEG
AWYEIG, yeYovOG TTOU PTTOPEI va JIOTTIOTWOEI e
QTTEVEPYOTTOINGN KAl EVEPYOTTOINGN Tou £€0TTAIOOU, O
XPNoTng evBappuvetal va dokipdael va dilopbwael TNV
TTapePBoAnN AapBavovTag éva 1) TTEPITaOTEPA ATTO TA
akoAouBa pETpa:

+  EmavatrpogavatoAiguog iy eravatomobéTnan tng
Kepaiag Anwng.

* AUgnan TG amméaTaong PETAEU Tou EEOTTAITOU Kal TOU
OEKTN.

»  ZUvdean Tou eEOTTAIgUOU g€ TTPifa TToU BpigKeTal O€
OIA@OPETIKO KUKAWA ATTO auTd OTO OTTOIO gival
TUVOEDEPEVOG O OEKTNG.

» Ta BonBeia, JUPPBOUAEUTEITE TOV TTANTCIECTEPO
avTITTPOOWTTO TNG Husqvarna f évav EUTTEIPO TEXVIKO
NAEKTPOVIKWY TUTKEUWV.

MPOZOXH: ANOQY£G/TPOTTOTTOINTEIG TTOU OEV

A EXOUV €yKpIBEi atrd TO UTTEUBUVO CUPRERANPEVO
MEPOG PTTOPEI VO OKUPWOOUV TO JIKAiWUa TOU
XPNOTN va XPNOILOTIOIE TN GUTKEUN).

ARAwon Trepi TapepfoAwy Tng
OpooTrovdiakng EmiTpotrig EmiKoivwviwy

MNa Tov Kavada

AUTI N CUOKEUT CUPHOPQWVETAI E TIG TTpodIaypa@eg RSS
XWpig uttoxpéwan adeiag Tng utrnpeaiag Industry Canada.
H Aeiroupyia uttokeiTal aTig akdAouBeg dUO TTPOUTTOBETEIG:

*  AuTi n guokeun Ogv TTPETTEl VA TTPOKAAE] TTAPEPPBOAEG
Kal

e AUTN N GUOKEUN TTPETTEI VO DEXETAI OTTOIEGONTTOTE
TTAPEPPBOAEG, TUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAPEUROAWY
TTOU YTTOPEI VO TTPOKAAETOUV AVETTIOUUNTN ASITOUpPYia
TNG GUTKEUNG.

O padioTrouTTdg (avayvwpion TNG GUCKEUNG KE apIBuo
TNOTOTT0INONG) £XEI EYKPIBEi a1To TNV UTTNPETia Industry
Canada yia Asitoupyia pe Toug TUTTOUG KEPOIWY TTOU
aAvaQEPOVTAl TTAPAKATW HYE TN MEYIOTN ETTITPETTOUEVN
atroAan Tmou uttodeikvUeTal. O1 TUTTOI KEPAIWY TTOU JEV
TepIAapBAvovTal g auTAV TN AigTa Kal €Xouv aTToAar)
MEYOAUTEPN QTTO TN PEYITTN TIKN TTOU UTTOOEIKVUETAI VIO TOV
€KATTOTE TUTTO OTTAYOPEUETAI QUATNPA VO
XPNOIKOTToINBoUV UE AUTAV TN TUOKEUN.

Eykekpipévog TUTTOG
Kepaiag

MéyioTn eTITPETTOMEVN
atroAafn kepaiag (dBi)

Kepaia aveaTpappévou F +3,3
2,4 GHz (PCB)

MPOZOXH: AAQaY£G/TPOTTOTTOINTEIG TTOU OEV

A €X0UV €yKpIBei atrd To utreEUBUVO TUURERBANUEVO
MEPOG UTTOPEI VO GKUPWAOOUV TO JIKAIWUa TOU
XPNaoTN va XPNOIUOTTOIEl TN TUTKEUN.

ARAwon Zuppépewong EK

ARAwon Zuppdépewong EK

H Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TnA.:
+46-36-146500, dnAwvel Pe ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI N
pTTaTapia;

Mepiypaon Mrratapia

Mdpka Husqvarna

TUTmoG / Movtého BLi100C, BLi200C,
BLi300C

ZUPHOPQWVETAI TTARPWG HE TIG AKOAOUBEG 0dnyies Kal
Kavoviopoug TngG EE:

Odnyia/Kavoviouoég TitAog

2011/65/EE Odnyia RoHS

2014/53 /JEE Odnyia Tepi
padloeEoTTAIgUOU

Ta evappoviguéva TTPOTUTTA /KA O1 TEXVIKEG
TTPOdIAYPAPES EQPAPPOOVTAl WG EEAG:

« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+  EN62311:2008

+  EN 62368-1:2014+AC:2015

+ 2x¢di0 ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
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+ Zx¢d10 ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015
+ EN 55024:2010+A1:2015

H ptratapia guppop@wvetal Ye 1o Eyxeipidio AoKipgwy Tou
OHE ST/SG/AC/Rev.5, Kpimnpia pépog I, edagio 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, N'evikdg Aleubuvtng Epeuvag & AvamTuéng
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Introduccion

Descripcion del producto

O]

BiEiz===

@@Q

A

@

Bateria

Cargador de baterias

Tapdn

LED de carga

LED de advertencia

LED de bloqueo

LED de conexién

Indicador LED del estado de carga
Boton indicador de la bateria

CoNoOR~WN =

Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA El uso incorrecto o negligente
de una bateria puede convertirla en una

herramienta peligrosa y causar dafos graves,
incluso mortales. Es muy importante que lea 'y

comprenda el contenido de este manual de
instrucciones.

Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de entender su contenido antes de
utilizar el producto.

No sumerja la bateria en agua.

El producto cuenta con tecnologia inaldmbrica
Bluetooth®19

9 Los logotipos y las denominaciones Bluefooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG,
Inc. y su uso por parte de Husqvarna AB (publ) esta sujeto a una licencia. Cualquier otra marca comercial o
denominacion comercial sera propiedad de sus respectivos titulares.
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Los simbolos del producto o del embalaje
indican que este producto no puede
desecharse como residuo doméstico. El

producto debe depositarse en las
instalaciones de reciclaje correspondientes.

El producto cumple con las directivas CE

c € vigentes.

La placa de identificacion mues- | Referencia
tra el identificador de Husqvarna.

Fabrica y linea |Fecha de pro- |Numero de ser- | Numero de con-
de produccién |duccion ie/ldentificador | trol
de lote
XXXXXXXXX XXXXXXX XXXXX X

Los demas simbolos o etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos en determinados mercados.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: Indica un riesgo de lesiones o

A incluso de muerte del usuario o de las personas
cercanas si no se respetan las instrucciones del
manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios en el
producto, otros materiales o el area adyacente si
no se respetan las instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Seguridad de la bateria

(1) a (9) consulte Descripcion del producto en la pagina
46.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias e

A instrucciones de seguridad. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones de seguridad
puede ocasionar descargas eléctricas, incendios
o lesiones graves.

Nota: Conserve todas las advertencias e instrucciones
para su consulta.

Utilice unicamente baterias originales Husqvarna para los
productos Husqvarna y carguelas exclusivamente en un
cargador de baterias QC330 o QC500 original de
Husqvarna. Las baterias estan encriptadas mediante
software.

La bateria recargable (1) BLi100C, BLi200C, BLi300C solo
puede utilizarse como fuente de alimentacién de los
productos sin cables Husqvarna para los que ha sido
disefiada. Para evitar dafos, la bateria no debe utilizarse
como fuente de alimentacion de otros dispositivos.

No desmonte, abra ni corte las baterias.

No exponga las celdas ni las baterias al calor ni al
fuego. Se debe evitar la exposicién a la luz solar
directa.

Compruebe periédicamente que el cargador de
baterias y la bateria estan intactos. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

Nunca utilice una bateria o un aparato defectuosos,
modificados o dafiados.

No intente modificar o reparar la bateria. Todas las
reparaciones deberan realizarse unicamente en un
distribuidor autorizado.

No someta la bateria a fuerzas mecanicas.

No quite una bateria de su embalaje original hasta que
vaya a utilizarla.

En caso de fuga, no permita que el liquido entre en
contacto con la piel ni los ojos. Si entra en contacto,
lave la zona afectada con abundante agua y acuda al
médico.

Guarde la bateria fuera del alcance de los nifios.
Mantenga la bateria limpia y seca.

Limpie los terminales de la bateria con un trapo seco y
limpio si se ensucian.

La bateria debe estar cargada antes de utilizarla.
Utilice siempre un cargador de baterias Husqvarna
QC330 o QC500.

No deje una bateria en carga prolongada cuando no la
utilice.

Quite la bateria del equipo si no lo esta utilizando.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefios. Un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.
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Funcionamiento

Husqgvarna Connect

Esta bateria incorpora tecnologia inalambrica Bluetooth®,
lo que le permite conectarse a dispositivos moviles con la
aplicacion Husqvarna Connect instalada. Husqvarna
Connect es una aplicacion gratuita para su dispositivo
movil que le permite aprovechar todo el potencial de la
bateria y el producto Husqvarna.

La aplicacion Husqvarna Connect proporciona funciones
adicionales a la bateria y el producto Husgvarna, como
por ejemplo:

* Funcién de bloqueo y desbloqueo para evitar el uso no
autorizado.
» Pantalla con informaciéon ampliada del producto.

» Control practico y asistencia con las necesidades de
mantenimiento y las piezas de su producto.

Una bateria conectada a la aplicacién Husqvarna
Connect

Una bateria con tecnologia inalambrica Bluetooth® que se
conecta a la aplicacion Husqvarna Connect para
proporcionar informacion sobre la bateria y el producto
que usa la bateria. La bateria podra recopilar y compartir
datos tanto de la bateria como del producto con la
aplicacion Husqvarna Connect. La bateria y el producto
recopilan datos si la bateria no esta conectada a la
aplicacion Husqvarna Connect. Los datos almacenados
estaran disponibles cuando la bateria se conecte de
nuevo a la aplicacion Husqvarna Connect.

2. Registrese en la aplicacién Husqvarna Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacién Husqgvarna
Connect para conectar y registrar la bateria.

4. Pulse el botén indicador de bateria (9) para completar

el proceso de conexion.

Para conectar la bateria a la aplicacién

Husqvarna Connect

1. Asegurese de que la bateria esta cargada.

2. Abra la aplicacién Husgvarna Connect.

3. Pulse el botén indicador de bateria (9) para conectar
la bateria a la aplicacion Husqvarna Connect.

Informacién sobre los LED de la bateria

Las luces LED de la bateria proporcionan informacion
acerca de la bateria y de su estado. Las luces LED
muestran el estado de la bateria durante 5 segundos al

Nota: La disponibilidad de la aplicacién Husqgvarna
Connect esta sujeta a determinados mercados y
productos. Para obtener mas informacion sobre
Husqvarna Connect, visite www.husqvarna.com o
pdngase en contacto con su distribuidor.

pulsar el botén indicador de bateria (9).
) /.

)| IO
Y )

_/

N

Para empezar a usar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect de App
Store 20 0 en Google Play 2'.

#_  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

+ Elindicador LED (8) muestra el estado de la carga.

* EILED de conexion (7) muestra el estado de conexién
de la tecnologia inaldambrica Bluetooth® o un posible
error.

» EILED de bloqueo (6) indica si la bateria esta
bloqueada.

20 Apple y el logo Apple son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros paises. App Store es un
servicio de Apple Inc., registrado en EE. UU. y otros paises.
21 Google Play y el logo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
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Luces LED de la bateria

Indicador LED (8)

Estado de la carga

Todos los LED estan encendidos.

La bateria tiene una carga del 75 %-100 %.

3 LED encendidos.

La bateria tiene una carga del 50 %-75 %.

2 LED encendidos.

La bateria tiene una carga del 25 %-50 %.

1 LED encendido.

La bateria tiene una carga del 5 %-25 %.

Un LED parpadea.

La bateria esta descargada.

Indicador LED de conexién (7)

Estado de la bateria

LED de conexion parpadea en azul.

El proceso de identificacidon de la bateria en un dispositivo con tecnolo-
gia inalambrica Bluetooth® se esté iniciando.

LED de conexion encendido azul.

La bateria esta conectada a un dispositivo con tecnologia inalambrica
Bluetooth®.

LED de conexion apagado.

La bateria no esta conectada a un dispositivo con tecnologia inalambri-
ca Bluetooth®.

LED de conexién parpadea en rojo.

Error temporal de bateria. Consulte Resolucion de problemas en la
pagina 50

LED de conexion encendido rojo.

Error permanente de la bateria. Consulte Resolucion de problemas en
la pdgina 50

Luz LED con el simbolo de bloqueo (6)

Estado de la bateria

El LED con el simbolo de bloqueo esta encen-
dido.

La bateria esta bloqueada.

ElI LED con el simbolo de bloqueo esta apaga-
do.

La bateria esta desbloqueada.

Carga de la bateria

Cargue la bateria antes de su primer uso. La bateria
cuenta con el 30 % de carga cuando se entrega.

1. Coloque la bateria en el cargador. Asegurese de que
la bateria (1) esté conectada al cargador (2).

2. Cuando la bateria esta conectada al cargador, el LED

de carga (4) del cargador esta encendido.

3. La bateria esta completamente cargada cuando todos
los LED del indicador LED (8) estan encendidos.

4. Retire la bateria del cargador.

PRECAUCION: Utilice el cargador de baterias
solo cuando la temperatura ambiente esté
entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (114 °F).

Mantenimiento

+ Asegurese de que bateria, cargador y bornes estén
limpios y secos antes de colocar la bateria en el

cargador.

Mantenimiento
* Limpie las piezas de plastico con un pafo limpio y
seco.
* Asegurese de que la bateria y el cargador no estén
danados.

* Asegurese de que las guias de la bateria estén

limpias.
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Resolucién de problemas

Bateria

Estado

Posibles errores

Posible accion

El LED de conexion
(7) parpadea en rojo.

Desviacion de la temperatura.

Utilice la bateria solo cuando la temperatura
ambiente esté entre -10 °C (14 °F) y 40 °C
(104 °F).

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

La bateria esta demasiado caliente.

Deje enfriar la bateria.

LED de conexién (7)
encendido rojo.

Error permanente de la bateria.

Pdéngase en contacto con su distribuidor.

No se establece con-
exion con ningun dis-
positivo con tecnologia
inalambrica Blue-
tooth®.

La bateria se desconecta porque esta fuera del
radio de cobertura del dispositivo con tecnolo-

gia inalambrica Bluetooth®.

Acerque la bateria o el dispositivo de modo
que se conecten de forma automatica. Si la ba-
teria no se conecta de manera automatica,
consulte Para conectar la bateria a la aplica-
cion Husqvarna Connect en la pagina 48 para
conectarla manualmente. Si tampoco es posi-
ble conectarla manualmente, reinicie el disposi-
tivo con la aplicacion Husqvarna Connect insta-
lada. Si el problema persiste, pongase en con-
tacto con su distribuidor.

Cargador de baterias

Estado

Posibles errores

Posible accién

El LED de advertencia
(5) parpadea.

Error del cargador de baterias.

Pongase en contacto con su distribuidor.

El LED de carga (4)
parpadea.

La bateria estd demasiado caliente.

Deje enfriar la bateria. Deje que el cargador
enfrie la bateria. El cargador comenzara a car-
gar la bateria cuando esta alcance la tempera-
tura correcta.

Desviacion de la temperatura.

Cargue la bateria solo cuando la temperatura
ambiente esté entre 5 C (41 F)y 40 C
(104 °F).

Transporte, almacenamiento y eliminaciéon

Transporte y almacenamiento .

Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas a

los requisitos de la normativa sobre mercancias

peligrosas.

Siga el requisito especial indicado en el paquete y en

las etiquetas para los transportes comerciales, incluso
por terceros y agentes de transporte.

Hable con alguien con formacién especial en

materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales.

Cubra con cinta los contactos abiertos cuando ponga
la bateria en un paquete. Embale bien la bateria en el
paquete para evitar que se mueva.

Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el

producto.

Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

Guarde la bateria a temperatura entre 5 °C (41 °F) y
25 °C (77 °F) y protegida de la luz solar directa.
Guarde el cargador de baterias a temperatura entre 5
°C (41 °F) y 45 °C (113 °F) y protegido de la luz solar
directa.

Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo largos.

Guarde el cargador de la bateria en un espacio
cerrado y seco.

Cuando guarde la bateria, manténgala alejada del
cargador. No permita que los nifios ni otras personas
no autorizadas toquen el equipo. Guarde el equipo en
un lugar que pueda cerrarse con llave.
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* Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

* Fije el producto firmemente durante el transporte.

Eliminacion

que podria darse por una gestion incorrecta de los

residuos del mismo. Si desea informacion mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pongase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o

la tienda donde lo adquirié.

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como

residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion

de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas

eléctricas y electrénicas.

Si se asegura de que se trata este producto

correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas

&

Datos técnicos

Datos técnicos

BLi100C BLi200C BLi300C
Tipos de bateria lones de litio lones de litio lones de litio
Tensién nominal, V 36 36 36
Capacidad nominal, Ah 2,6 5,2 9,4
Potencia nominal, Wh 94 187 338
Peso, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Intervalo de temperaturas operativo -10°C (14 °F) y 40 °C (114 °F).
Transmision de datos por radiofrecuencia

BLi100C BLi200C BLi300C
Intervalo de frecuencias, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Potencia de salida, dBm 3,7 3,7 3,7
Cargadores de baterias homologados para el producto
Cargador de baterias QC330 QC500
Tensién de red, V 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60
Potencia, W 330 500

Declaracion sobre interferencias de la Comision Federal de
Comunicaciones (FCC)

Declaracion sobre interferencias de la
Comisién Federal de Comunicaciones (FCC)

Para EE. UU.

Este dispositivo cumple los requisitos de la normativa de
la FCC, parte 15. El funcionamiento esta sujeto a las
siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no

causara interferencias daninas; y (2) Este dispositivo debe

aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
interferencias que puedan causar un funcionamiento no
deseado del dispositivo.

Este equipo ha sido probado y se ha determinado que

cumple con los limites para un dispositivo digital de Clase
B, de acuerdo con la parte 15 de las normas FCC. Estos
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limites estan disefiados para proporcionar una proteccion
razonable contra interferencias perjudiciales en una
instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y puede
irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales para las comunicaciones de
radio. Sin embargo, no hay garantia de que no se
produzcan interferencias en una instalacion en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la
recepcion de radio o television, lo que se puede
determinar encendiendo y apagando el equipo, se
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia
mediante una o mas de las siguientes medidas:

* Reoriente 0 mueva la antena receptora.

* Aumente la distancia de separacion entre el equipo y
el receptor.

» Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente
de aquel al que se encuentra conectado el receptor.

» Consulte al distribuidor o a un técnico experto en
radio/TV para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con los estandares RSS exentos
de licencia de Industry Canada (IC). El funcionamiento
estd sujeto a las siguientes dos condiciones:

+ Este dispositivo no causara interferencias; y

+ Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluidas interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado del dispositivo.

Este radiotransmisor (identificar dispositivo por numero de
certificacion) ha sido aprobado por Industry Canada para
operar con los tipos de antena incluidos en la siguiente
lista y con la ganancia maxima permitida indicada. Queda
terminantemente prohibido el uso con este dispositivo de
tipos de antena no incluidos en esta lista y que tengan una
ganancia superior a la maxima indicada para ese tipo de
antena.

Tipos de antena permiti-
dos

Ganancia maxima de an-
tena permitida (dBi)

Antena F invertida de 2,4

+3,3

PRECAUCION: Aquellos cambios o

A modificaciones que no estén aprobados por la
parte responsable podrian invalidar la autoridad
del usuario para manejar el equipo.

GHz (PCB)

Declaracion sobre interferencias de la
Comisién Federal de Comunicaciones (FCC)

Para Canada

PRECAUCION: Aquellos cambios o
modificaciones que no estén aprobados por la
parte responsable podrian invalidar la autoridad
del usuario para manejar el equipo.

Declaracion CE de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suecia, telf.:
+46-36-146500, declara bajo su exclusiva responsabilidad
que el producto;

Descripcién Bateria

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Titulo

2011/65/UE Directiva RoHS

2014/53/UE Directiva sobre equipos de

radio

Los estandares armonizados o las especificaciones
técnicas se aplican conforme a:

+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015

» Borrador ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Borrador ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN55024:2010+A1:2015

La bateria esta en conformidad con el Manual de Pruebas
y Criterios de la ONU ST/SG/AC/Revision 5, Parte I,
subseccion 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Director mundial de 1+D
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Sissejuhatus

Toote tutvustus

@\
— @@)\

@D—ls @@9\

Sumbolid tootel

© ® NSOk WN=

Aku ) Lugege enne toote kasutamist kasutusjuhend
Akulaadija tahelepanelikult I&bi ja veenduge, et oleksite
Pistik juhistest aru saanud.

Laadimise LED-margutuli
LED-hoiatustuli

Lukustuse LED-margutuli
Uhenduse LED-margutuli
Laadimisoleku LED-margutuli
Akunaidiku nupp

Arge sukeldage akut vette.

Toode kasutab Bluetooth®-i traadita side
HOIATUS! Aku v6ib olla ohtlik, kui seda tehnikat.?2
kasutatakse hooletult vi valesti, ning vdib
pdhjustada isegi eluohtlikke vigastusi.
Aarmiselt oluline on kaesolev kasutusjuhend

I&bi lugeda ja selle sisust aru saada.

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid
viitavad, et antud toodet ei tohi visata
olmeprugi hulka. Toode tuleb kdrvaldada
vastavas taaskasutuspunktis.

@@

22 Bluetooth®-i sbnamark ja logod on ettevdtte Bluetooth SIG, Inc registreeritud kaubamargid ja ettevéte Husqvarna AB

kasutab neid litsentsi alusel. Muud kaubamargid ja kaubamarginimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.
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See seade vastab kehtivatele EU
direktiividele.

Mudeli etiketil asub Husqvarna
ID.

Toote number | Tehas ja tootmi-| Tootmiskuu- Seerianumber / | Jarelevalve
sliin paev partii ID number
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Ulejaanud tootel toodud siimbolid/tahised vastavad
erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnduetele.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Moistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja voi korvalseisjate
kehavigastuse voi surmaga |6ppeva dnnetuse
ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral seadme, muude esemete voi
ldheduses asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

Aku ohutus

(1) kuni (9) viitavad jaotisele 7Toofte tutvustus Ik 53.

HOIATUS: Lugege kdik ohutusalased hoiatused

A ja kdik juhised I&bi. Hoiatuste ja juhiste eiramine
voib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Markus: Hoidke koik ohutusalased markused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Kasutage Husqvarna toodetega UksnesHusqgvarna
originaalakusid ning laadige neid ainult
Husqvarnaoriginaallaadijaga QC330 vo6i QC500 . Akud on
kodeeritud.

BLi100C, BLi200C, BLi300C juhtmevabadel seadmetel
kasutatakse toiteallikana ainult laetavaid BLi100C,
BLi200C, BLi300C akusid (1). Vigastuste valtimiseks ei
tohi akut kasutada toiteallikana muudel seadmetel.

* Aku demonteerimine, avamine vdi purustamine on
keelatud.

+ Valtige elementide voi akude kokkupuudet kuumuse
vOi tulega. Valtige hoiustamist otsese paikesevalguse
kées.

+ Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on
terved. Kahjustatud véi muudetud akud voéivad kaituda
ettearvamatult ning péhjustada tule-, plahvatus- voi
vigastusohtu.

+  Arge kasutage kunagi vigast, muudetud vai
kahjustatud akut vdi seadet.

+ Arge kunagi puitidke akut muuta véi parandada.
Usaldage koik parandustddd volitatud edasimuiija
hoolde.

+ Kaitske akut mehaaniliste I66kide eest.

+  Arge eemaldage akut originaalpakendist enne, kui
seda reaalselt kasutama hakkate.

* Aku lekke korral valtige vastava vedeliku kokkupuudet
naha vai silmadega. Kokkupuute korral peske
kannatada saanud piirkonda ohtra veega ja pdérduge
arsti poole.

* Hoidke akud lastele kattesaamatus kohas.

* Hoidke aku puhta ja kuivana.

+  Kui akuklemmid maarduvad, kasutage nende
puhastamiseks kuiva puhast lappi.

* Akusid tuleb enne kasutamist laadida. Kasutage alati
akulaadijat Husqvarna QC330 véi QC500.

+ Kui akut ei kasutata, arge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

+ Kui te seadet ei kasuta, eemaldage aku.

*  Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, mindid,
vétmed, naelad, kruvid vms vaiksed metallesemed),
mis vdiksid akuklemme omavahel iihendada.
Akuklemmide lihistamine voib pdhjustada
poletushaavu véi tulekahju.

Too

Husqgvarna Connect

Aku kasutab Bluetooth®-i traadita side tehnikat ja suudab
luua Uhenduse mobiilsideseadmetega, millesse on
installitud rakendus Husqvarna Connect. Husqvarna
Connect on mobiilsideseadmetele moeldud tasuta
rakendus, mis voimaldab teil &ra kasutada Husqvarna aku
ja seadme kogu potentsiaali.

Rakenduse Husqvarna Connect abil saate kasutada oma
Husqvarna aku ja seadme lisafunktsioone, mille hulgas on
jargmised funktsioonid.

* Lukustamine ja lukust vabastamine volitamata
kasutuse tdkestamiseks.

« Taiustatud tooteteabe kuva.
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+ Toote osade ja hoolduse hélbus haldamine ning
kasutajatugi.

Rakendusega Husqvarna Connect iihendatud aku

Bluetooth®-i traadita side tehnikat kasutav ja rakendusega
Husqgvarna Connect (ilhendatud aku edastab olulist teavet
nii aku enda kui akut kasutava toote kohta. Aku kogub
andmeid aku ja toote kohta ning jagab neid rakendusega
Husqvarna Connect. Aku ja toode koguvad andmeid ka
siis, kui aku pole rakendusega Husqvarna Connect
Uhendatud. Salvestatud andmed muutuvad
kattesaadavaks siis, kui aku taas rakendusega Husqvarna
Connect Uhendatakse.

Markus: Rakendus Husqgvarna Connect on saadaval
valitud turgudel ja toodetel. Lisateabe saamiseks
rakenduse Husqvarna Connect kohta kilastage veebilehte
www.husqvarna.com voi péérduge edasimuja poole.

Rakenduse Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige rakendus Husqgvarna Connect alla, avades
App Store 23 v6i Google Play 24.

# Download on the

& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Registreerige rakenduses Husqvarna Connect oma
konto.

Aku LED-tuled

3. Aku uhendamiseks ja registreerimiseks jargige
rakenduse Husqvarna Connect juhiseid.

4. Uhendamistoimingu I6puleviimiseks vajutage
akunaidiku nuppu (9).

Aku tthendamine rakendusega Husqvarna

Connect

1. Veenduge, et aku on laetud.

2. Avage rakendus Husqgvarna Connect.

3. Vajutage akunaidiku nuppu (9), et ihendada aku
rakendusega Husqgvarna Connect.

Aku LED-tulede teave

Aku LED-tuled edastavad teavet aku seisundi ja
laadimisoleku kohta. Kui vajutate akunaidiku nuppu (9),
naitavad LED-tuled 5 sekundi jooksul aku seisundit.

)| O CIICh
a8 9

_/

N

*  LED-margutuli (8) naitab laadimisolekut.

+  Uhenduse LED-margutuli (7) naitab Bluetooth®-i
traadita side tehnika thenduse olekut vdi torget, kui
see on iimnenud.

* Lukustuse LED-margutuli (6) naitab, kas aku on
lukustatud.

LED-margutuli (8)

Laetustase

Koik LED-tuled polevad.

Aku on laetud 75-100%.

3 LED-maérgutuld pdlevad.

Aku on laetud 50-75%.

2 LED-maérgutuld pdlevad.

Aku on laetud 25-50%.

1 LED-méargutuli pdleb.

Aku on laetud 5-25%.

1 LED-méargutuli vilgub.

Aku on tihi.

23 Apple ja Apple logo on ettevéttele Apple Inc. kuuluvad ning Ameerika Uhgndriikides ja teistes riikides registreeritud
kaubamargid. App Store on ettevottele Apple Inc. kuuluv ning Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides registreeritud

teenusemark.

24 Google Play ja Google Play logo on ettevéttele Google LLC kuuluvad kaubamérgid.
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Uhenduse LED-mirgutuli (7) Aku olek

Uhenduse LED-maérgutuli vilgub siniselt. Bluetooth®:-i traadita side tehnikat kasutav seade alustab aku tuvasta-
mise toimingut.

Uhenduse LED-margutuli pdleb siniselt. Aku on Uhendatud Bluetooth®-i traadita side tehnikat kasutava seadme-
ga.

Uhenduse LED-mérgutuli on kustunud. Aku ei ole Gihendatud Bluetooth®-i traadita side tehnikat kasutava sead-
mega.

Uhenduse LED-mérgutuli vilgub punaselt. Aku ajutine térge. Vt jaotist Veaotsing Ik 56

Uhenduse LED-mérgutuli pdleb punaselt. Aku pusiv tdrge. Vit jaotist Veaotsing Ik 56

Luku siimboliga LED-margutuli (6). Aku olek

Luku siimboliga LED-margutuli pdleb. Aku on lukustatud.

Luku simboliga LED-margutuli on kustunud. Aku on lukustamata.

Aku laadimine 3. Aku on taielikult laetud siis, kui kdik LED-naidiku (8)

LED-margutuled pdlevad.

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Uus aku on
¢ 4. Eemaldage aku laadijast.

laetud 30% ulatuses.

1. Asetage aku akulaadijasse. Veenduge, et aku (1) ETTEVAATUST: Kasutage akulaadijat tksnes
oleks akulaadijasse (2) Gihendatud. juhul, kui Gmbritsev temperatuur on vahemikus
5...40 °C.

2. Kui aku on akulaadijasse Ghendatud, siis poleb laadijal
asuv laadimise LED-margutuli (4).

Hooldamine

Hooldamine +  Veenduge, et aku juhiksiinid oleksid puhtad.
Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.
* Veenduge, et aku ja akulaadija poleks kahjustatud.

* Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku,
akulaadija ja akuklemmid oleksid puhtad ja kuivad.

Veaotsing

Aku

Seisund Voimalikud torked Voimalik lahendus

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur

Temperatuuri kdrvalekalle. &b vahemikku —10...40 °C.

Uhenduse LED-mér-
gutuli (7) vilgub puna-

selt Aku on tihi. Laadige akut.

Aku on liiga kuum. Laske akul maha jahtuda.
Uhenduse LED-mér-
gutuli (7) pdleb puna- | Aku pusiv térge. Pd6rduge edasimiilija poole.

selt.

Aku automaatseks ihendamiseks viige aku voi
) seade t6Oulatusse. Kui aku ei loo automaatselt
Uhen_dust. B/uez‘oqz‘h@—l Aku lahutab tihenduse Bluetooth®-i traadita qhendust, vaadakg kasitsi Uhendamiseks jao-
traadita side tehnikat : : . tist Aku dhendamine rakendusega Husqvarna
. | side tehnikat kasutava seadmega, kui aku e . -
kasutava seadmega ei | .. i s Connect Ik 55. Kui kasitsi Uhendamine pole voi-
viiakse tddulatusest valja. . e . , :
ole. malik, taaskaivitage seade, millesse on installi-
tud rakendus Husqvarna Connect. Kui pro-
bleem ei lahene, pdérduge edasimiilja poole.
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Akulaadija

Seisund Voimalikud torked Voimalik lahendus
EEE_hOIatUStu“ (5 vil- Akulaadija pisiv térge. Po6rduge edasimiilija poole.

Aku on liiga kuum.
Laadimise LED-mar-

gutuli (4) vilgub.

Laske akul maha jahtuda. Laske akulaadijal
aku maha jahutada. Akulaadija hakkab akut
laadima siis, kui aku on saavutanud sobiva
temperatuuri.

Temperatuuri kdrvalekalle.

Laadige akut keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...40°C.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

+ Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte vdi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

* Enne seadme ldhetamist konsulteerige isikuga, kes on
Iabinud ohtlike ainete kaitlemise alase erikoolituse.
Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.

+ Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.

* Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku eemaldada.

* Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida ei
ahvarda niiskus ega jaatumine.

+ Arge hoidke akut kohas, kus vaib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

+ Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...25 °C (41...77 °F) ja kus aku on varjatud
otsese paikesevalguse eest.

* Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pusib
vahemikus 5...45 °C (41...113 °F) ja kus akulaadija on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

* Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

+ Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.

+ Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

* Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad, et
toodet ei tohi visata olmeprigi hulka. See tuleb toimetada
ettenahtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
vdimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimestele,
mis vdivad avalduda toote vale kaitlemise korral. Lisateabe
saamiseks toote ringlussevdtu kohta péérduge vastava
kohaliku ametkonna, jdatmekaitlusettevotte voi toote
mudinud kaupluse poole.

&

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

BLi100C BLi200C BLi300C
Akude tutibid Liitiumioon Liitiumioon Liitiumioon
Nimipinge, V 36 36 36
Nimimahtuvus, Ah 2,6 5,2 9,4
Nimienergia, Wh 94 187 338
Kaal, kg/naela 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Keskkonna temperatuur tootamise ajal -10...40 °C.
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Raadiosageduse andmed

BLi100C BLi200C BLi300C
Sagedusala, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Véljundvéimsus, dBm 3,7 3,7 3,7
Seadme jaoks heaks kiidetud akulaadijad
Akulaadija QC330 QC500
Toitevorgu pinge, V 100-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60
Voimsus, W 330 500

USA Foderaalse Sidekomisjoni (FCC) haireavaldus

USA Fodderaalse Sidekomisjoni (FCC)
haireavaldus

Kehtib Ameerika Uhendriikides

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osa nouetele.
Kasutamisele kohalduvad kaks jargmist tingimust: (1) see
seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid ja (2) see
seade peab vastu vétma mis tahes héired, sealhulgas t66d
soovimatult mdjutada vdivad haired.

Seadet on katsetatud ja on joutud jareldusele, et see
vastab FCC reeglite 15. osas satestatud B-klassi
digitaalsete seadmete nduetele. Nimetatud nduete
eesmark on tagada piisav kaitstus kahjulike hairete eest
tavakasutusel. Seade tekitab, kasutab ja voib kiirata
raadiosageduslikku energiat. Kui seadet ei paigaldata ega
kasutata vastavalt juhistele, vbib see segada
raadiosideseadmete t66d. Haireid voib siiski esineda iga
paigalduse korral. Kui seade hairib raadio- voi telesignaali
vastuvottu, mida saab kindlaks teha seadme korraks
sisse- ja valjalulitamisega, saab vastuvdetava signaali
segamise vahendamiseks teha jargmist.

*  Muutke vastuvétuantenni suunda voi asendit.

» Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust.

+ Uhendage seade vastuvotja omast erinevasse
pistikupessa.

+ Po&6rduge edasimidja vdi vilunud raadio- voi
teletehniku poole.

ETTEVAATUST: lima vastutava osapoole
heakskiiduta tehtud muudatused/imberehitused
voivad tihistada kasutaja diguse seadet kasutada.

USA Fdderaalse Sidekomisjoni (FCC)
hédireavaldus

Kehtib Kanadas

See seade vastab Industry Canada litsentsivabadele RSS-
idele. Kasutamisele kohalduvad kaks jargmist tingimust.

» See seade ei tohi pdhjustada haireid.

+ See seade peab vastu votma mis tahes haired,
sealhulgas t66d soovimatult méjutada véivad haired.

Sellel raadiosaatjal (maaratlege konkreetne seade serdi
numbri alusel) on Industry Canada heakskiit kasutamiseks
allpool loetletud antennitlilipidega ja naidatud
maksimaalse lubatud véimendusega. Selle seadmega on
rangelt keelatud kasutada antud loendis puuduvat tipi
antenne, mille vdimendus on titbi naidatud
maksimaalsest lubatud véimendusest suurem.

Heakskiidetud antenni- Antenni maksimaalne lu-
tuubid batud véimendus (dBi)
2,4 GHz p6ord-F-antenn +3,3

(PCB)

ETTEVAATUST: lima vastutava osapoole
heakskiiduta tehtud muudatused/Umberehitused
vdivad tlhistada kasutaja diguse seadet kasutada.

EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, deklareerime enda ainuvastutusel, et
akutoode

Kirjeldus Aku

Kaubamark Husqvarna
Thlp/ mudel BLi100C, BLi200C,
BLi300C
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vastab taielikult jargmistele EL-i direktiividele ja

eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri

Pealkiri

2011/65/EU

RoHS-direktiiv

2014/53/EU

Raadioseadmete direkiiv

Kohalduvad jargmised Uhtlustatud standardid ja/voi

tehnilised spetsifikatsioonid.
« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015
+ Eelndu ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Eelndu ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

Aku vastab URO kasiraamatule (UN Manual of Tests)

ST/SG/AC/redaktsioon 5, kriteerium osa lll, alajaotis 38.3.
Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, rahvusvahelise uurimis- ja arendusosakonna

juhataja
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Akku _ Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
Akkulaturi ymmarrat sen siséllén, ennen kuin alat kayttaa
Tulppa laitetta.

Latauksen merkkivalo
Varoitusmerkkivalo
Lukituksen merkkivalo
Yhteyden merkkivalo
Lataustilan LED-ilmaisin
Akun varaustilan ilmaisin

Ala upota akkua veteen.

CoNoOR~WN =

Laitteen symbolit
Tuotteessa on langatonta Bluetooth®-
VAROITUS! Akku voi virheellisesti tai tekniikkaa.2
huolimattomasti kdytettyna olla vaarallinen
tydvaline, joka voi aiheuttaa vakavan tai jopa
hengenvaarallisen tapaturman. On erittain
térkeda, ettd luet ja ymmarrat tdman

kayttdéohjeen sisallén.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa olevat
symbolit osoittavat, ettei tuotetta saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Tuote on vietava

@@

25 Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Husqvarna AB
(publ) kayttaa kyseisia merkkeja luvanvaraisesti. Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat omistajilleen.
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kierratykseen asianmukaiseen

kierratyskeskukseen.

C€

Laite tayttda voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

Husqgvarna-tunniste on arvokil- Tuotenumero Tehdas- ja tuo- |Valmistuspaivad | Sarjanumero/ | Tarkistusnu-
vessa. tantolinja eran tunnus mero

XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Muita tuotteen tunnuksia/tarroja tarvitaan tietyilla
markkina-alueilla iimaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmat + Ala pura, avaa tai silppua akkuia.

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttéohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

A

HUOMAUTUS: Tata kaytetdan, jos kayttdohjeen ’
A noudattamatta jattdmisesta voi seurata koneen,
muiden materiaalien tai ympériston
vaurioituminen.

VAROITUS: Tata kaytetadan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattdmisestd voi seurata kayttajan
tai sivullisen vamma tai kuolema.

Huomautus: Tata kaytetdan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Akkuturvallisuus

(1)-(9) viittaavat kohtaan Koneen kuvaus sivulla 60. .

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki
ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamisen
laiminlyéminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
jaltai vakavaan tapaturmaan.

Huomautus: Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa
kayttéa varten.

Husqvarnatuotteissa saa kayttda ainoastaan alkuperaisia
Husqvarna-akkuja ja niitd saa ladata ainoastaan
alkuperaisella QC330- tai QC500-akkulaturilla, jonka on
valmistanut Husqvarna. Akkujen ohjelmisto on suojattu.

Ladattavia BLi100C, BLi200C, BLi300C-akkuja (1)
kaytetdan niihin yhteensopivien langattomien Husqvarna-
laitteiden virtaldhteend. Tapaturmien valttdmiseksi akkuja
ei saa kayttadad muiden laitteiden virtaldhteena.

Al altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai tulelle.
Valta sailyttdmistd suorassa auringonpaisteessa.
Tarkista sédanndllisesti, ettd akkulaturi ja akku ovat
ehjat. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita tai
muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Ala koskaan kayté viallista, muutettua tai vaurioitunutta
akkua tai laitetta.

Ala koskaan yritd muuttaa tai korjata akkua. Jata kaikki
korjausty6t valtuutetulle jalleenmyyjalle.

Al altista akkuja mekaanisille iskuille.

Ala ota akkua pois alkuperéisestd pakkauksestaan,
ennen kuin sita tarvitaan kayttéon.

Jos kenno vuotaa, ala paasta nestetta iholle tai silmiin.
Jos nestetta on paassyt naihin kohtiin, huuhtele alue
runsaalla vedella ja hakeudu laakariin.

Sailyta akut poissa lasten ulottuvilta.

Pida akku puhtaana ja kuivana.

Pyyhi likaantuneet akun navat puhtaalla ja kuivalla
linalla.

Akut on ladattava ennen kayttéa. Kayta aina
Husqvarna- QC330- tai QC500-akkulaturia.

Ala jata akkua pitkéksi ajaksi lataukseen, kun sité ei
kayteta.

Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kayteta.

Kun akkua ei kaytetd, pida se etdalld metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineista, jotka
saattavat aiheuttaa kosketuksen napojen valilla.
Akkuliitinten saattaminen keskendan oikosulkuun voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Toiminta

Husgvarna Connect

Tasséa akussa on langatontaBluetooth®-tekniikkaa ja se voi

muodostaa yhteyden mobiililaitteisiin asennetun °
Husqgvarna Connect -sovelluksen avulla. Husgvarna

Connect on ilmainen mobiililaitesovellus, jolla voit ottaa .
kaiken hyddyn irti Husqvarna-akusta ja -koneesta. .

Husqvarna Connect -sovelluksella saat lisatoimintoja
Husqgvarna-akkuun ja -koneeseen:

Lukitus- ja lukituksen poistotoiminnot estavat
luvattoman kayton.

Paranneltu koneen tietonaytto.
Koneen osien ja huoltotarpeiden helppo hallinta ja
ohjeita.
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Husqvarna Connect -sovellukseen yhteydessa
oleva akku

AkKu, jossa on langaton Bluetooth®-tekniikka ja joka on
yhteydessa Husqgvarna Connect -sovellukseen antaa
tietoja akusta ja akkua kayttavasta koneesta. Akku keraa
ja jakaa tietoja akusta ja koneesta Husqvarna Connect -
sovellukseen. Akku ja kone keradavat tietoja, jos akku ei ole
yhteydessa Husqgvarna Connect -sovellukseen. Tallennetut
tiedot ovat kaytettavissa, kun akku on taas yhdistetty
Husqgvarna Connect -sovellukseen.

Huomautus: Husqvarna Connect -sovellus on saavana
vain tietyilld markkinoilla ja tietyille tuotteille. Lisatietoja
Husqvarna Connect -sovelluksesta saat osoitteesta
www.husqvarna.com tai jalleenmyyijalta.

Husqvarna Connect -sovelluksen kayttaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus: App Store 26 tai
Google Play 27.

#  Download on the

@& App Store

GET ITON

Google Play

>

2. Rekisterdi tili Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Akun merkkivalot

3. Seuraa Husqgvarna Connect -sovelluksen ohjeita ja
rekisterdi akku.

4. Viimeistele yhteyden muodostaminen painamalla akun
varaustilan ilmaisinta (9).

Akun yhdistaminen Husqvarna Connect -

sovellukseen

1. Varmista, ettd akku on ladattu.

2. Avaa Husqvarna Connect -sovellus.

3. Yhdista akku Husqvarna Connect -sovellukseen
painamalla akun varaustilan ilmaisinta (9).

Akun merkkivalot

Akun merkkivalot ilmaisevat tietoja akusta ja akun tilasta.
Merkkivalot nayttavat akun tilan viiden sekunnin ajan, kun
painat akun varaustilan ilmaisinta (9).

8|

-

N

* LED-ilmaisin (8) nayttaa latauksen tilan.

* Yhteyden merkkivalo (7) nayttda langattoman
Bluetooth® -tekniikan yhteyden tilan tai sen
mahdollisen virheen.

» Lukituksen merkkivalo (6) nayttda, onko akku lukittu.

LED-ilmaisin (8)

Latausta jaljella

Kaikki merkkivalot palavat.

Akun varaustaso on 7-100 %.

3 merkkivaloa palaa.

Akun varaustaso on 50-75 %.

2 merkkivaloa palaa.

Akun varaustaso on 25-50 %.

1 merkkivalo palaa.

Akun varaustaso on 5-25 %.

1 merkkivalo vilkkuu.

Akku on tyhja.

Yhteyden merkkivalo (7)

Akun tila

Yhteyden merkkivalo vilkkuu sinisena.

Akun tunnistusprosessi kaynnistyy laitteessa, jossa on langaton Blue-
tooth®-tekniikka.

Yhteyden merkkivalo palaa sinisena.
ka.

Akku on yhteydessa laitteeseen, jossa on langaton Bluetooth®-tekniik-

26 Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisterdityja tavaramerkkeja. App Store on
Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisterdity palvelumerkki.
27 Google Play ja Google Play-logo ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.
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Yhteyden merkkivalo (7)

Akun tila

Yhteyden merkkivalo ei pala.

kniikka.

Akku ei ole yhteydessa laitteeseen, jossa on langaton Bluetooth®-te-

Yhteyden merkkivalo vilkkuu punaisena.

Valiaikainen akkuvirhe. Katso Vianméaaritys sivulla 63

Yhteyden merkkivalo palaa punaisena.

Pysyva akkuvirhe. Katso Vianmdaaritys sivulla 63

Merkkivalo, jossa on lukkosymboli (6)

Akun tila

Lukkosymbolimerkkivalo palaa.

Akku on lukittu.

Lukkosymbolimerkkivalo ei pala.

Akku ei ole lukittu.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaistd kayttokertaa. Akun varaus
on toimitettaessa vain 30 %.

1. Aseta akku akkulaturiin. Varmista, etta akku (1) on
kiinni akkulaturissa (2).

2. Kun akku on kiinni akkulaturissa, laturin latauksen
merkkivalo (4) palaa.

3. Akku on taysin ladattu, kun kaikki LED-ilmaisimen (8)
merkkivalot palavat.

4. Irrota akku akkulaturista.

A

HUOMAUTUS: Kayta akkulaturia ainoastaan
0-40 °C:n lampdtiloissa.

Huolto

Huoltotoimet

+ Varmista, etta akku, akkulaturi ja akun liitAnnat ovat
puhtaita ja kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

* Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

+ Varmista, ettd akun ohjauskiskot ovat puhtaita.

* Varmista, etta akku ja akkulaturi eivat ole
vahingoittuneet.

Vianmaaritys

Akku

Tila

Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Yhteyden merkkivalo
(7) vilkkuu punaisena.

Lampdtilavaihtelu.

Kayta akkua —10-40 °C:n (14-104°F) 1ampoti-
lassa.

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Akku on liian kuuma.

Anna akun jaahtya.

Yhteyden merkkivalo
(7) palaa punaisena.

Pysyva akkuvirhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Yhteytta koneeseen,
jossa on langaton
Bluetooth®-tekniikka,
ei [6ydy.

Akku katkaisee yhteyden koneeseen, jossa on
langaton Bluetooth®-tekniikka, jos akku on
kantaman ulkopuolella.

Siirra akku tai kone kantaman alueelle, jolloin
akku muodostaa yhteyden automaattisesti. Jos
akku ei muodosta yhteyttd automaattisesti, kat-
so manuaalisen yhteyden muodostamisen oh-
jeet kohdasta Akun yhdistéminen Husqvarna
Connect -sovellukseen sivulla 62. Jos yhteytta
ei voi muodostaa manuaalisesti, kdynnista
kone uudelleen Husqvarna Connect -sovelluk-
sella. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta jalleen-
myyjaan.

Akkulaturi

Tila

Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Varoitusmerkkivalo (5)
vilkkuu.

Pysyva akkulaturin virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
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Tila Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Latauksen merkkivalo
(4) vilkkuu.

Akku on liilan kuuma.

Anna akun jaahtya. Anna akkulaturin jaahdyt-
téda akku. Akkulaturi alkaa ladata akkua, kun
akun lampdtila on oikea.

Lampdtilavaihtelu.

Lataa akku —10-40 °C:n (14-104 °F) l[amp0oti-
lassa.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja sailytys

Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten aineiden
lainsdadannén maaraysten mukaisia.

Pakkausta ja merkintdja koskevia erityismaarayksia on
noudatettava, myos kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestdmassa tavarakuljetuksessa.
Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
I&hettadmistd. Noudata kaikkia kansallisia maarayksia.
Teippaa paljaat liittimet asettaessasi akun pakettiin.
Aseta akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase
likkumaan.

Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.

Aseta akku ja akkulaturi paikkaan, johon kosteus tai
pakkanen eivat paase.

Ala séailyta akkua paikassa, jossa on staattista sahkoa.
Ala séilyta akkua metallilaatikossa.

Sailytad akkua varastossa, jossa lampétila on 5...25 °C
(41...77 °F) ja jossa se ei ole suorassa
auringonvalossa.

Sailytad akkulaturia varastossa, jossa lampétila on
5...45 °C (41...113 °F) ja jossa se ei ole suorassa
auringonvalossa.

Lataa akku ennen pitkdaikaista sailytysta niin, etta sen
varaustaso on 30-50 %.

Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

Pida akku erillddn akkulaturista varastoinnin aikana.
Ala anna lasten tai asiaankuulumattomien henkildiden
koskea laitteeseen. Sailyta laitetta lukollisessa tilassa.
Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Havittaminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittdmisen autat
vahentdmaan mahdollisia negatiivia ymparistdvaikutuksia,
joita tdman laitteen virheellisesta havittdmisesta koituisi.
Lisatietoja tdman laitteen kierratyksesta saat ottamalla
yhteyden kotikuntasi viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen
myyneeseen liikkeeseen.

&

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

BLi100C BLi200C BLi300C
Akkutyypit Litiumioni Litiumioni Litiumioni
Nimellisjannite, V 36 36 36
Nimelliskapasiteetti, Ah 2,6 5,2 9,4
Nimellisenergia, Wh 94 187 338
Paino, kg/lbs 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Ympariston lampétila kayton aikana -10-40 °C (14-114 °F).
Radiotaajuuden tiedot

BLi100C BLi200C BLi300C
Taajuusalue, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
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BLi100C BLi200C BLi300C
Lahtéteho, dBm 3,7 3,7 3,7
Laitteeseen hyvaksytyt akkulaturit
Akkulaturi QC330 QC500
Verkkovirta, V 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60
Teho, W 330 500

Federal Communication Commissionin (FCC) hairioita koskeva
lausunto

Federal Communication Commissionin (FCC)
hairioita koskeva lausunto

Yhdysvallat

Tama laite tayttdd FCC:n sdanttjen osan 15 vaatimukset.
Seuraavat kaksi ehtoa koskevat kayttéa: (1) Tama laite ei
saa aiheuttaa haitallisia hairidita ja (2) tdman laitteen on
hyvaksyttava kaikki vastaanotettu hairid silloinkin, kun se
aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Tama laite on testattu ja sen on havaittu noudattavan
FCC:n saantdjen osassa 15 kuvattuja luokan B digitaalisen
laitteen rajoituksia. Rajoitusten tarkoitus on taata
kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6iltd asuinalueilla. Laite
tuottaa, kayttaa ja saattaa sateilla radiotaajuusenergiaa ja
saattaa hairita radioliikennetta, jos laitetta ei ole asennettu
ja kaytetty ohjeiden mukaisesti. Minkdan asennuksen
hairiéttdmyytta ei kuitenkaan voida taata. Jos laite
héiritsee radio- tai televisioliikennettd, mika voidaan
maarittdd katkaisemalla laitteen virta ja kytkemalla se
uudelleen, kayttaja voi yrittda korjata hairién seuraavasti:

» Suuntaa tai aseta vastaanottoantenni uudelleen.

* Vie laite kauemmaksi vastaanottimesta.

+ Liita laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissa kuin
vastaanotin.

+ Kysy lisdtietoja kokeneelta radio-/TV-teknikolta.

A HUOMAUTUS: Muutokset/muokkaukset, joita
lakien noudattamisesta vastaava taho ei ole

hyvaksynyt, voivat mitatdida kayttajan
kayttdoikeuden laitteeseen.

Federal Communication Commissionin (FCC)
hairioita koskeva lausunto

Kanada

Tama laite on Kanadan teollisuusministerion RSS-
standardien mukainen. Seuraavat kaksi ehtoa koskevat
kayttda:

* Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairigita ja

+ laitteen on hyvaksyttava vastaanotettua hairintaa,
mukaan lukien sellaista joka voi johtaa laitteen ei-
toivottuun toimintaan.

Industry Canada on hyvaksynyt tdman radiolahettimen
(mainitse laitteen sertifiointinumero) kaytettavaksi
seuraavassa lueteltujen antennityyppien kanssa
ilmoitetulla suurimmalla sallitulla vahvistuksella.
Antennityyppien, joita ei mainita tassa luettelossa ja joiden
vahvistus ylittda tyypin suurimman sallitun vahvistuksen,
kayttdminen tassa laitteessa on ankarasti kielletty.

Suurin sallittu antennin-
vahvistus (dBi)

Hyvéksytty antennityyppi

2,4 GHz:n kdanteinen F-an- | +3,3
tenni (PCB)

HUOMAUTUS: Muutokset/muokkaukset, joita
lakien noudattamisesta vastaava taho ei ole
hyvaksynyt, voivat mitatdida kayttajan
kayttdoikeuden laitteeseen.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh:
+46-36-146500, vakuuttaa taten, ettéd oheinen tuote

Kuvaus Akku

Tuotemerkki Husqgvarna

BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Tyyppi/malli

Vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten
vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Otsikko
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2011/65/EU RoHS-direktiivi

2014/53/EU Radiolaitedirektiivi

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia yhtenaistettyja
standardeja ja/tai teknisia tietoja:

« ETSIEN 300328 v.2.1.1

« EN62311:2008

+  EN 62368-1:2014+AC:2015

* Luonnos ETSI EN 301 489-1 v.2.2.0
* Luonnos ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

 EN 55024:2010+A1:2015

Akku tayttda Yhdistyneiden Kansakuntien Koekasikirjan
ST/SG/AC/Rev. 5, ehtojen Il osan alakohdan 38.3 ehdot.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Global R&D Director
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Apercu du produit
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Batterie

Chargeur de batterie

Bouchon

LED de charge

LED d'avertissement

LED de verrouillage

DEL de connexion

Indicateur LED d'état de charge
Indicateur de batterie

© ® NSOk WN =

Symboles concernant le produit

AVERTISSEMENT ! Une batterie utilisée de
fagon négligée ou inadéquate peut devenir un
outil dangereux et induire des blessures
graves voire mortelles. Il est trés important de

lire attentivement et de bien assimiler le
contenu de ce manuel de l'opérateur.

Lisez attentivement et assimilez le manuel
d'utilisation avant d'utiliser le produit.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau.

Le produit est doté de la technologie sans fil
Bluetooth®28

28 La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc, et toute utilisation
de ces marques par Husqvarna AB (publ) est régie par une licence. Les autres marques et noms commerciaux

appartiennent a leurs propriétaires respectifs.
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Les symboles figurant sur le produit ou sur

son emballage indiquent que ce produit ne

peut pas étre traité comme un déchet

domestique ordinaire. Ce produit doit étre
remis a un centre de recyclage approprié.

Le produit est conforme aux directives CE en

c € vigueur.

La plaque d'identification indique |Référence d'ar- | Usine et ligne | Date de produc-| Numéro de sér- | Numéro de con-
l'identifiant Husqvarna. ticle de production |tion ie/ID du lot trole
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Les autres symboles/autocollants présents sur le produit
concernent des exigences de certification spécifiques a
certains marchés.
Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé en cas de

A risque de blessures ou de mort pour I'opérateur ou
les personnes a proximité si les instructions du
manuel ne sont pas respectées.

dommages pour le produit, d'autres matériaux ou
les environs si les instructions du manuel ne sont
pas respectées.

c REMARQUE: Symbole utilisé en cas de risque de

Remarque: Symbole utilisé pour donner des informations
supplémentaires pour une situation donnée.

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

Pour les éléments (1) a (9), reportez-vous a Apercu du
proauit a la page 67.

AVERTISSEMENT: Lire toutes les consignes et

A instructions de sécurité. Le non-respect des
consignes et mises en garde peut étre a l'origine
d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

Remarque: Conservez toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement des batteries originales Husqvarna
pour alimenter des produits Husqgvarna et ne les rechargez
qu'avec un chargeur de batterie original QC330 ou QC500
de Husqvarna. Les batteries sont codées par logiciel.

La batterie rechargeable BLi100C, BLi200C, BLi300C (1)
est exclusivement utilisée comme alimentation électrique
pour les appareils sans fil Husqvarna adaptés. Pour éviter
toute blessure, n'utilisez pas la batterie pour d'autres
appareils.

Ne pas démonter, ouvrir ni déchiqueter les batteries.
Ne pas exposer les accumulateurs ou les batteries a la
chaleur ou a une flamme. Stocker les batteries a I'abri
des rayons directs du soleil.

Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N'utilisez jamais une batterie ou un appareil
défectueux, modifié ou endommagé.

Ne tentez jamais de modifier ou de réparer la batterie.
Confiez toutes les réparations a votre concessionnaire
agréé uniquement.

Ne pas soumettre les batteries a des chocs
meécaniques.

Ne pas retirer les batteries de leur emballage original
jusqu'a leur utilisation.

En cas de fuite, évitez tout contact du liquide avec la
peau et les yeux. En cas de contact, rincer la zone
touchée en abondance avec de I'eau et consulter un
médecin.

Conserver les batteries hors de portée des enfants.
Garder la batterie propre et séche.

Si les bornes de la batterie sont sales, les essuyer a
I'aide d'un chiffon sec et propre.

Il convient de charger les batteries avant de les utiliser.
Utilisez toujours un chargeur de batterie Husgvarna
QC330 ou QC500.

Ne pas charger les batteries de fagon prolongée si
elles ne sont pas utilisées.

Retirez la batterie de I'équipement s'il n'est pas utilisé.
Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la a
distance d'objets métalliques, tels que des trombones,
pieces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits
objets en métal risquant de relier une borne a l'autre.
Court-circuiter les bornes de batterie entraine un
risque de brllures et d'incendie.
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Utilisation

Husqgvarna Connect

Le produit est doté de la technologie Bluetooth® sans fil et
est capable de se connecter a des appareils mobiles avec
I'application Husqvarna Connect installée. Husqvarna
Connect est une application gratuite pour votre appareil
mobile qui vous permet d'utiliser pleinement le potentiel de
votre batterie et de votre produit Husqvarna.

L'application Husgvarna Connect propose des fonctions
supplémentaires pour votre batterie et produit Husqgvarna,
par exemple :

« Verrouillage et déverrouillage, pour éviter toute
utilisation non autorisée.

+ Affichage plus efficace des informations liées au
produit.

+ Contréle et aide plus simples en rapport avec les
pieces du produit et les besoins en maintenance.

Une batterie connectée a I'application Husqvarna
Connect

Une batterie avec la technologie Bluetooth® sans fil
connectée a l'application Husqvarna Connect qui donne
des informations sur la batterie et le produit qui I'utilise. La
batterie collecte et partage les données de la batterie et du
produit avec l'application Husqvarna Connect. La batterie
et le produit collectent les données si la batterie n'est pas
connectée a lI'application Husqvarna Connect. Les
données stockées sont disponibles lorsque la batterie est
a nouveau connectée a lI'application Husqvarna Connect.

2. Créez un compte sur 'application Husqvarna Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husgvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer la batterie.

4. Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie (9)

pour terminer le processus de connexion.

Pour connecter la batterie a I'application
Husqvarna Connect

Assurez-vous que la batterie est chargée.
2. Ouvrez l'application Husqvarna Connect.
3. Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie (9)

pour connecter la batterie a I'application Husqvarna
Connect.

LED d'informations sur la batterie

Les LED de la batterie donnent des informations sur la
batterie et sur son état. Lorsque vous appuyez sur le
bouton de l'indicateur de batterie (9), les LED indiquent
I'état de la batterie pendant 5 secondes.

Remarque: L'application Husqvarna Connect est limitée a
certains marchés et produits. Pour plus d'informations sur
Husgvarna Connect, rendez-vous sur

www.husqgvarna.com ou adressez-vous a votre revendeur.

& 1@

N

Débuter avec Husqvarna Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur App
Store 29 ou sur Google Play 30

#_  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

* L'indicateur LED (8) affiche I'état de charge.
* La LED connexion (7) indique I'état de connexion de la

technologie sans fil Bluetooth® ou en cas d'erreur.

* La LED de verrouillage (6) indique lorsque la batterie

est verrouillée.

29 Apple et le logo Apple sont des marques commerciales appartenant & Apple Inc., déposé aux Etats-Unis et dans
d'autres pays. App Store est une marque de service appartenant a Apple Inc., déposé aux Etats-Unis et dans

d'autres pays.

30 Google Play et le logo Google Play sont des marques appartenant & Google LLC.
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LED de batterie

Indicateur LED (8) Etat de charge

Toutes les LED sont allumées. La batterie est chargée a 75 %-100 %.

3 LED sont allumées. La batterie est chargée a 50 %-75 %.

2 LED sont allumées. La batterie est chargée a 25 %-50 %.

1 LED est allumée. La batterie est chargée a 5 %-25 %.

1 LED clignote. La batterie est vide.

LED de connexion (7) Etat de la batterie

La LED de connexion clignote en bleu. Le processus d'identification de la batterie démarre sur un appareil avec
technologie sans fil Bluetooth®.

La LED de connexion est bleue. La batterie est connectée a un appareil avec technologie sans fil Blue-
tooth®.

La LED de connexion est éteinte. La batterie n'est pas connectée a un appareil avec technologie sans fil
Bluetooth®.

La LED de connexion clignote en rouge. Erreur de batterie temporaire. Reportez-vous a Dépannage a la page
71

La LED de connexion est rouge. Erreur de batterie permanente. Reportez-vous a Dépannage a la page
71

LED avec symbole de verrouillage (6) Etat de la batterie

La LED avec symbole de verrouillage est allu- | La batterie est verrouillée.

mée.

La LED avec symbole de verrouillage est La batterie est déverrouillée.

éteinte.

Pour charger la batterie 3. La batterie est entiérement chargée lorsque toutes les

LED sont allumées sur l'indicateur LED (8).

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
gez e av premi utsat 4. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de la

livraison. REMARQUE: N'utilisez le chargeur de
1. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. batterig que si la température ambiante est
Assurez-vous que la batterie (1) est connectée au comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (114 °F).

chargeur de batterie (2).

2. Lorsque la batterie est connectée au chargeur de
batterie, la LED de charge (4) située sur le chargeur

est allumée.
Maintenance
Pour ce faire * Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon sec
et propre.

» Assurez-vous que la batterie, le chargeur de batterie et
les bornes de la batterie sont propres et secs avant de
placer la batterie dans le chargeur de batterie.

» Assurez-vous que les rails guides de la batterie sont
propres.

Assurez-vous que la batterie et le chargeur de batterie
sont en bon état.
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Dépannage

Batterie

Situation

Défaillances possibles

Action possible

La LED de connexion

Ecart de température.

Utilisez la batterie a une température ambiante
comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C
(104 °F).

(7) clignote en rouge.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

La batterie est trop chaude.

Laissez la batterie refroidir.

La LED de connexion
(7) est rouge.

Erreur de batterie permanente.

Parlez-en a votre revendeur.

La connexion a un ap-
pareil avec technologie
sans fil Bluetooth® est
introuvable.

Si la batterie est hors de portée, elle se décon-
necte de 'appareil avec technologie sans fil
Bluetooth®.

Placez la batterie ou I'appareil a portée pour
connecter la batterie automatiquement. Si la
batterie n'est pas connectée automatiquement,
reportez-vous a Pour connecter la batterie a
l'application Husqvarna Connect a la page 69
pour la connecter manuellement. S'il n'est pas
possible de la connecter manuellement, redé-
marrez I'appareil avec 'application Husqvarna
Connect installée. Si le probleme persiste, par-
lez-en a votre revendeur.

Chargeur de batter

ie

Situation

Défaillances possibles

Action possible

La LED d'avertisse-
ment (5) clignote.

Erreur de chargeur de batterie permanente.

Parlez-en a votre revendeur.

La LED de charge (4)
clignote.

La batterie est trop chaude.

Laissez la batterie refroidir. Laissez le chargeur
de batterie refroidir la batterie. Le chargeur de
batterie commence a charger la batterie lors-
que celle-ci a la bonne température.

Ecart de température.

Chargez la batterie a une température com-
prise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage .

* Les batteries Li-ion fournies respectent les exigences

de la législation sur |

* Vous devez respecter I'exigence spécifique relative a
I'emballage et aux étiquettes pour les transports
commerciaux, y compris par des tiers et des

transitaires.
+ Consultez un expert

d'expédier le produit.

vigueur.

»  Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque vous
placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

* Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.

* Placez la batterie et

Ne conservez pas la batterie dans un endroit

présentant un risque d'électricité statique. Ne

es marchandises dangereuses.

conservez pas la batterie dans une boite métallique.

» Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.

» Conservez le chargeur de batterie dans un endroit ou

la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et

en matieres dangereuses avant
Respectez les lois nationales en

45 °C (113 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.
* Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la

remiser pendant de longues périodes.

le chargeur de batterie dans un

endroit sec, exempt d'humidité et de gel.

» Conservez le chargeur de batterie dans un local fermé
et sec.

» Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non homologuées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.
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* Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues

périodes.

» Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme un
déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé dans un
site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait

étre engendré par la mauvaise gestion de la mise au rebut
du produit. Pour obtenir de plus amples informations sur le
recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre
service des ordures ménagéres ou le magasin ou vous

avez acheté ce produit.

&

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

BLi100C BLi200C BLi300C
Types de batterie Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lon
Tension nominale, V 36 36 36
Capacité nominale, Ah 2,6 5,2 94
Energie nominale, Wh 94 187 338
Poids, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Température ambiante pendant le fonc- -10 °C (14°F) et 40 °C (114°F).
tionnement
Données de fréquence radio

BLi100C BLi200C BLi300C
Plage de fréquences, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Puissance de sortie, dBm 3,7 3,7 3,7
Chargeurs de batterie homologués pour le produit
Chargeur de batterie QC330 QC500
Tension secteur, V 100-240 100-240
Fréquence, Hz 50-60 50-60
Puissance, W 330 500

Déclaration de la Commission Fédérale de la Communication sur
les interférences

Déclaration de la Commission Fédérale de la
Communication sur les interférences

Pour les Etats-Unis

L'appareil est conforme a la réglementation FCC,
partie 15. Son utilisation est soumise aux deux conditions

suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas entrainer
d'interférences dangereuses ; et (2) cet appareil doit
accepter toute interférence regue, y compris les
interférences pouvant provoquer un fonctionnement non

souhaité.
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Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites
imposées aux appareils numériques de classe B,
conformément a la partie 15 de la réglementation FCC.
Ces limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans les
installations résidentielles. Cet équipement génére, utilise
et peut émettre une énergie de fréquence radio, et, s'il
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions,
peut provoquer des interférences nuisibles aux
communications radio. Cependant, rien ne garantit

I'absence d'interférences dans une installation particuliere.

Si cet appareil provoque des interférences nuisibles a la
réception radiophonique ou télévisuelle, ce qui peut étre
déterminé en allumant et en éteignant I'appareil,
l'utilisateur est encouragé a essayer de corriger ces
interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures
suivantes :

» Réorientez ou déplacez I'antenne de réception.

* Augmentez la distance entre I'équipement et le
récepteur.

* Raccordez I'équipement a une prise sur un circuit
différent de celui sur lequel est raccordé le récepteur.

+ Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de l'aide.

REMARQUE: Tout changement ou toute

A modification non approuvée par la partie
responsable peut faire perdre a l'utilisateur son
droit d'utiliser I'équipement.

Déclaration de la Commission Fédérale de la
Communication sur les interférences

Pour le Canada

Cet appareil est conforme a la licence d'Industrie Canada,
hors spécifications RSS. Son utilisation est soumise aux
deux conditions suivantes :

* Cet appareil ne doit pas entrainer d'interférences ; et

» Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris
des interférences qui peuvent provoquer un
fonctionnement non souhaité de I'appareil.

Cet émetteur radio (identification de I'appareil via le
numéro de certification) a été approuvé par Industrie
Canada afin de fonctionner avec les types d'antenne
listées ci-dessous, avec le gain maximal admissible
indiqué. Les types d'antenne non inclus dans cette liste,
ayant un gain supérieur au gain maximum indiqué pour ce
type d'antenne, sont strictement interdits pour I'utilisation
avec cet appareil.

Gain d'antenne maximal
admissible (dBi)

Type d'antenne approuvé

Antenne en F inversée +3,3
(PCB) a 2,4 GHz

REMARQUE: Tout changement ou toute

A modification non approuvée par la partie
responsable peut faire perdre a l'utilisateur son
droit d'utiliser I'équipement.

Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde, tél. :
+46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que la batterie ;

Description Batterie

Marque Husqgvarna

Type/Modéle BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation

Titre

2011/65/UE

Directive RoHS

2014/53/UE

Directive relative aux équi-
pements radio

Les normes harmonisées et/ou les spécifications
techniques sont appliquées comme suit :

»+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015

* Projet ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Projet ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
»  EN55032:2015

+ EN55024:2010+A1:2015

La batterie est conforme au Manuel d'épreuves et de
criteres de 'ONU ST/SG/AC/Révision 5, partie lll, sous-
section 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Directeur général R&D
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Uvod

Pregled proizvoda
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Baterija

Punjac¢ baterije

Cep

LED za punjenje

LED za upozorenje

LED za zaklju¢avanje

LED za povezivanje

LED indikator stanja punjenja
Gumb indikatora baterije

CoNoOR~WN =

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE! Nepravilnom ili nemarnom
uporabom baterije postaju opasan alat i mogu
prouzrociti ozbiljne ozljede te, u najgorem
sluCaju, smrt. Iznimno je vazno procitati i
usvojiti sadrzaje ovog korisnickog priru¢nika.

Prije rukovanja proizvodom morate pazljivo
procitati prirucnik i dobro razumijeti upute.

Ne smijete stavljati bateriju u vodu.

Proizvod je opremljen bezi€nom tehnologijom
Bluetooth®31

31 Natpis i logotip Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc i tvrtka Husqvarna AB
(publ) za svaku upotrebu tih znakova posjeduje licenciju. Drugi zastitni znakovi i trgovinski nazivi pripadaju

odgovarajuc¢im vlasnicima.

74

545 - 005 - 12.09.2018



potrebno deponirati u odgovarajuci pogon za
reciklazu.

c € Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EC.

Oznake na proizvodu i ambalazi znace da se
proizvod ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod

Na natpisnoj plocici nalazi se ID |KataloSki broj | Tvornica i proiz- | Datum proiz- Serijski broj / ID | Kontrolni broj
tvrtke Husqvarna. vodna linija vodnje grupe
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na
zahtjeve za certifikaciju za pojedina trzista.
Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priruénika.

rukovatelja ili promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje uputa iz
priruénika moze uzrokovati oSteé¢enje proizvoda ili
drugih materijala u neposrednoj blizini.

UPOZORENUJE: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze uzrokovati smrt ili ozljede

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Sigurnost baterije

Od (1) do (9) pogledajte pod Pregled proizvoda na stranici
74.

UPOZORENJE: Pazljivo procitajte sve sigurnosne
upute i upozorenja. Nepostivanje upozorenja i
uputa moze uzrokovati elektriéni udar, pozar ifili
ozbiljne ozljede.

Napomena: Spremite sva upozorenja i upute za buduce
potrebe.

Za proizvode Husqvarna upotrebljavajte samo originalne
baterije tvrtke Husqvarna i punite ih samo u originalnom
punjacu baterija QC330 ili QC500tvrtke Husqvarna.
Baterije su softverski kodirane.

Punjive baterije (1) tvrtke BLi100C, BLi200C, BLi300C
upotrebljavaju se iskljuivo za napajanje odgovarajucih
bezi¢nih uredaja tvrtke Husqvarna. Kako biste izbjegli
ozljede bateriju ne smijete koristiti kao izvor napajanja za
ostale uredaje.

» Baterije nemojte rastavljati, otvarati ili unistavati.

«  Celije ili baterije nemoijte izlagati vruéini ili plamenu.
Izbjegavajte pohranu na izravnoj suncevoj svjetlosti.

* Redovito provjeravajte jesu li punjac baterije i baterija
neosteceni. Ostecene ili izmijenjene baterije
nepredvidive su i mogu uzrokovati pozar, eksploziju ili
opasnosti od ozljede.

* Nikada nemojte upotrebljavati neispravne, izmijenjene
ili oStecene baterije.

* Nikada nemojte izmjenjivati ili popravljati baterije. Sve
popravke prepustite isklju¢ivo ovlastenim trgovcima.

» Baterije nemojte izlagati mehanickim udarima.

* Nemojte uklanjati bateriju iz originalnog pakiranja dok
je ne budete htjeli koristiti.

* U slu¢aju propustanja nemojte dopustiti dodir tekuéine
s kozom ili o¢ima. Ako je doSlo do dodira, zahvaéena
podrudja isperite velikim koli¢inama vode i zatrazite
medicinski savjet.

« Baterije drzite izvan dohvata djece.

» Baterije odrzavajte Cistima i suhima.

» Ako se zaprljaju, stezaljke baterije oCistite Cistom
suhom krpom.

» Baterije morate napuniti prije upotrebe. Obavezno
upotrijebite punja¢ baterija Husqvarna QC330 ili
QC500.

« Bateriju nemojte ostavljati na produzenom punjenju
kad se ne koristi.

» Ako ne upotrebljavate bateriju, izvadite je iz opreme.

» Kada ne upotrebljavate bateriju, drzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spojnica za papir,
novci¢a, klju€eva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli kratko spojiti stezaljke.
Kratki spoj izmedu prikljuCaka baterije moze prouzroditi
opekline ili pozar.

Rad

Husqvarna Connect

Baterija je opremljena beZi¢nom tehnologijom Bluetooth®i
moze se povezati s mobilnim uredajima s instaliranom
aplikacijom Husqgvarna Connect. Husqvarna Connect je
besplatna aplikacija za mobilne uredaje pomocu koje

mozete iskoristiti puni potencijal baterije i proizvoda tvrtke
Husqgvarna.

Aplikacija Husqvarna Connect pruza pristup dodatnim
funkcijama baterije i proizvoda tvrtke Husqvarna,
primjerice:

545 - 005 - 12.09.2018
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» funkciji otklju€avanja i zaklju€avanja radi spriec¢avanja
neovlastene upotrebe,

» proSirenom zaslonu s informacijama o proizvodu,

» prakti¢noj kontroli i pomoci za dijelove proizvoda i
servisiranje.

Baterija povezana s aplikacijom Husqvarna
Connect

Baterija s beZi¢nom tehnologijom Bluetooth® povezana s
aplikacijom Husqgvarna Connect koja daje informacije o
bateriji i proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.
Baterija prikuplja i dijeli podatke baterije i proizvoda putem
aplikacije Husqvarna Connect. Baterija i proizvod
prikupljaju podatke ako baterija nije povezana s
aplikacijom Husqgvarna Connect. Spremljeni podaci bit ¢e
dostupni kada se baterija ponovno poveze s aplikacijom
Husqvarna Connect.

Napomena: Dostupnost aplikacije Husqvarna Connect
ogranicena je na odabrana trzZita i proizvode. Za viSe
informacija o Husgqvarna Connect posjetite
www.husqvarna.com ili se obratite trgovcu.

2. Registrirajte racun u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite upute iz aplikacije Husqvarna Connect za
povezivanje i registriranje baterije.

4. Pritisnite gumb indikatora baterije (9) kako biste
dovrsili postupak povezivanja.

Povezivanje baterije s aplikacijom Husqvarna

Connect

1. Provijerite je li baterija napunjena.

2. Otvorite aplikaciju Husgvarna Connect.

3. Pritisnite gumb indikatora baterije (9) kako biste
povezali bateriju s aplikacijom Husgvarna Connect.

Informativni LED indikator baterije

LED indikatori baterije pruzaju informacije o bateriji i
statusu baterije. Nakon pritiska gumba indikatora baterije
(9) LED indikatori na pet sekundi prikazuju status baterije.

Pocetak rada s Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect s App Store
32 jli na Google Play 33,

# Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

LED indikatori baterije

a8 9

N

« LED indikator (8) prikazuje stanje punjenja.

» LED za povezivanje (7) prikazuje status veze bezi¢ne
tehnologije Bluetooth®ili pojavu pogreske.

» LED za zaklju€avanje (6) prikazuje je li baterija
zaklju€ana.

LED indikator (8)

Napunjenost

Svi LED indikatori svijetle.

Baterija je napunjena 75 % — 100 %.

Svijetle tri LED indikatora.

Baterija je napunjena 50 % — 75 %.

Svijetle dva LED indikatora.

Baterija je napunjena 25 % — 50 %.

Svijetli jedan LED indikator.

Baterija je napunjena 5 % — 25 %.

Treperi jedan LED indikator.

Baterija je prazna.

32 Apple i logotip Apple zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc. registrirani u SAD-u i drugim drzavama. App Store je
usluzni zig tvrtke Apple Inc. registriran u SAD-u i drugim drzavama.
33 Google Play i logotip Google Play zastitni su znakovi tvrtke Google LLC.
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LED za povezivanje (7)

Status baterije

LED za povezivanje treperi plavom bojom.

Na uredaju s beziénom tehnologijom Bluefooth® zapodinje postupak
identifikacije baterije.

LED za povezivanje svijetli plavom bojom.

Baterija je povezana s uredajem beziénom tehnologijom Bluetooth®.

LED za povezivanije je iskljuen.

Baterija nije povezana s uredajem beZi¢nom tehnologijom Bluetooth®.

LED za povezivanje treperi crvenom bojom.

Privremeni problem baterije. Pogledajte Rjesavanje problema na strani-
cl 77

LED za povezivanje je crven.

Trajni problem baterije. Pogledajte Rjesavanje problema na stranici 77

LED indikator sa simbolom lokota (6)

Status baterije

LED indikator sa simbolom lokota je ukljucen.

Baterija je zakljuCana.

LED indikator sa simbolom lokota je isklju¢en.

Baterija je otklju¢ana.

Zamjena baterije

3. Baterija je potpuno napunjena kada su ukljuceni svi
LED indikatori (8).

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Prilikom isporuke
baterija je napunjena samo 30%.

4. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

1. Postavite bateriju u punjac baterije. Provjerite je li
baterija (1) prikljuéena na punjac baterija (2).
2. Kada je baterija prikljuéena na punjac baterije, LED za

OPREZ: Punjac baterije upotrebljavajte samo
pri temperaturama okoline izmedu 5 °C (41
°F)i40 °C (114 °F).

punjenje (4) na punjacu je ukljucen.

Odrzavanje

Odrzavanje .

» Prije umetanja baterije u punjac baterije provjerite jesu
li baterija, punjac i prikljuci na bateriji Cisti i suhi.

Provjerite jesu li vodilice na bateriji Ciste.
* Plasti¢ne dijelove Cistite Cistom i suhom krpom.
» Uvijerite se da su baterija i punja¢ baterije neoStec¢eni.

Rjesavanje problema

Baterija

Stanje Moguce pogreske

Moguce rjesenje

LED za povezivanje Odstupanje temperature.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura
okoline od -10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F).

(7) treperi crvenom bo-

jom. Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Baterija je prevruca.

Pricekajte na hladenje baterije.

LED za povezivanje

(7) je crven Trajni problem baterije.

Obratite se trgovcu.

Nije pronadena veza s
uredajem s beziCnom
tehnologijom Blue-
tooth®.

Ako baterija izade iz dometa, odspaja se od
uredaja s beziénom tehnologijom Bluetooth®.

Bateriju ili uredaj pomaknite u domet kako biste
se automatski povezali s baterijom. Ako se ba-
terija ne poveze automatski, pogledajte Povezi-
vanje baterije s aplikacijom Husqvarna Connect
na stranici 76 za ru¢no povezivanje. Ako ru¢no
povezivanje nije moguce, ponovno pokrenite
uredaj s instaliranom aplikacijom Husqvarna
Connect. Ako se problem nastavi pojavljivati,
obratite se trgovcu.
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Punja¢ baterije

Stanje Mogucée pogreske

Moguce rjeSenje

LED za upozorenje (5)

treperi. Trajni problem punjaca baterije.

Obratite se trgovcu.

Baterija je prevruca.
LED za punjenje (4)
treperi.

Pri¢ekajte na hladenje baterije. PriCekajte da
punjac baterije rashladi bateriju. Punjac baterije
pocinje puniti bateriju kada ona dosegne is-
pravnu temperaturu.

Odstupanje temperature.

Bateriju punite u rasponu temperatura okoline
izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladistenje

» Isporucene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima
propisa o opasnim proizvodima.

» Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljucujuéi
trece strane i prijevoznike.

» Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa.

+ Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene kontakte
prelijepite trakom. Uévrstite bateriju u pakiranju kako
biste onemogucili pomicanje.

* lzvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.

» Bateriju i punjac baterije spremite u suh prostor bez
vlage i mraza.

» Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemoijte Cuvati u
metalnoj kutiji.

» Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom izmedu
5°C (41 °F) i 25 °C (77 °F) te izvan izravnog suneva
svjetla.

» PunjaC baterije uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C (41 °F) i 45 °C (113 °F) te izvan izravnog
sunceva svijetla.

»  Prije dugotrajnog skladistenja bateriju napunite na
30% do 50%.

* PunjaC baterije uskladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

+ Tijekom skladiStenja bateriju drzite podalje od punjac¢a
baterije. Djeci i drugim neovlastenim osobama
onemogucite dodirivanje opreme. Opremu spremite u
prostor koji mozete zaklju€ati.

» Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda odistite ga i
provedite cjeloviti servis.

«  Cvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da se
proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umijesto toga, potrebno ga je odnijeti u propisani
reciklazni centar za prihvat elektrine i elektronicke
opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih u€inaka po okoli§ i osobe do kojih
moze doci u slu€aju pogreSnog upravljanja otpadnim
tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o recikliranju
proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave, komunaine
sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod.

&

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

BLi100C BLi200C BLi300C
Vrste baterija Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski
Nazivni napon, V 36 36 36
Nazivni kapacitet, Ah 2,6 5,2 9,4
Nazivna potrosnja, Wh 94 187 338
Tezina, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperatura okoline tijekom rada -10 °C (14 °F) i1 40 °C (114 °F).
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Podaci o radijskoj frekvenciji

BLi100C BLi200C BLi300C

Opseg frekvencije, MHz 2402 - 2480 2402 - 2480 2402 - 2480
Izlazna snhaga, dBm 3,7 3,7 3,7
Odobreni punjacéi baterije za proizvod

Punjac baterije QC330 QC500

Mrezni napon, V 100 - 240 100 - 240

Frekvencija, Hz 50 -60 50 -60

Snaga, W 330 500

Izjava Federalne komisije za komunikacije o smetnjama

Izjava Federalne komisije za komunikacije o
smetnjama

Za SAD

Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15. pravila Federalne
komisije za komunikacije o smetnjama. Pogon uvjetuju
sljedec¢a dva uvjeta: (1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati
smetnje; i (2) Ovaj uredaj mora prihvacati sve primljene
smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu uzrokovati
nepozeljan rad uredaja.

Oprema je ispitana i ispunjava ogranicenja za digitalne
uredaje razreda B u skladu s dijelom 15 pravila
organizacije FCC. Ta ograni¢enja oblikovana su za
pruzanje razumne razine zastite od Stetnih smetnji u
instalacijama u naseljenim podrucjima. Ova oprema
stvara, upotrebljava i moze odasiljati energiju radijskih
frekvencija i, ako nije instalirana i ne upotrebljava se u
skladu s uputama, moze uzrokovati Stetne smetnje u
radijskoj komunikaciji. Medutim, nije zajamceno kako se
smetnje nece pojaviti u odredenim instalacijama. Ako
oprema uzrokuje smetnje Stetne za radijski ili televizijski
prijem, Sto se utvrduje iskljuenjem i uklju¢enjem opreme,
korisnika poti¢emo da pokusSa ispraviti smetnje pomocéu
jedne ili viSe od sljedecih mjera:
*  Preusmijerite ili premjestite antenu prijemnika.
+ Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.
*  Opremu prikljugite na uti¢nicu na koju nije prikljucen i
prijemnik.
»  Obratite se distributeru ili iskusnom radijskom/
televizijskom tehni¢aru za pomoc¢.

Izjava Federalne komisije za komunikacije o
smetnjama

Za Kanadu

Ovaj je uredaj uskladen sa standardima RSS organizacije
Industry Canada izuzetim od licenciranja. Pogon uvjetuju
sliedec¢a dva uvjeta:

» Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje; i
* Uredaj mora prihvacati sve smetnje, ukljuCujuci
smetnje koje mogu uzrokovati nepozeljan rad uredaja.

Ovaj je radijski odasilja¢ (identificirajte uredaj pomocu
broja certifikacije) odobrila organizacija Industry Canada
zarad s vrstama antena navedenima u nastavku uz
naznac¢eno maksimalno dopusteno pojacanje. Vrste
antena koje nisu na popisu imaju poja¢anje vece od
dopustenog za tu vrstu i njihova je upotreba s ovim
uredajem strogo zabranjena.

Odobrene vrste antena Maksimalno dopusteno

pojacanje antene (dBi)

Invertirana F-antena (PCB) |+3,3
od 2,4 GHz

OPREZ: Promjene/izmjene bez odobrenja
odgovorne strane mogu ponistiti ovlastenje
korisnika za upotrebu opreme.

OPREZ: Promjene/izmjene bez odobrenja
odgovorne strane mogu ponistiti ovlastenje
korisnika za upotrebu opreme.
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Izjava o sukladnosti EC

Izjava o sukladnosti EC
Mi,Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, iz Svedske, tel:

+46-36-146500, izjavljujemo pod izri¢itom odgovornoséu

kako je baterijski proizvod;

Opis Baterija

Marka Husqgvarna

Vrsta / Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

u potpunosti ispunjava sliedeée EU direktive i uredbe:

direktiva/uredba

Naslov

2011/65/EU

Direktiva RoHS

2014/53/EU

Direktiva o radijskoj opremi

Primijenjene su sljedece uskladene norme i/ili tehnicke

specifikacije:

+ ETSIEN 300328 v.2.1.1
+ EN62311:2008
+  EN 62368-1:2014+AC:201

5

* Nacrt ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Nacrt ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015
+ EN55024:2010+A1:2015

Baterija je uskladena s UN-ovim priru¢nikom za ispitivanje
ST/SG/AC/revizija 5, dio s kriterijima lll., pododjeljak 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, globalni direktor istrazivanja i razvoja
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Bevezeto

A termék attekintése

O]

\@@)\

N
8 \

4@

Akkumulator

Akkumulatortélté

Tapcsatlakozo6 dugasz

Toltésjelz6 LED

Figyelmeztetd LED

Lezarast jelz6 LED

Csatlakozast jelzd LED

A toltottségi allapotot jelzé LED indikator
Akkumulatorjelzé gomb

> ©0 Nk~ WDN=

termék szimbélumai

FIGYELMEZTETES! Helytelen vagy

gondatlan hasznalat esetén az akkumulator
veszélyessé valhat, és sulyos, akar halalos
sérilést is okozhat. Rendkivil fontos, hogy

végigolvassa és megértse a hasznalati
utasitast.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast,
és gy6z46djon meg rola, hogy megértette azt a
termék hasznalatba vétele el6tt.

Ne meritse vizbe az akkumulatort.

A termék Bluetooth® vezeték nélkili
technoldgiaval rendelkezik.34

34 A Bluetooth® szdvédjegy és embléma a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye, és ezen jelzések Husqvarna AB
(publ). altali hasznalata licencelés keretében torténik. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek a sajat

tulajdonosaik tulajdonaban allnak.
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A terméken vagy a csomagolason talalhato
szimbolum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem
szabad a haztartasi hulladék k6zé helyezni. A

leselejtezett terméket le kell adni a megfelelé
Ujrahasznositasi létesitményben.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
irdnyelveknek.

A tipustablan lathat6é a Husqvar- | Cikkszam Gyar és gyarto- | Gyartas id6- Sorozatszam/ | Ellenbrzési
na azonosito. sor pontja kdtegazonositd |szam
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
A terméken szerepl6 tdbbi jel/cimke egyes piacok
specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire vonatkozik.
Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések a
hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel a
figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor haszndlatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa esetén
fennall a kezel6 vagy a kdzelben tartozkodok
sérilésének vagy halalanak veszélye.

A

utasitasainak be nem tartasa esetén fennall a
vagyoni kar, illetve a termék vagy a kérnyezd
terllet karosodasanak veszélye.

c VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha a kézikdényv

Megjegyzés: Tovabbi informaciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivaldkrol.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi
eléirasok

Az (1)-(9) szakaszok a kdvetkezd fejezetre utalnak: A
termék attekintése81. oldalon.

FIGYELMEZTETES: Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést és az 6sszes utasitast.
A figyelmeztetések és az utasitasok figyelmen
kivll hagyasa aramutést, tizet és/vagy komoly
sérulést okozhat.

A

Megjegyzés: Tegyen el minden figyelmeztetést és
utasitast, mert a jov8ben szliksége lehet rajuk.

A Husqvarna termékekhez kizarolag eredeti Husqvarna
akkumulatorokat hasznaljon, és ezeket mindig eredeti
QC330 vagy QC500 tipusu Husqvarna akkumulatortolté
késziilékben toltse. A akkumulatorok szoftveresen kodolva
vannak.

A toltheté BLi100C, BLi200C, BLi300C akkumulatorok (1)
kizarélag a megfelelé Husqvarna akkumulatoros
termékekhez hasznalhatdk aramforrasként. A sériilés
megel6zése érdekében ne hasznalja az akkumulatort mas
eszkoz aramforrasaként.

Az akkumulatort ne szerelje le, ne nyissa fel és ne
semmisitse meg.

A cellakat vagy az akkumulatort ne tegye ki
forrésagnak vagy tiznek. Ne tarolja olyan helyen, ahol
kbzvetlen napsuités érheti.

Rendszeresen gy6z8djon meg az akkumulator és a
toltékeészilék sérilésmentességérdl. A sérilt vagy
modositott akkumulatorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek, ami tlizet, robbanast vagy sérlést
okozhat.

Ne hasznaljon hibas, mdédositott vagy sériilt
akkumulatort vagy késziléket.

Ne kisérelje meg az akkumulator modositasat vagy
javitasat. A javitdsokat kizarolag a hivatalos
markakereskeddre bizza.

Az akkumulatort ne tegye ki mechanikai razkdédasnak.
Amig nem haszndlja, ne vegye ki az akkumulatort az
eredeti csomagolasbal.

Szivargas esetén lgyeljen arra, hogy a folyadék ne
keriljon a bdérére vagy a szemébe. Ha ez mégis
bekovetkezne, az érintett teriiletet b6 vizzel mossa le,
és forduljon orvoshoz.

Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartando.

Az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

Ha bekoszol6dnak, az akkumulatorsarukat tiszta és
szaraz ruhaval tordlje le.

Hasznalat el6tt az akkumulatort fel kell télteni. Mindig
Husqvarna QC330 vagy QC500 akkumulatortéltd
késziléket hasznaljon.

Amennyiben nem haszndlja, ne hagyja az
akkumulatort huzamosabb ideig a toltén.

Tavolitsa el az akkumulatort, ha nem hasznalja a
készuléket.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa
tavol mas fém targyaktdél, példaul gemkapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas
kisebb fémtargyaktdl, amelyek kapcsolatot hozhatnak
|étre az akkumulator két polusa kézott. Az
akkumulatorsaruk révidre zarasa égést vagy tizet
okozhat.
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Uzemeltetés

Husqgvarna Connect

Ez az akkumulator Bluetooth® vezeték nélkiili
technolégiaval rendelkezik, és a Husqvarna Connect
alkalmazas telepitése esetén mobilkészilékekhez is
csatlakoztathaté. A Husqvarna Connect egy ingyenes
mobilalkalmazas, amelynek segitségével teljes mértékben
kiaknazhatja a Husqvarna akkumulatorban és termékben
rejlé dsszes lehetdséget.

A Husqgvarna Connect tovabbi funkcidkat biztosit
Husqgvarna akkumulatorahoz és termékéhez, példaul:

« Zarolasi és feloldasi funkcio a jogosulatlan hasznalat
megel6zése érdekében.

+ Atermék adatainak javitott kijelzése.

+ Az alkatrészekkel és szervizeléssel kapcsolatos
igények megfeleld feliigyelete és az azzal kapcsolatos
segitség.

A Husqgvarna Connect alkalmazashoz
csatlakoztatott akkumulator

Egy Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgiaval rendelkezd,
a Husqgvarna Connect alkalmazashoz csatlakoztatott
akkumulator informacidkat biztosit az akkumulatorrol és az
akkumulatort hasznalo termékrél egyarant. A Husqgvarna
Connect alkalmazas segitségével az akkumulator
Osszegyl(jti és megosztja az akkumulatorrdl és a termékrél
szarmazo6 adatokat. Az akkumulator és a termék abban az
esetben is gyljti az adatokat, ha az akkumulator nem
csatlakozik a Husgvarna Connect alkalmazashoz. A tarolt
adatokhoz akkor férhet hozza, ha az akkumulator ismét
csatlakozik a Husgvarna Connect alkalmazashoz.

Megjegyzés: A Husqvarna Connect alkalmazas
elérhetdsége adott piacokra és termékekre korlatozodik. A
Husqvarna Connect alkalmazasokkal kapcsolatos tovabbi
informaciokért latogasson el a www.husgvarna.com
oldalra, vagy forduljon markakereskedéjéhez.

A Husgvarna Connect alkalmazas hasznalatanak
elso6 lépései

1. Toéltse le a Husqvarna Connect alkalmazast az App
Store 35 vagy a Google Play aruhazbal. 3.

# Download on the

@& App Store

>

2. Hozzon létre egy felhasznaloi fiokot a Husqvarna
Connect alkalmazasban.

3. Az akkumulator csatlakoztatasahoz és
regisztralasahoz kévesse a Husqvarna Connect
alkalmazasban megjelend utasitasokat.

4. A csatlakoztatasi folyamat befejezéséhez nyomja meg
az akkumulatorjelzé gombot (9).

GETIT ON

Google Play

Az akkumulator csatlakoztatasa a Husqvarna
Connect alkalmazashoz

1. Ellenbrizze, hogy az akkumulator fel van téltve.
2. Nyissa meg a Husqvarna Connect alkalmazast.

3. Nyomja meg akkumulatorjelzé gombot (9) az
akkumulator a Husqvarna Connect alkalmazashoz
valo csatlakoztatasahoz.

Az akkumulator LED-jei altal jelzett
informaciok

Az akkumulatoron Iév6 LED-ek informaciokat biztositanak
az akkumulatorrdl és annak allapotarol. Az

akkumulatorjelzé6 gomb (9) megnyomasakor a LED-ek 5
masodpercen keresztil mutatjak az akkumulator allapotat.

8

-

N

« A LED indikator (8) a toltottségi allapotot jelzi.
+ A csatlakozast jelz6 LED (7) a Bluetooth®-kapcsolat
allapotat, illetve az esetleges hibakat jelzi.

35 Az Apple és az Apple logé az Apple Inc. bejegyzett védjegye az Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban. Az App
Store az Apple Inc. bejegyzett szolgaltatasvédjegye az Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban.
36 A Google Play és a Google Play logd a Google LLC védjegye.
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van-e zarva.

Az akkumulator LED-jeinek fényjelzései

A lezarast jelzd LED (6) jelzi, hogy az akkumulator le

LED indikator (8)

Toltottségi allapot

Minden LED vilagit.

Az akkumulator t6ltottsége 75-100%-o0s.

3 LED vilagit. Az akkumulator toltottsége 50-75%-o0s.
2 LED vilagit. Az akkumulator toltéttsége 25-50%-os.
1 LED vilagit. Az akkumulator t6ltottsége 5-25%-o0s.
1 LED villog. Az akkumulator lemerdilt.

Csatlakozast jelzd LED (7)

Az akkumulator allapota

A csatlakozast jelz6é LED kéken villog.

Megkezdédétt az akkumulatorazonositasi folyamat egy Bluetooth® ve-
zeték nélkili technoldgiaval rendelkez késziléken.

A csatlakozast jelz6 LED kéken vilagit.

Az akkumulator csatlakoztatva van egy Bluetooth® vezeték nélkiili tech-
noldgiaval rendelkezd késziilékhez.

A csatlakozast jelz6 LED nem vilagit.

Az akkumulator nincs csatlakoztatva Bluefooth® vezeték nélkiili techno-
I6giaval rendelkezd készilékhez.

A csatlakozast jelz6é LED pirosan villog.

Atmeneti akkumulatorhiba. Lasd: Hibaelharitds85. oldalon

A csatlakozast jelz6é LED pirosan vilagit.

Maradandé akkumulatorhiba. Lasd: Hibaelharitds85. oldalon

Lakat szimbélummal ellatott LED (6)

Az akkumulator allapota

A lakat szimbolummal ellatott LED vilagit.

Az akkumulator le van zarva.

A lakat szimbolummal ellatott LED nem vilagit.

Az akkumulator ki van oldva.

Az akkumulator toltése

3. Ha az akkumulator teljesen feltdlt6doétt, a LED
indikatoron (8) 1évd 6sszes LED vilagit.

Az elsé hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az

ujonnan szallitott akkumulator téltéttsége csupan

1.
réla, hogy az akkumulator (1) érintkezik a

Helyezze az akkumulatort a toltébe. Gy&zddjon meg

30%-0s. 4. Vegye ki az akkumulatort a tolt6bol.

VIGYAZAT: Az akkumulatortoltét csak 5 °C és
40 °C kozotti kdrnyezeti hémérséklet mellett

téltkészilekkel (2). hasznalja.
2. Ha az akkumulator csatlakozik a téltékészllékhez, a
toltékésziiléken lévé toltésjelzd LED (4) vilagit.
Karbantartas
Karbantartas * A mianyag részeket tiszta, szaraz torlékendével
tisztitsa.

gy6z46djon meg rola, hogy az akkumulator, az

Miel6tt az akkumulatort a toltékésziilékbe helyezné,

Ellenérizze, hogy nem talalhaté-e sériilés az
akkumulatoron és az akkumulatortéltén.

akkumulatortoltd és az akkumulator sarui tisztak és

szarazak-e.

tisztak-e.

Gydz6djon meg réla, hogy az akkumulatorvezetd sinek
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Hibaelharitas

Akkumulator

Allapot

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

A csatlakozast jelz6
LED (7) pirosan villog.

Hoémérséklet-ingadozas.

Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kdzotti kor-
nyezeti hémérsékleten hasznalja.

Az akkumulator lemerdilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator tul forré.

Varja meg, mig az akkumulator lehl.

A csatlakozast jelzb
LED (7) pirosan vilagit.

Maradandé akkumulatorhiba.

Forduljon markakereskedéjéhez.

Nincs kapcsolat Blue-
tooth® vezeték nélkiili
technologiaval rendel-
kezb késziilékkel.

fennallo kapcsolatot.

Ha az akkumulator hatotavolsagon kivilre ker-
ul, az akkumulator bontja a Bluetooth® vezeték
nélkili technologiaval rendelkezd késziilékkel

Vigye az akkumulatort vagy a késziléket hato-
tavolsagon beliilre, igy az akkumulator automa-
tikusan csatlakozik. Ha az akkumulator nem
csatlakozik automatikusan, a manualis csatla-
koztatashoz lasd: Az akkumulator csatlakozta-
tasa a Husqvarna Connect alkalmazashoz83.
oldalon. Ha a manualis csatlakoztatas nem le-
hetséges, inditsa Ujra a Husqvarna Connect al-
kalmazassal rendelkez6 késziiléket. Ha a prob-
[éma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsola-
tot markakereskeddjével.

Akkumulatortolto

Allapot

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

A figyelmeztetd LED
(5) villog.

Maradando akkumulatortélté-hiba.

Forduljon markakereskedéjéhez.

A toltésjelzd LED (4)
villog.

Az akkumulator tul forro.

Varja meg, mig az akkumulator lehdl. Varja
meg, amig az akkumulatortélté leh{ti az akku-
mulatort. Az akkumulatort6lté csak akkor kezd
tolteni, ha az akkumulator hémérséklete megfe-
leld.

Hémérséklet-ingadozas.

Az akkumulatort 5°C és 40°C kozotti hdmérsé-
kleten toltse.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozé jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitdsnal — harmadik fél és
szallitmanyozo6 cégek esetén is — a csomagolasra és
cimkézésre vonatkozo6 specialis el6irasokat be kell
tartani.

A termék elkiildése el6tt forduljon egy veszélyes
anyagok tekintetében szakképzett személyhez. Tartsa
be az dsszes vonatkoz6 nemzeti elSirast.

Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon allé
érintkezéket le kell fedni ragasztdészalaggal. Szorosan
csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolason belil.

Tarolashoz vagy szallitashoz tavolitsa el az
akkumulatort.

Helyezze az akkumulatort és az akkumulatortoltét
szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort kézvetlen napfénytdl védett
helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és 25 °C (77
°F) kdzd6tt van.

Helyezze az akkumulatortdltét kdzvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hdmérséklet 5 °C (41 °F) és 45
°C (113 °F) kozott van.

Hosszu ideig valé tarolas elétt toltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.

A térolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortoltétsl. Ugyelien arra, hogy gyermekek és
mas jogosulatlan személyek ne érhessenek a
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berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhatd
helyen tarolja.
* A hosszu ideig valé tarolas elétt tisztitsa meg a
terméket, és végezze el annak teljes karbantartasat.
»  Szallitaskor régzitse biztosan a terméket.

Hulladékként valé kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhato szimbolum azt
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kdzé helyezni. A megfeleld ujrafeldolgozé pontra
el kell juttatni az elektromos és elektronikus berendezések
hasznositasa érdekében.

A termék megfelel6 kezelésének biztositasaval segithet
kikliszoboIni azokat a kérnyezetre és az emberre gyakorolt

potencialis negativ hatdsokat, amelyeket a termék
helytelen hulladékkezelése okozhat. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban az énkormanyzat, a
hulladékartalmatlanitasi szolgéltatast végz6 vallalkozas,
illetve a terméket értékesité szakkereskedés nyujthat
részletesebb tajékoztatast.

&

Miszaki adatok

Miszaki adatok

BLi100C BLi200C BLi300C
Akkumulator tipusa Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Névleges fesziiltség, V 36 36 36
Névleges kapacitas, Ah 2,6 5,2 9,4
Névleges energia, Wh 94 187 338
Tomeg, kg/font 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Kornyezeti h6mérséklet hasznalat kozben |[-10 °C és 40 °C kozott.
Radioéfrekvencias adatok

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvenciatartomany, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Kimeneti teljesitmény, dBm 3,7 3,7 3,7
A termék esetében jovahagyott akkumulatortolték
Akkumulatortolto QC330 QC500
Halozati fesziiltség, V 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60
Teljesitmény, W 330 500

A Szovetségi Tavkozlési Bizottsag interferenciara vonatkozé
nyilatkozata

A Szovetségi Tavkozlési Bizottsag
interferenciara vonatkozoé nyilatkozata

Egyesiilt Allamok

A készilék megfelel az FCC szabalyzat 15. részének. A
mikodtetésnek a kdvetkezd két feltétele van: (1) Ez a
készilék nem okozhat karos interferenciat; és (2) a

készlléknek fogadnia kell minden interferenciat, a nem
kivant miikodést okozo interferenciat is beleértve.

A berendezést tesztelésnek vetették ala, és megfelel a B
osztalyu digitalis készilékekre vonatkozé hatarértékeknek,
az FCC szabalyzat 15. részének megfeleléen. Ezeknek a
hatarértékeknek az a célja, hogy megfelelé védelmet
biztositsanak a karos interferencia ellen lakossagi
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kdrnyezetben térténd hasznalat esetén. A berendezés
radiéfrekvencias energiat hoz létre, hasznal fel és
sugarozhat, és ha nem az utasitdsoknak megfeleléen
szerelik fel és hasznaljak, az karos interferenciat okozhat a
radibkommunikaciéban. Ugyanakkor nincs arra vonatkoz6
garancia, hogy egy adott telepités esetében nem I1ép fel
interferencia. Ha ez a berendezés karos interferenciat
okoz a radio- vagy televizidéadas vételében, ami a
berendezés ki- és bekapcsolasaval ellendrizhetd, akkor
azt javasoljuk a felhasznélonak, hogy probalja meg az
alabbi |épésekkel korrigalni az interferenciat:

* Az antenna elforgatdsa vagy athelyezése.

* A berendezés és a vevOkésziilék kdzotti tavolsag
megnovelése.

* A berendezésnek a vevbkészilékhez hasznalt
dugaljtdl eltérd dugaljba torténd csatlakoztatasa.

» Forduljon segitségért a szakkereskedéshez vagy egy
tapasztalt radio-/tv-szerel6hoz.

Ez a készllék megfelel az Industry Canada licenc aldl
kivételt jelent6 RSS szabvanyoknak. A mikodtetésnek a
kovetkezd két feltétele van:

« Ez a készllék nem okozhat interferenciat; és

* akésziléknek el kell fogadnia minden interferenciat, a
nem kivant mikodést okozo interferenciat is beleértve.

Ez a radidado (a készilék a tanusitvany szama alapjan
azonosithato) az Industry Canada jévahagyasanak
értelmében az alabbiakban felsorolt antennatipusokkal
mikddtetheté a megengedett legnagyobb erdsitési érték
mellett. A listan nem szerepld antennatipusokat, amelyek
az adott tipus maximalisan megengedett erésitési
értékénél nagyobb értékkel rendelkeznek, szigoruan tilos
ezzel a késziilékkel hasznalni.

VIGYAZAT: A felel6s fél altal nem jévahagyott
valtoztatasok és médositasok semmissé tehetik a
felhasznald a berendezés hasznalatara vonatkozo
jogosultsagat.

Joévahagyott antennati- Maximalisan megenge-
pus dett antennaerdsités (dBi)
2,4 GHz invertalt F antenna | +3,3

(PCB)

A Szovetségi Tavkozlési Bizottsag
interferenciara vonatkozé6 nyilatkozata

Kanada

VIGYAZAT: A felelés fél altal nem jévahagyott
valtoztatasok és moédositasok semmissé tehetik a
felhasznald a berendezés hasznalatara vonatkozé
jogosultsagat.

EK megfeleléségi nyilatkozat

EK megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB SE-561 82 Huskvarna, Svédorszég, tel:
+46-36-146500, a sajat felelésségére kijelenti, hogy a
jelzett akkumulator;

Leiras Akkumulator

Marka Husqvarna

Tipus / modell BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Teljes mértékben megfelel a kdvetkez6 EU-iranyelveknek
és rendeleteknek:

Iranyelv/rendelet Név

2011/65/EU RoHS iranyelv

2014/53/EU Radiéberendezésekkel

kapcsolatos iranyelv

Az alabbi harmonizalt szabvanyok és/vagy miiszaki
el6irasok keriltek alkalmazasra:

»+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN 62368-1:2014+AC:2015

+ Vazlat: ETSI EN 301 489-1 v.2.2.0
» Vézlat: ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

Az akkumulator megfelel a kdvetkezének: ENSZ

Vizsgalatok és kritériumok kézikdnyve (ST/SG/AC/5.

felllvizsgalat), Ill. rész, 38.3. alfejezet.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Globalis K+F igazgat6
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Batteria

Caricabatterie

Tappo

LED di carica

LED di avvertimento

LED di blocco

Connection LED

Indicatore a LED per lo stato di carica
Pulsante di indicatore di batteria

CoNOR~WN =

Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA! L'uso incauto e non corretto
della batteria puo essere fonte di pericoli e
causare lesioni gravi o morte. E
estremamente importante leggere e

comprendere il contenuto di questo manuale
operatore.

Prima di usare il prodotto, leggere
attentamente il Manuale dell'operatore e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

Non immergere la batteria in acqua.

Il prodotto Bluetooth® include tecnologia
wireless.3”

37 1l marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc e qualsiasi
utilizzo di tali marchi da parte di Husqvarna AB (pubbl) & soggetto a licenza. Altri marchi e nomi commerciali sono di

proprieta dei rispettivi titolari.
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| simboli sul prodotto o sul relativo imballaggio

indicano che il presente prodotto non puo
essere trattato come rifiuto domestico. Questo

prodotto deve essere depositato in un
apposito impianto di riciclaggio.

c € Il prodotto & conforme alle direttive CE vigenti.

La piastrina modello mostra I''D | Codice articolo |Fabbrica e linea|Data di produ- | Numero di ser- | Numero di con-
Husqvarna. di produzione |zione ie/ID del lotto trollo
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
| restanti simboli/decalcomanie applicati sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.
Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato se & presente un rischio
di lesioni o morte dell'operatore o di passanti nel
caso in cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

A

ATTENZIONE: Utilizzato se € presente un rischio
di danni al prodotto, ad altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

A

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

Sicurezza batterie

(1) - (9) fanno riferimento alla Panoramica del prodofto alla
pagina 88.

AVVERTENZA: Leggere attentamente tutte le
avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni pud dare luogo a scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

A

Nota: Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per la
futura consultazione.

Utilizzare soltanto batterie originali Husqvarna per i
prodotti Husgvarna e caricarle soltanto nei caricabatterie
originali QC3300 QC500 Husqgvarna. Le batterie sono
codificate mediante software.

La batteria ricaricabile BLi100C, BLi200C, BLi300C (1) si
utilizza esclusivamente come alimentazione per gl
apparecchi cordless Husqvarna in questione. Per evitare
lesioni, la batteria non deve essere utilizzata come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.

* Non smontare, aprire né distruggere le batterie.

* Non esporre le celle o le batterie a fonti di calore o
fuoco. Evitare di conservare la batteria alla luce diretta
del sole.

» Controllare regolarmente che il caricabatterie € la
batteria siano integri. Batterie danneggiate o
modificate possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

* Non usare mai batterie o apparecchi difettosi,
modificati o danneggiati.

* Non tentare di modificare o riparare la batteria.
Affidare tutte le riparazioni esclusivamente al proprio
rivenditore autorizzato.

* Non causare shock meccanico a una batteria.

* Non rimuovere la batteria dall'imballo originale fino
all'effettivo utilizzo.

* Nel caso di perdite, non permettere al liquido di entrare
in contatto con occhi o pelle. Qualora il contatto fosse
avvenuto, sciacquare abbondantemente I'area
interessata con acqua e consultare un medico.

* Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

» Tenere le batterie pulite e asciutte.

* Pulire i terminali della batteria con un panno asciutto
se necessario.

+ E necessario caricare le batterie prima dell'uso.
Utilizzare sempre Husqvarna QC330 o il caricabatterie
QC500.

* Non lasciare la batteria in carica per un periodo di
tempo prolungato se non € in uso.

* Rimuovere la batteria dal dispositivo quando non viene
utilizzato.

* Quando la batteria non € in uso, tenerla lontano da
altri oggetti di metallo quali graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti, o altri piccoli oggetti metallici che possono
creare un collegamento tra i due morsetti. Provocare il
cortocircuito dei terminali della batteria potrebbe
causare ustioni o provocare un incendio.
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Funzionamento

Husqgvarna Connect

Questa batteria include la tecnologia wireless Bluetooth®
ed & in grado di connettersi a dispositivi mobili con I'app
Husqgvarna Connect installata. Husgvarna Connect &
un'app gratuita per dispositivi mobili che consente di
sfruttare a pieno il potenziale della batteria e del prodotto
Husqvarna.

L'app Husqgvarna Connect fornira funzionalita aggiuntive
per la batteria e il prodotto Husqvarna, ad esempio:

* Funzione di blocco e sblocco per impedire 'uso non
autorizzato.

» Visualizzazione avanzata delle informazioni sul
prodotto.

» Pratico controllo e assistenza per i componenti del
prodotto e le esigenze di manutenzione.

Una batteria collegata all'app Husqvarna Connect

Una batteria con tecnologia wireless Bluetooth® collegata
all'app Husqvarna Connect fornira informazioni sulla
batteria e il prodotto che utilizza la batteria. La batteria
raccogliera e condividera i dati della batteria e del prodotto
con I'app Husqvarna Connect. La batteria e il prodotto
raccoglieranno i dati se la batteria non & collegata all'app
Husqgvarna Connect. | dati memorizzati saranno disponibili
quando la batteria viene collegata di nuovo all'app
Husqvarna Connect.

2. Registrare un account nell'app Husqvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqvarna Connect
per collegare e registrare la batteria.

4. Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria

(9) per completare il processo di collegamento.

Collegamento della batteria all'app Husqvarna
Connect

1. Verificare che la batteria sia carica.

2. Aprire I'app Husqvarna Connect.

3. Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria
(9) per collegare la batteria all'app Husgvarna
Connect.

Informazioni sui LED della batteria

| LED sulla batteria forniscono informazioni sulla batteria e
il suo stato. | LED indicano lo stato della batteria per 5
secondi quando si preme il pulsante indicatore dello stato

Nota: La disponibilita dell'app Husgvarna Connect
limitata a mercati e prodotti selezionati. Per ulteriori
informazioni su Husqvarna Connect, visitare
www.husqvarna.com o rivolgersi al rivenditore.

Per iniziare a usare Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sull'App Store 3 o
su Google Play 9.

# Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

della batteria (9).
) /.

)| IO
Y )

_/

N

» Il LED (8) indica lo stato di carica.

* Il LED di connessione (7) indica lo stato della
connessione della tecnologia wireless Bluetooth® o se
si & verificato un errore.

» Il LED di blocco (6) indica se la batteria € bloccata.

38 Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli Stati Uniti e in altri paesi. App Store & un marchio di
assistenza di Apple Inc. registrato negli Stati Uniti e in altri paesi.
39 Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati di Google LLC.
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LED della batteria

LED (8)

Stato di carica

Tutti i LED sono accesi.

La batteria & carica al 75-100%.

3 LED sono accesi.

La batteria € carica al 50-75%.

2 LED sono accesi.

La batteria & carica al 25-50%.

1 LED é acceso.

La batteria € carica al 5-25%.

1 LED lampeggia.

La batteria & scarica.

LED di connessione (7)

Stato della batteria

I LED di connessione lampeggia di colore blu.

Il processo di identificazione della batteria inizia su un dispositivo con
tecnologia wireless Bluetooth®.

Il LED di connessione € blu.

La batteria & collegata a un dispositivo con tecnologia wireless Blue-
tooth®.

I LED di connessione € spento.

La batteria non & collegata a un dispositivo con tecnologia wireless
Bluetooth®.

Il LED di connessione lampeggia di colore ros-
SO.

Errore temporaneo della batteria. Fare riferimento a Anomalie di funzio-
namento alla pagina 92

Il LED di connessione & rosso.

Errore permanente della batteria. Fare riferimento a Anomalie di funzio-
namento alla pagina 92

LED con simbolo di blocco (6)

Stato della batteria

Il LED con il simbolo di blocco & acceso.

La batteria & bloccata.

Il LED con il simbolo di blocco & spento.

La batteria & sbloccata.

Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Alla consegna

la batteria & caricata solo per il 30%.

1. Inserire la batteria nel caricabatterie. Accertarsi che la
batteria (1) sia collegata al caricabatterie (2).

3. La batteria & completamente carica quando tutti i LED
sull'indicatore LED (8) sono accesi.

4. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

ATTENZIONE: Utilizzare il caricabatterie
soltanto quando la temperatura circostante &
compresa tra 5 °C (41°F) e 40 °C (114°F).

A

2. Quando la batteria & collegata al caricabatterie, il LED

di ricarica (4) sulla base di ricarica & acceso.

Manutenzione
Manutenzione * Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
. . . . . ) asciutto.
*  Accertarsi ghe .Ia batteﬂg, . Caf'ca?ba?te“e € 1 mor setti » Accertarsi che la batteria e il caricabatterie non siano
della batteria siano puliti e asciutti prima di inserire la danneggiati

batteria nel caricabatterie.
» Accertarsi che le guide della batteria siano pulite.
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Anomalie di funzionamento

Batteria

Stato

Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED (7) lampeggia di
colore rosso.

Deviazione di temperatura.

Utilizzare la batteria a temperature ambiente
comprese tra -10 °C (14°F) e 40 °C (104 °F).

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

La batteria & surriscaldata.

Lasciar raffreddare la batteria.

Il LED (7) & rosso

Errore permanente della batteria.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Non é stato trovato al-
cun collegamento a un
dispositivo con tecno-

logia wireless Blue-

La batteria si scollega dal dispositivo con tec-
nologia wireless Bluetooth®, se la batteria
viene spostata al di fuori del campo di azione

Spostare la batteria o il dispositivo all'interno
del campo di azione per collegare la batteria
automaticamente. Se la batteria non si collega
automaticamente, fare riferimento a Collega-
mento della batteria allapp Husqvarna Connect
alla pagina 90 per collegarla manualmente. Se

tooth®.

wireless.

non & possibile effettuare la connessione man-
uale, riavviare il dispositivo con I'app Husqvar-
na Connect installata. Se il problema persiste,
contattare il rivenditore.

Caricabatterie

Stato

Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED di avvertenza
(5) lampeggia.

Errore permanente del caricabatterie.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Il LED di ricarica (4)
lampeggia.

La batteria & surriscaldata.

Lasciar raffreddare la batteria. Lasciare che |l
caricabatterie raffreddi la batteria. Il caricabatt-
erie inizia a caricare la batteria quando questa
raggiunge la temperatura corretta.

Deviazione di temperatura.

Caricare la batteria a temperature ambiente
comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio

Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione e
sulle etichette per il trasporto commerciale, compreso
quello effettuato da terzi e da corrieri.

Parlare con personale che ha seguito una formazione
specifica in materiali pericolosi prima di inviare il
prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali vigenti.
Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti. Inserire
la batteria nel contenitore in modo da garantirne la
massima aderenza.

Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una scatola
di metallo.

Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura € compresa tra 5 °C (41 °F)
e 25 °C (77 °F) e lontano da luce solare.

Durante il rimessaggio, conservare il caricabatterie in
un luogo dove la temperatura € compresa tra 5 °C (41
°F) e 45 °C (113 °F) e lontano da luce solare.

Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante il
rimessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino I'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile
chiudere.

Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.
Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il trasporto.
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Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di

raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature

elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce a
contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente e
sulle persone che puo altrimenti sortire da una gestione
impropria del prodotto come rifiuto. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare

I'autorita municipale, il servizio rifiuti domestici o il punto
vendita in cui & stato acquistato.

&

Dati tecnici

Dati tecnici

BLi100C BLi200C BLi300C
Tipi di batterie loni di litio loni di litio loni di litio
Tensione nominale, V 36 36 36
Capacita nominale, Ah 2,6 5,2 9,4
Energia nominale, Wh 94 187 338
Peso, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9 /4,2
Temperatura ambiente durante il funziona- |-10 °C (14°F) e 40 °C (114°F).
mento
Dati di frequenza radio

BLi100C BLi200C BLi300C
Gamma di frequenza, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Potenza di uscita, dBm 3,7 3,7 3,7
Caricabatterie approvati per il prodotto
Caricabatterie QC330 QC500
Tensione di rete, V 100-240 100-240
Frequenza, Hz 50-60 50-60
Potenza, W 330 500

Dichiarazione sulle interferenze della FCC (Federal

Communication Commission)

Dichiarazione sulle interferenze della FCC
(Federal Communication Commission)

Per gli Stati Uniti

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento € soggetto alle 2 condizioni
seguenti: (1) Il dispositivo non deve causare interferenze
dannose e (2) deve accettare qualsiasi interferenza in

ricezione, comprese le interferenze che potrebbero
comprometterne il funzionamento.

Questo dispositivo € stato testato e ritenuto conforme ai
limiti per un dispositivo digitale di Classe B, secondo la

Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono stati definiti per

assicurare un'adeguata protezione contro le interferenze
nocive in installazioni residenziali. L'apparecchiatura

genera, utilizza e puo0 irradiare energia a radiofrequenza e,

se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, pud
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causare interferenze nocive alle radiocomunicazioni.
Tuttavia, non esiste alcuna garanzia che tali interferenze
non si verifichino in una particolare installazione. Qualora il
dispositivo dovesse generare interferenze nocive alla
ricezione del segnale radio o televisivo, rilevate durante
I'accensione o lo spegnimento del dispositivo, & opportuno
eliminarle in uno una o piu dei seguenti modi:

* Riorientare o riposizionare I'antenna di ricezione.

* Aumentare la distanza tra il dispositivo € il ricevitore.

» Collegare il dispositivo a una presa su un circuito
diverso da quello a cui € collegato il ricevitore.

« Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
specializzato.

* Il dispositivo non deve causare interferenze e

+ |l dispositivo deve accettare eventuali interferenze, ivi
comprese quelle che potrebbero provocare un
funzionamento indesiderato.

Questo trasmettitore radio (identificare il dispositivo dal
numero di certificazione) & stato approvato da Industry
Canada per funzionare con i tipi di antenna elencati di
seguito con il massimo guadagno ammesso indicato.
L'uso di tipi di antenna non inclusi nel presente elenco,
aventi guadagno maggiore rispetto al guadagno massimo
indicato per quel tipo, & severamente vietato con questo
dispositivo.

ATTENZIONE: Variazioni/modifiche non
approvate dal responsabile possono annullare il
diritto dell'utente a utilizzare il dispositivo.

Dichiarazione sulle interferenze della FCC
(Federal Communication Commission)

Per il Canada

Questo dispositivo & conforme agli standard RSS esenti
da licenza di Industry Canada. Il funzionamento & soggetto
alle 2 condizioni seguenti:

Tipo di antenna approva- | Guadagnho massimo am-
to messo dell'antenna (dBi)
Antenna F invertitada 2,4 |+3,3

GHz (PCB)

approvate dal responsabile possono annullare il
diritto dell'utente a utilizzare il dispositivo.

e ATTENZIONE: Variazioni/modifiche non

Dichiarazione CE di conformita

Dichiarazione di conformita CE

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria responsabilita
che il prodotto a batteria;

Descrizione Batteria

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello BLi100C, BLi200C,
BLi300C

€ pienamente conforme alle seguenti direttive e norme UE:

Direttiva/norma Titolo

2011/65/UE Direttiva RoHS

2014/53/UE Direttiva sulle apparecchia-

ture radio

Sono applicati gli standard armonizzati e/o le specifiche
tecniche presenti nell'elenco seguente:

+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN 62368-1:2014+AC:2015

» Bozza ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Bozza ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

La batteria &€ conforme al Manuale dei test UN ST/SG/AC/
Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Global R&D Director
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TR Husqvarna
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2011/65/EU RoHS &+
2014/53/EU EIRMESIE S

H—ENEREBRY /| FEEETEEN RO ) ER
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« ETSIEN 300328 v.2.1.1

«  EN62311:2008

«  EN 62368-1:2014+AC:2015

« HEZEETSIEN301489-1v.2.2.0

« HEZRETSIEN 301489-17 v.3.1.0

«  EN 55032:2015

«  EN 55024:2010+A1:2015
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Tl ( ST/SG/AC/METER5) . A=K lll, ¥ 7&o> 3>
38.3) ICEHMLTVET,

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, YO—/NIHEHERETE
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+ EN 62368-1:2014+AC:2015

« ZXQHETSIEN 301 489-1v.2.2.0
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Huskvarna, 2018-02-01

Lars RoosGlobal R&D Director
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Gaminio apzvalga

5

O]

@%@?\\
QI By
\

©

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkroviklis

Kistukas

|[krovimo Sviesos diodas

Ispéjamasis diodas

UZrakto diodas

Rysio diodas

|krovos busenos LED indikatorius
Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas

CoNOR~WN =

Simboliai ant gaminio

[SPEJIMAS! Netinkamai ar neriipestingai
naudodami akumuliatoriy galite rimtai ar net
mirtinai susizaloti. Todél ypac svarbu
perskaityti ir suprasti Sias naudojimosi
instrukcijas.

Prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite
operatoriaus vadova ir jsitikinkite, ar viskg
gerai supratote.

Nepanardinkite akumuliatoriaus | vandeni.

Gaminyje naudojama ,Bluetooth®“belaidé
technologija.*6

46 Bluetooth®“pavadinimas ir logotipai yra registruotieji prekés Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc*, ir
»Husqvarna Consumer Outdoor Products N.A., Inc.” juos naudoja pagal licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy

pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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Ant produkto ar ant jo pakuotés pateikti
simboliai rodo, kad Sio gaminio negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sj

produktg reikia atiduoti j tinkamg perdirbimo
jstaiga.

c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Ploksteléje su nurodytu tipu pa- | Gaminio nu- Gamykla ir ga- |Pagaminimo Serijos nu- Valdymo nu-
teikiamas ,Husqvarna“ ID. meris mybos linija data meris / partijos | meris
ID
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Kiti ant jrenginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti
specialiems kai kuriy rinky sertifikavimo reikalavimams.

Saugos zenkly reikSmés

[spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac svarbias instrukcijos dalis.

Sauga

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai naudotojui ar
A Salia esantiems asmenims kyla mirtino arba

sunkaus suzeidimo pavojus arba, jei nesilaikoma

naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymy.

sugadinti gaminj, kitas medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty nurodymuy.

e PASTABA: Naudojamas, kai kyla pavojus

Pasizymékite: Naudojama pateikti daugiau, nei batina
esamoje situacijoje, informacijos.

Akumuliatoriy naudojimo sauga
(1) = (9) susije su Gaminio apZvalga psl. 108.

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus jspéjimus dél
saugos ir instrukcijas. Nesilaikydami jspéjimy ir
instrukcijy galite sukelti gaisra, gauti elektros
smugj ir (ar) rimtai susizeisti.

Pasizymeékite: Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas,
nes jy gali prireikti véliau.

»Husqvarna“ produktams naudokite tik originalius
»Husqvarna“ akumuliatorius, kraukite juos tik originaliu
,QC330" jkrovikliu arba ,,QC500“ akumuliatoriaus krovikliu
i ,Husqvarna“. Akumuliatoriai turi koduotg programine
jranga.

|[kraunamas ,BLi100C, BLi200C, BLi300C*“ akumuliatorius
(1), naudojamas iSskirtinai belaidziy ,Husqvarna® jrenginiy
maitinimui. Norint iSvengti suzeidimy akumuliatoriaus
negalima naudoti kaip maitinimo Saltinio kitiems
jrenginiams.

Akumuliatoriy neardykite, neatidarinékite ir

nepjaustykite.

* Nekaitinkite ir nedeginkite antriniy elementy ar
akumuliatoriy. Nelaikykite tiesioginéje saulés Sviesoje.

* Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir akumuliatorius
sveiki. Naudojant pazeistus ar modifikuotus
akumuliatorius, jy veikimas gali bati
neprognozuojamas ir jie gali sukelti gaisra, sprogimg
ar suzaloti.

* Niekada nenaudokite akumuliatoriy ar prietaisy, kurie
veikia netinkamai, yra modifikuoti ar sugede.

* Niekada nemodifikuokite ir neméginkite remontuoti
akumuliatoriaus. Patikékite visus taisymo darbus tik
jgaliotajam prekybos atstovui.

+ Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy smugiy.

* NeiSimkite akumuliatoriaus i$ originalios pakuotés, kol
jo nereikia naudoti.

+ Jeigu akumuliatorius praleidzia skystj, saugokités, kad
jis nepatekty ant odos ar j akis. Jeigu vis délto taip
atsitiko, nuplaukite pazeistg vietg dideliu vandens
kiekiu ir kreipkités | gydytojus.

« Akumuliatoriy laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

*  Akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

» Jeigu akumuliatoriaus kontaktai susitepa, nuvalykite
juos Svaria ir sausa Sluoste.

* Prie$ naudojant akumuliatoriy reikia jkrauti. Visada
naudokite ,Husqvarna®, ,QC330" arba
»,QC500“ akumuliatoriaus kroviklj.

« Jeigu akumuliatoriaus nenaudojate, nepalikite jo ilgai
prijungto prie jkroviklio.

» Kai nenaudojate jrenginio, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

* Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite toliau nuo

metaliniy daikty, galingiy sukurti jungtj tarp gnybty,

pavyzdziui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ir
kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite
nudegti.
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Naudojimas

Husqgvarna Connect

Siame akumuliatoriuje naudojama , Bluetooth®“belaidé

technologija ir jis gali buti prijungtas prie mobiliyjy jrenginiy

jdiegus ,Husqgvarna Connect” programéle. ,Husqvarna
Connect® yra nemokama programelé jusy mobiliajam
jrenginiui. Ji leidZia iSnaudoti visg

~Husqvarna“ akumuliatoriaus ir gaminio potencialg.
~Husqvarna Connect* programéle suteiks jusy
~Husqvarna“ akumuliatoriui ir gaminiui papildomy funkcijy,
pvz.:

» Uzrakinti ir atrakinti funkcijas, kad jomis nebuty
naudojamasi be leidimo.

» Papildomos gaminio informacijos rodymas.

+ Patogus gaminio daliy valdymas ir pagalba jas

Akumuliatorius prijungtas prie ,,Husqvarna
Connect” programélés

Akumuliatorius su ,Bluetooth®“belaide technologija,
prijungta prie ,Husqvarna Connect® programélés, pateiks
informacijg apie akumuliatoriy ir jj naudojantj gaminj. Per
»Husqvarna Connect“ programéle akumuliatorius rinks ir
bendrins informacijg i§ akumuliatoriaus ir gaminio.
Akumuliatorius ir gaminys rinks duomenis, jei
akumuliatorius yra prijungtas prie ,Husqvarna

Connect® programélés. Saugomi duomenys bus
pasiekiami, kai akumuliatorius bus vél prijungtas prie
~Husqvarna Connect“ programélés.

Pasizymeékite: ,Husqvarna Connect” programeélé yra
pasiekiama ne visose Salyse ir gaminiuose. Norédami
suzinoti daugiau informacijos apie ,Husqgvarna Connect,
apsilankykite www.husqgvarna.com arba pasitarkite su
pardavéju.

Darbo pradzia su ,,Husqvarna Connect*

1. Atsisiyskite ,Husgvarna Connect” programéle
apsilanke App Store 47 arba Google Play 48

#_  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Uzregistruokite paskyrg ,Husqvarna
Connect® programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti akumuliatoriy,

vykdykite ,Husqvarna Connect“ programéléje pateiktas

instrukcijas.
4. Paspauskite akumuliatoriaus indikacinj mygtuka (9)
norédami uzbaigti prijungimo procesa.

Akumuliatoriaus prijungimas prie ,,Husqvarna
Connect“ programélés

1. Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas.

2. Atidarykite ,Husqvarna Connect® programéle.

3. Paspauskite akumuliatoriaus indikacinj mygtukg
norédami prijungti akumuliatoriy prie ,Husqvarna
Connect” programélés.

Akumuliatoriaus LED informacija

Akumuliatoriaus LED indikatorius suteikia informacijos
apie akumuliatoriy ir jo bisena. LED indikatoriai rodo
akumuliatoriaus bulseng 5 sekundes paspaudus
akumuliatoriaus indikacinj mygtuka (9).

N

+ LED indikatorius (8) rodo jkrovos blseng.

+  Rysio LED (7) rodo , Bluetooth®“belaidés
technologijos rySio buseng arba jvykusig klaida.

» Uzrakto LED (6) rodo, ar akumuliatorius uzrakintas.

47 Apple” ir ,Apple“ logotipas yra JAV ir kitose Salyse registruoti ,Apple Inc.“ prekés Zenklai. ,App Store* yra ,Apple Inc.

“ paslaugos zenklas, registruotas JAV ir kitose Salyse.

48 Google Play* ir ,Google Play*“ logotipas yra ,Google LLC* prekés Zenklai.
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Akumuliatoriaus LED indikatoriai

LED indikatorius (8)

Jkrovos busena

Sviedia visi LED.

Akumuliatorius jkrautas 75-100 %.

Sviegia 3 LED. Akumuliatorius jkrautas 50-75 %.
Sviedia 2 LED. Akumuliatorius jkrautas 25-50 %.
Sviedia 1 LED. Akumuliatorius jkrautas 0-25 %.
Mirksi 1 LED. Akumuliatorius tuscias.

Rysio LED indikatorius (7)

Akumuliatoriaus blisena

Rysio LED indikatorius mirksi mélynai.

Akumuliatoriaus identifikavimo procesas prasideda jrenginyje, kuriame
veikia ,Bluetooth®“belaidé technologija.

RySio LED 3SvieCia mélynai.

Akumuliatorius yra prijungtas prie jrenginio, kuriame veikia ,Blue-
tooth®“belaidé technologija.

Rysio LED iSjungtas.

Akumuliatorius yra neprijungtas prie jrenginio, kuriame veikia ,Blue-
tooth®“belaidé technologija.

RySio LED indikatorius mirksi raudonai.

Laikina akumuliatoriaus klaida. Zr. Gedimai ir jy $alinimas psl. 112

Rysio LED dega raudonai.

Nepataisoma akumuliatoriaus klaida. Zr. Gedimai ir jy $alinimas psl.
112

LED indikatorius su uzrakto simboliu (6)

Akumuliatoriaus blisena

tas.

LED indikatorius su uzrakto simboliu yra jjung-

Akumuliatorius uzrakintas.

tas.

LED indikatorius su uzrakto simboliu yra iSjung-

Akumuliatorius atrakintas.

Norédami jkrauti akumuliatoriy

Prie$ naudodami pirmg kartg, akumuliatoriy jkraukite.
Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.

1. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. [sitikinkite, kad
akumuliatorius (1) prijungtas prie jkroviklio (2).
2. Kai akumuliatorius yra prijungtas prie akumuliatoriaus

3. Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas SvieCia visos LED
indikatoriaus (8) lemputés.

4. I$ jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

PASTABA: Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite, tik kai aplinkos temperatira yra 5—
40 °C (41-104 °F).

ikroviklio, Svie€ia jkroviklyje esantis jkrovos LED (4).

Prieziura

Prieziura

*  Pries prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
jsitikinkite, kad akumuliatorius, akumuliatoriaus
ikroviklis ir kontaktai yra Svarus ir sausi.

» Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

« |sitikinkite, kad akumuliatorius ir jkroviklis yra
nepazeisti.

+ |sitikinkite, kad akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai yra

Svarus.
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Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Salygos Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Temperaturos svyravimai.
Rysio LED indikatorius

Akumuliatoriy naudokite nuo -10-40 °C (14—
104 °F) aplinkos temperaturoje.

(7) mirksi raudonai. Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatorius per karstas.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

Rysio LED (7) SvieCia
raudonai.

Nepataisoma akumuliatoriaus klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Rysio tarp jrenginio ir
,Bluetooth®“belaidés
technologijos néra.

Akumuliatoriy patraukus i$ veikimo diapazono,
akumuliatorius atsijungia nuo jrenginio, kuriame
veikia ,Bluetooth®“belaidé technologija.

Perkelkite akumuliatoriy j veikimo diapazona,
kad akumuliatorius prisijungty automatiskai. Jei
akumuliatorius neprisijungia automatiskai, zr.
Akumuliatoriaus prijungimas prie ,Husqvarna
Connect” programéles psl. 110ir suzinokite,
kaip prijungti rankiniu badu. Jei nejmanoma pri-
jungti rankiniu buadu, paleiskite jrenginj i$ naujo
naudodami jdiegtg ,Husqvarna Connect® pro-
graméle. Jei problema kartojasi, susisiekite su
pardavimo atstovu.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Salygos Galimi gedimai Galimi veiksmai
L\)/I(;;kssl(és)pejamass di- Nepataisoma akumuliatoriaus jkroviklio klaida. | Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Akumuliatorius per karstas.
Mirksi jkrovos diodas

(4).

Leiskite akumuliatoriui atvésti. Leiskite akumu-
liatoriaus jkrovikliui atvésinti akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus jkroviklis pradés jkrauti akumu-
liatoriy, kai jis pasieks tinkamg temperatura.

Temperatlros svyravimai.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, kai aplinkos
temperatira yra 5-40 °C (41-104 °F).

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

+ Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

» Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
jskaitant treciyjy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
Zyméjimo.

» Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu pries siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

» Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudéty.

+ Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite
akumuliatoriy.

*  Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite

sausoje, drégnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.

Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira nuo
5°C (41 °F) iki 25 °C (77 °F), saugokite nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperatira nuo 5 °C (41 °F) iki 45 °C (113 °F),
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Prie$ saugodami ilgesnj laikg pasirupinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

Saugodami iSimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus
ikroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. [renginj
laikykite uzrakinamoje vietoje.

Prie§ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.
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* Gabendami saugiai pritvirtinkite jrenginj.
Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo, kad
8io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
jmone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Rupindamiesi, kad Sis gaminys buty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio atlieky

perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje jsigijote gaminj.

&

tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie Sio gaminio

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

BLi100C BLi200C BLi300C
Akumuliatoriy tipai Licio jony Licio jony Licio jony
Nominali jtampa, V 36 36 36
Nominali akumuliatoriaus talpa, Ah 2.6 52 9,4
Nominali energija, Wh 94 187 338
Svoris, kg/svar. 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Aplinkos temperatira naudojimo metu -10-40 °C (14-140 °F).
Radijo daznio duomenys

BLi100C BLi200C BLi300C
Daznio diapazonas, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
ISvesties galia, dBm 3,7 3,7 3,7
Gaminiui patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai
Akumuliatoriaus jkroviklis QC330 QC500
Maitinimo jtampa, V 100-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60
Galia, W 330 500

Federalinés rysSiy komisijos (FCC) trikdziy aprasas

Federalinés rysiy komisijos (FCC) trikdziy
aprasas

Skirta JAV

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui
taikomos dvi salygos: (1) Sis jrenginys negali kelti radijo
banguy trikdziu; ir (2) Sis jrenginys turi priimti visus

trikdZius, jskaitant trikdzius, dél kuriy gali sutrikti veikimas.

Pagal atliktus testus $i jranga atitinka B klasés
skaitmeninio jrenginio apribojimus pagal FCC taisykliy 15
dalj. Sie apribojimai skirti suteikti tinkamg apsaugg nuo

kenksmingy trikdZiy gyvenamojoje aplinkoje. Si jranga
generuoja, naudoja ir skleidzia radijo daznio energijg, todél
jrengta ir naudojama neatsizvelgiant j instrukcijas, ji gali
skleisti kenksmingus trikdzius radijo rySiui. Taciau
negalima garantuoti, kad konkrecioje aplinkoje Siy trikdziy
nebus. Jei i jranga skleidzia kenksmingus trikdzius
gaunamam radijo arba televizijos signalui, kuriuos galima
nustatyti iSjungus ir jjungus jranga, naudotojui
rekomenduojama paméginti pasalinti trikdzius toliau
nurodomomis priemonémis:

» Pasukti arba perkelti imtuvo antena.
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» Perkelti jrangg toliau nuo antenos.

»  Prijunkite jrangg prie lizdo, nepriklausancio imtuvo
konturui.

+ Kreipkités pagalbos | patyrusj radijo / televizijos
technikos specialista.

PASTABA: Dél pakeitimy arba modifikaciju, kuriy
nepatvirtino atsakinga $alis, naudotojas gali
netekti teisés naudoti jranga.

Federalinés rysiy komisijos (FCC) trikdziy
aprasas

Skirta Kanadai

Sis jrenginys atitinka ,Industry Canada“ nelicencinius RSS.

Naudojimui taikomos dvi sglygos:

« Sis jrenginys negali kelti radijo bangy trikdziy; ir

» Sis jrenginys turi priimti visus trikdzius, jskaitant
trikdzius, kurie gali sukelti nepageidaujamg jrenginio
veikima.

Sis radijo siystuvas (nurodykite sertifikato numerj) yra
patvirtintas ,Industry Canada“, kad veikia su toliau
iSvardytais antenos tipais su maksimaliu leistinu stipriu. |
sagra$g nejtraukty antenos tipy, kuriy maksimalus stipris
yra didesnis nei skirtas Siam tipui, grieZtai negalima
naudoti su Siuo jrenginiu.

Patvirtintas antenos tipas | Maksimalus leistinas an-
tenos stipris (dBi)

2,4-GHz invertuota F-ante- |+3,3
na (PCB)

PASTABA: Dél pakeitimy arba modifikacijy, kuriy
nepatvirtino atsakinga Salis, naudotojas gali
netekti teisés naudoti jranga.

EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

Mes, ,Husqvarna AB", jsikiire SE-561 82 Huskvarna,
Svedija, tel.: +46-36-146500, prisiimame iSimting
atsakomybe dél pateikto akumuliatoriaus;

Aprasas Akumuliatorius

Gamintojas Husqgvarna

Tipas / modelis BLi100C, BLi200C,
BLi300C

VisiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reikalavimus:

Direktyva / reikalavimas | Antraste

2011/65/ES RoHS direktyva

2014/53/ES Radijo jrangos direktyva

Taikomi toliau nurodyti darnieji standartai ir (arba)
techninés specifikacijos:

+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN 62368-1:2014+AC:2015

* Juodrastis ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Juodrastis ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

Akumuliatorius atitinka ,UN-Manual of Tests ST/SG/AC/
Revision 5% kriterijy 11l dalj, 38.3 poskyrj.

Huskvarna, 2018-02-01

,Lars Roos" bendrojo tyrimy ir plétros skyriaus direktorius
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Akumulators o Ladzu, rapigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu
Akumulatora ladétajs un pirms izstradajuma lietoSanas
Aizbaznis parliecinieties, ka izprotat noradijumus.

Uzlades LED indikators
Bridinajuma LED indikators
BlokéSanas LED indikators
Savienojuma LED indikators
Uzlades statusa LED indikators

. Akumulatora indikatora poga ®
Simboli uz izstradajuma - L
Izstradajums ir aprikots ar Bluetooth®

Neiegremdegjiet akumulatoru uden.

© ® NSOk WN=

BRIDINAJUMS! Akumulators var klat par bezvadu tehnologiju.*®
bistamu darba riku, ja to lieto nepareizi vai
pavir$i, izraisot nopietnas un pat dzivibai
bistamas traumas. Ir loti svarigi, lai jus izlasitu
un izprastu lietotaja rokasgramatas saturu.

Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka no &1 izstradajuma nevar
atbrivoties tapat ka no sadzives atkritumiem.

49 Bluetooth® predu zime un logotipi ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas precu zZimes, un Husqvarna AB (publ) tas izmanto
atbilstosi licencei. Citas preCu zimes un nosaukumi pieder to attiecigajiem Tpasniekiem.
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parstrades uznémuma.

Sis produkts ir janodod utilizacijai atbilstosa c

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direkfivu prasibam.

Tipa plaksnite norada Husqvarna | Izstradajuma Ripnica un ra- | RazoSanas da- | Sérijas numurs/ | Kontroles nu-
ID. numurs zoSanas lnija | tums: partijas ID murs
XXX XXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Pargjie uz izstradajuma noraditie simboli/norades atbilst
noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.
Drosiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

rokasgramata sniegto instrukciju neieverosanas
dé| operatoram vai blakus eso$ajam personam
draud traumu vai naves risks.

c BRIDINAJUMS: Tiek izmantota tad, ja

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad, ja

A rokasgramata sniegto instrukciju neievérosanas
dél rodas izstradajuma, citu materialu vai blakus
es08as teritorijas bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku informaciju,

kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Akumulatora drosiba
(1) idz (9) attiecas uz /zstradajuma parskats lpp. 115.

BRIDINAJUMS: Izlasiet visus dro$ibas

A bridinajumus un noradijumus. Neievérojot
bridinajumus un noradijumus, var rasties
elektrotrauma, aizdegSanas un/vai smagas
traumas.

Piezime: Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

Izstradajumiem izmantojiet tikai Husqvarna originalos
akumulatorus Husqvarna un to uzladei izmantojiet tikai
originalos ladétajus QC330 vai QC500 akumulatora
ladétajus, ko razojis Husqvarna. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatdra.

Atkartoti uzladéjamais BLi100C, BLi200C, BLi300C
akumulators (1) tiek izmantots tikai ka baroSanas avots
atbilstigajam Husqgvarna bezvadu ierficém. Lai noveérstu

traumu risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka baroSanas
avotu citam iericém.

* Akumulatoru ir aizliegts demontét, vert vala vai atdalit.

* Nepaklaujiet akumulatorus liesmu vai liela karstuma
iedarbibai. Neuzglabajiet tieSas saules staru
iedarbibas zona.

* Regqulari parbaudiet, vai akumulatora ladétajs un
akumulators nav bojats. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdegSanos, eksploziju vai traumu gusanas risku.

* Nekada gadijuma nedrikst lietot akumulatoru vai
iekartu, kas darbojas kludaini, ir parveidota vai bojata.

« Nekad neméginiet parveidot vai remontét akumulatoru.
Visus remontdarbus uzticiet tikai pilnvarotam
izplatitajam.

* Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.

* Nenemiet akumulatoru lauka no originala iepakojuma,
kamér to nav nepiecieSams izmantot.

+ Ja akumulators tek, uzmanieties, lai Skidrums
nenonaktu uz adas vai acis. Ja tas tomeér ta noticis,
mazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu udens un
nekaveéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu.

* Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.

* Glabajiet akumulatoru firu un sausu.

* Noslaukiet akumulatora spailes ar firu un sausu dranu,
ja tas kluvusas nefiras.

*  Akumulators ir jauzladé pirms lietoSanas. Vienmer
izmantojiet Husqvarna QC330 vai QC500 akumulatora
ladétaju.

+ Ja akumulators netiek izmantots, nelaujiet tam ladéties
ilgak, ka tas nepiecieSams.

+ Kad nelietojat aprikojumu, iznemiet no ta akumulatoru.

+ Kad akumulators netiek izmantots, turiet to drosa
attaluma no metala priekSmetiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skrivém
un citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas var
savienot spailes. Akumulatora spailu savieno$ana var
radit apdegumus vai aizdegSanos.

Darbiba

Husqgvarna Connect

Sis akumulators ir aprikots ar Bluetooth® bezvadu
tehnologiju, un spéj izveidot savienojumu ar mobilajam
iericém, kuras ir Husqgvarna Connect instalétas
programmas. Husqvarna Connect ir bezmaksas

programma mobilajai iericei, kas |auj pilniba izmantot
Husqgvarna akumulatora un izstradajuma potencialu.

ST Husqvarna Connect programma nodro$inas papildu
funkcijas Husqvarna akumulatoram un izstradajumam,
pieméram:
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* Blokésana un atblokéSana, lai novérstu neatlautu
lietoSanu.
+ Uzlabota izstradajuma informacijas radiSana.

+ Erta izstradajuma rezerves dalu un apkopes kontrole
un palidziba.

Akumulators, kam ir izveidots savienojums ar
Husqgvarna Connect programmu

Akumulators ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju, kuram ir
izveidots savienojums ar Husqvarna Connect programmu,
nodroSinas informaciju gan par akumulatoru, gan par
izstradajumu, kas izmanto akumulatoru. Akumulators vaks
un kopigos datus no akumulatora un izstradajuma,
izmantojot Husqvarna Connect programmu. Akumulators
un izstradajums vaks datus, ja akumulatoram nav izveidots
savienojums ar Husqvarna Connect programmu.
Saglabatie dati bus pieejami, kad akumulatoram atkal tiks
izveidots savienojums ar Husqvarna Connect programmu.

Piezime: Husgvarna Connect programmas pieejamiba ir
atkariga no tirgiem un izstradajumiem. Sikakai informacijai
par Husqgvarna Connect, ludzu, apmeklgjiet
www.husqvarna.com vai runajiet ar izplatitaju.

Darba sakSana ar Husqvarna Connect

1. Lejupieladgjiet Husgvarna Connect programmu vietné
App Store 50 vai Google Play 5.

#  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

Akumulatora LED indikatora lampinas

N

Registréjiet kontu Husqvarna Connect programma.

3. lzpildiet Husgvarna Connect programma sniegtos
noradijumus, lai izveidotu savienojumu ar akumulatoru
un to registrétu.

4. Nospiediet akumulatora indikatora pogu (9), lai
pabeigtu savienojuma izveides procesu.

Akumulatora savienosana ar Husqvarna Connect
programmu

1. Parliecinieties, vai akumulators ir uzladets.
2. Atveriet Husgvarna Connect programmu.

3. Nospiediet akumulatora indikatora pogu (9), lai
savienotu akumulatoru ar Husqvarna Connect
programmu.

Akumulatora LED indikatora informacija

LED indikatora lampinas uz akumulatora sniedz
informaciju par akumulatoru un akumulatora statusu. LED
indikatora lampinas rada akumulatora statusu 5 sekundes,

kad nospiezat akumulatora indikatora pogu (9).

)| I
a9

_/

N

-

N

* LED indikators (8) rada uzlades statusu.

« Savienojuma LED indikators (7) rada Bluetooth®
bezvadu tehnologijas savienojuma statusu vai to, ja ir
radusies kluda.

» BlokéSanas LED indikators (6) rada, vai akumulators ir
blokéts.

LED indikators (8)

Uzlades stavoklis

Deg visi LED indikatori.

Akumulatora uzlades limenis ir 75-100%.

Deg 3 LED indikatori.

Akumulatora uzlades limenis ir 50-75%.

Deg 2 LED indikatori.

Akumulatora uzlades limenis ir 25-50%.

Deg 1 LED indikators.

Akumulatora uzlades limenis ir 5-25%.

1 LED akumulators mirgo.

Akumulators ir tukss.

50 Apple un Apple logotips ir Apple Inc., kas registréts ASV un citas valstis, preéu zimes. App Store ir Apple Inc., kas

registréts ASV un citas valstis, servisa zZime.

51 Google Play un Google Play logotips ir Google LLCpreéu zimes.
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Savienojuma LED indikators (7)

Akumulatora statuss

Savienojuma LED indikators mirgo zila krasa.

Akumulatora identifikacijas process sakas iericé ar Bluetooth® bezvadu
tehnologiju.

Savienojuma LED indikators deg zila krasa.

Akumulatoram ir izveidots savienojums ar ierici Bluetooth®, izmantojot
bezvadu tehnologiju.

Savienojuma LED indikators nedeg.

Akumulatoram nav izveidots savienojums ar ierici Bluetooth®, izmanto-
jot bezvadu tehnologiju.

Savienojuma LED indikators mirgo sarkana
krasa.

Islaiciga akumulatora klda. Skatiet eit: Problému novérsana lpp. 118

Savienojuma LED indikators deg sarkana kra-
sa.

Pastaviga akumulatora kluda. Skatiet Seit: Problému novérsana lpp. 118

LED indikators ar blokéSanas simbolu (6)

Akumulatora statuss

LED indikators ar blokéSanas simbolu deg.

Akumulators ir blokéts.

LED indikators ar blokéSanas simbolu nedeg.

Akumulators ir atblokéts.

Akumulatora uzlade

Uzladégjiet akumulatoru pirms ta pirmas lietoSanas reizes.
Piegades laika akumulatora uzlade ir tikai 30%.

1. levietojiet akumulatoru I1adétaja. Parliecinieties, vai
akumulators (1) ir savienots ar akumulatora ladétaju

(2).

3. Akumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visas LED
lampinas LED indikatora (8).
4. lznemiet akumulatoru no ladétaja.

A

IEVEROJIET: Izmantojiet akumulatora
ladétaju tikai, ja apkartéja temperattra ir
diapazona no 5 °C (41°F) lidz 40 °C (114°F).

2. Kad akumulators ir savienots ar akumulatora ladétaju,

deg uzlades LED indikators (4) uz ladétaja.

Tehniska apkope

Apkopes veikSana

+ Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
ka akumulators, akumulatora ladétajs un akumulatora

spailes ir tiras un sausas.

+ Parliecinieties, ka akumulatora vadosas sliedes ir firas.

+ Plastmasas dalas notiriet ar firu un sausu draninu.
Parliecinieties, ka akumulators un akumulatora
ladétajs nav bojats.

Problemu novérsana

Akumulators

Stavoklis lespéjamas klimes

lespéjama riciba

Savienojuma LED indi-

Temperaturas nobide.

Akumulatoru drikst izmantot apkartéja tempera-
tira no -10 °C (14°F) lidz 40 °C (104°F).

kators (7) mirgo sarka-

NS Akumulators ir tukss.
na krasa.

Uzladéjiet akumulatoru.

Akumulators ir parak karsts.

Laujiet akumulatoram atdzist.

Savienojuma LED indi-
kators (7) deg sarkana
krasa.

Pastaviga akumulatora kluda.

Sazinieties ar izplatitaju.
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Stavoklis

lespéjamas klimes

lespéjama riciba

Savienojums ar ierici,
izmantojot Bluetooth®
bezvadu tehnologiju,
nav atrasts.

parvietots arpus diapazona.

Akumulators atvienojas no ierices ar Blue-
tooth® bezvadu tehnologiju, ja akumulators tiek

Parvietojiet akumulatoru vai ierici diapazona, lai
savienojums ar akumulatoru tiktu izveidots au-
tomatiski. Ja akumulators neizveido savienoju-
mu automatiski, skatiet Akumulatora savieno-
sana ar Husqvarna Connect programmu [pp.
717, lai izveidotu savienojumu manuali. Ja nav
iespéjams izveidot savienojumu manuali, re-
startéjiet ierici, kura ir instaleta Husqvarna Con-
nect programma. Ja probléma joprojam pastav,
sazinieties ar izplatitaju.

Akumulatora ladetajs

Stavoklis

lespéjamas klimes

lespéjama riciba

Bridinadjuma LED indi-
kators (5) mirgo.

Pastaviga akumulatora ladétaja kluda.

Sazinieties ar izplatitaju.

Uzlades LED indika-
tors (4) mirgo.

Akumulators ir parak karsts.

Laujiet akumulatoram atdzist. Laujiet akumula-
tora ladétajam atdzesét akumulatoru. Akumula-
tora ladétajs sak uzladét akumulatoru, kad aku-
mulators ir sasniedzis pareizo temperattru.

Temperaturas nobide.

Uzladéjiet akumulatoru apkartéja temperatura
no 5°C (41°F) idz 40°C (104°F).

Parvadasana, glabasana un utilizésSana

Parvadasana un uzglabasana

Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst
bistamo prec¢u normativo aktu prasibam.

leverojiet pasas prasibas, kas sniegtas uz iepakojuma
un uziimém attieciba uz komercialu transporté$anu, ka
art treSo pusu un sifiS$anas agentu prasibas.

Pirms nosutat produktu, konsultgjieties ar bistamo
preCu apstrades specialistu. levérojiet visus speka
eso80s nacionalos likumus.

Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, atvértiem
kontaktiem pievienojiet imlenti. levietojiet akumulatoru
iepakojuma ciesi, lai noverstu kustéSanos.
TransportéSanas vai glabasanas noltkos iznemiet
akumulatoru.

Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kuru neietekmé mitrums un sals.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties statiska
elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala karba.
Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatura ir diapazona no 5 °C (41 °F) idz 25 °C
(77 °F) un kas nav paklauta tieSai saules gaismai.
Novietojiet ladétaju glabasanai vieta, kur temperatura
ir diapazona no 5 °C (41 °F) idz 45 °C (113 °F) un kas
nav paklauta tieSai saules gaismai.

Pirms akumulatoru novietojat ilgstoSai uzglabasanai,
uzladéjiet to par 30-50%.

Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.
Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma. Nelaujiet bérniem un citam nesankcionétam

personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
aprikojumu slédzama vieta.

Notiriet produktu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat produktu ilgstosai glabasanai.
TransportéSanas laika nostipriniet produktu drosi.

Atbrivosanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka no i
produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives atkritumiem.
Tas ir janodod atbilstoSa elektrisko un elektronisko iericu
parstrades uznémuma.

Nodrosinot, ka Sis izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negatfivo ietekmi uz vidi
un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza 81
izstradajuma utiliz€Sana. Lai uzzinatu vairak par 31
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

&
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Tehniskie dati

Tehniskie dati

BLi100C BLi200C BLi300C
Akumulatora veidi Litija jonu Litija jonu Litija jonu
Nominalais spriegums, V 36 36 36
Nominala kapacitate, Ah 2,6 5,2 94
Nominala energija, Wh 94 187 338
Svars, kg/marc. 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Apkartéja temperatiira darbibas laika -10 °C (14°F) dz 40 °C (114°F).
Radio frekvencu dati

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvencu diapazons, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Izejas jauda, dBm 3,7 3,7 3,7
Izstradajumam apstiprinatie akumulatora ladétaji
Akumulatora ladétajs QC330 QC500
Elektrofikla spriegums, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Jauda, W 330 500

Federalas sakaru komisijas (FCC) traucéjumu pazinojums

Federalas sakaru komisijas (FCC) traucéjumu
pazinojums

ASV

ST ierice atbilst FCC noteikumu 15. dala noraditajam
prasibam. Uz darbibu attiecas divi talak noraditie
nosacijumi. (1) ST ierice nedrikst radit nevélamus
traucéjumus; un (2) Sai iericei ir jaiztur jebkadi sanemtie
traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas var izraisit nevélamu
darbibu.

Sis aprikojums ir parbaudits, un ir atzita ta atbilstiba

B klases digitalas ierices ierobezojumiem atbilstosi
Federalas Sakaru komisijas (Federal Communications
Commission — FCC) noteikumu 15. dalai. Sie
ierobezojumi ir izstradati, lai nodroSinatu sapratigu
aizsardzibu pret kaifigiem traucéjumiem no ietaisém
apdzivotas vietas. Sis aprikojums generé, izmanto un var
izstarot radiofrekvenéu energiju. Ja aprikojums nav
uzstadits un netiek lietots atbilstoSi noradijumiem, tas var
radit kaitigus radiosakaru traucéjumus. Tomeér nevar
garantét, ka konkréta ietaise neradis traucéjumus. Ja Sis
aprikojums rada kaitigus radio vai televizijas uztverSanas
traucéjumus, ko var noteikt, izslédzot un ieslédzot

aprikojumu, lietotajam ir ieteicams labot traucéjumus,
istenojot vienu vai vairakus talak aprakstitos pasdkumus.

+ Mainiet uztvéréjantenas poziciju vai novietojumu.

« Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvéreju.

+ Ja aprikojums ir pievienots kontaktrozetei taja pasa
elektriskaja kédé, kam pievienots uztvergjs,
pievienojiet aprikojumu cita elektriskaja kédé esosai
kontaktrozetei.

* Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai
pieredzéjusu radio/televizijas tehniki.

A

Federalas sakaru komisijas (FCC) traucéjumu
pazinojums

IEVEROJIET: Izmainas vai modifikacijas, ko nav
tieSi apstiprinajusi atbildiga puse, lietotajam var
atnemt tiesibas darbinat aprikojumu.

Kanadai

St ierice atbilst Industry Canada bezlicenéu RSS. Uz
darbibu attiecas divi talak noraditie nosacijumi.

«  Siierice nedrikst izraisit trauc&umus; un
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«  Sai iericei ir jaiztur visi sanemtie traucé&jumi, tostarp Apstiprinatais antenas Maksimalais atlautais an-
traucejumi, kas var izraisit nevélamu darbibu. veids tenas pastiprinajums

So radioraiditaju (ierici identificé sertifikacijas numurs) ir (dBi)

apstiprinajusi Industry Canada, lai to darbinatu ar talak 2.4-GHz Inverted F-Anten- |+3,3

uzskaititajiem antenu veidiem ar maksimalo atlauto na (PCB)

pastiprinajumu, kads ir noradits. Saraksta neieklautos

antenu veidus, kam ir lielaks pastiprinajums neka
attiecigajam veidam noraditais pastipringjums, ir stingri A
aizliegts izmantot ar So ierici.

IEVEROJIET: Izmainas vai modifikacijas, ko nav
tieSi apstiprinajusi atbildiga puse, lietotajam var
atnemt tiesibas darbinat aprikojumu.

EK atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr.:
+46-36-146500, ar pilnigu atbildibu pazinojam, ka
akumulatora izstradajums;

Apraksts Akumulators

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis BLi100C, BLi200C,
BLi300C

pilniba atbilst talak minétajam ES regulam un direktivam.

Direktiva/regula Virsraksts
2011/65/ES RoHS direktiva
2014/53/ES Radioiekartu direkfiva

Tas atbilst Sadiem pielagotajiem standartiem un/vai
tehniskajam specifikacijam:

« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

« EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015

 ETSIEN 301 489-1 v.2.2.0 projekts

+ ETSIEN 301 489-17 v.3.1.0 projekts

+  EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015.

Akumulators atbilst ANO Testu rokasgramatas ST/SG/AC/
5. parskats, Il kritériju dala, 38.3. sadalai.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Starptautiskas izpétes un attistibas vaditajs
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Inleiding

Productoverzicht

5
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Accu

Acculader

Plug

Oplaadled

Waarschuwings-led
Vergrendelings-led
Verbindings-led

Led-indicator voor de laadstatus
. Accu-indicatieknop

CoNoOR~WN =

Symbolen op het product

WAARSCHUWING! Bij onjuist of onzorgvuldig
gebruik kan een accu een gevaarlijk
gereedschap worden, dat ernstig of zelfs
dodelijk letsel kan veroorzaken. Het is uiterst

belangrijk dat u de inhoud van de
bedieningshandleiding doorleest en begrijpt.

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

Dompel de accu niet onder in water.

Het product beschikt over draadloze
technologie van Bluetooth®.52

52 Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG,
Inc en het gebruik van deze merken door Husqvarna AB (publ) vindt plaats onder licentie. Andere handelsmerken en
handelsnamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.
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Symbolen op het product of op de verpakking
geven aan dat dit product niet beschouwd kan
worden als huishoudelijk afval. Dit product

moet worden afgevoerd via de daartoe
aangewezen recyclingfaciliteiten.

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Op het productplaatje staat de

Artikelnummer | Fabriek en pro- | Productiedatum | Serienummer/ | Controlenum-
Husqgvarna-ID vermeld. ductielijn

partij-1ID mer

XXXXXXXXX

XXXXXXX XXXXX X

Overige op de machine aangegeven symbolen/plaatjes
verwijzen naar specifieke eisen aan certificering voor
bepaalde markten.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en opmerkingen
worden gebruikt om te wijzen op belangrijke delen van de
handleiding.

op de kans op ernstig of fataal letsel voor de
gebruiker of omstanders wanneer de instructies in
de handleiding niet worden gevolgd.

c WAARSCHUWING: Wordt gebruikt om te wijzen

OPGELET: Wordt gebruikt indien er een risico
A bestaat op schade aan het product en andere

eigendommen of aan de omgeving wanneer de

instructies in de handleiding niet worden gevolgd.

Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Veiligheid bij accu's
(1) tot (9) raadpleeg Productoverzicht op pagina 122.

WAARSCHUWING: Lees alle

A veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het
niet opvolgen van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel.

Let op: Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
later gebruik.

Gebruik voor Husqvarna-producten uitsluitend originele
Husqgvarna-accu's en laad deze uitsluitend op in originele
QC330- of QC500-acculaders van Husqvarna. De accu's
zZijn voorzien van softwarematige encryptie.

De oplaadbare BLi100C, BLi200C, BLi300C-accu (1)
wordt uitsluitend gebruikt voor voeding van de
desbetreffende draadloze apparaten van Husqvarna. Om
letsel te voorkomen, mag de accu niet worden gebruikt als
voedingsbron voor andere apparaten.

Demonteer, open of vernietig accu's niet.

Stel cellen of accu's niet bloot aan hitte of vuur. Zet
een accu niet in direct zonlicht.

Controleer regelmatig of de acculader en de accu in
een goede staat verkeren. Beschadigde of aangepaste
accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat
kan leiden tot brand, explosies of letsel.

Gebruik nooit defecte, aangepaste of beschadigde
accu's of apparaten.

Probeer nooit een accu aan te passen of te repareren.
Laat alle reparaties uitsluitend door uw geautoriseerde
dealer uitvoeren.

Stel accu's niet bloot aan mechanische schokken.
Haal een accu pas uit de originele verpakking als u
hem nodig hebt.

Zorg er in geval van lekkage voor dat de vloeistof niet
in contact komt met de huid of ogen. Spoel bij contact
het betreffende gebied met ruime hoeveelheden water
af en raadpleeg een arts.

Houd accu's uit de buurt van kinderen.

Houd de accu schoon en droog.

Veeg de accuaansluitingen af met een schone, droge
doek als ze vuil worden.

De accu's moeten voor gebruik worden opgeladen.
Gebruik altijd de QC330- of QC500-acculader van
Husqgvarna.

Laad een accu niet langer dan nodig op als de accu
niet wordt gebruikt.

Verwijder de accu uit het apparaat wanneer het niet
wordt gebruikt.

Als de accu niet wordt gebruikt, dient u deze uit de
buurt te houden van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
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Bediening

Husqgvarna Connect

Deze accu beschikt over draadloze technologie van
Bluetooth® en kan verbinding maken met mobiele
apparaten waarop de Husqvarna Connect-app is
geinstalleerd. Husqvarna Connect is een gratis app voor
uw mobiele apparaat, waarmee u alle mogelijkheden van
uw accu en product van Husqgvarna optimaal kunt
benutten.

De Husqvarna Connect-app biedt extra functies voor uw
accu en product van Husqvarna, bijvoorbeeld:

» De functie vergrendelen en ontgrendelen om
onbevoegd gebruik te voorkomen.

» Verbeterd productinformatiedisplay.

* Handige controle over en hulp met de onderdelen en
het onderhoud van uw product.

Een accu die is verbonden met de Husqvarna
Connect-app

Een accu met draadloze technologie van Bluefooth® die is
verbonden met de Husqvarna Connect-app geeft
informatie over de accu en het product dat de accu
gebruikt. De accu zal gegevens van de accu en het
product verzamelen en delen met de Husqvarna Connect-
app. De accu en het product verzamelen gegevens als de
accu niet is aangesloten op de Husqvarna Connect-app.
De opgeslagen gegevens zijn beschikbaar wanneer de
accu opnieuw verbinding maakt met de Husqgvarna
Connect-app.

2. Maak een account aan in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om
verbinding te maken met de accu en deze te
registreren.

4. Druk op de accu-indicatieknop (9) om het

verbindingsproces te voltooien.

De accu verbinden met de Husqvarna Connect-

app

1. Zorg ervoor dat de accu is opgeladen.

2. Open de Husqgvarna Connect-app.

3. Druk op de accu-indicatieknop (9) om de accu te
verbinden met de Husqvarna Connect-app.

Informatie over de accu-led

De ledlampjes op de accu geven informatie over de accu
en de accustatus. De ledlampjes geven de accustatus
gedurende 5 seconden weer wanneer u de accu-
indicatieknop (9) indrukt.

Let op: De beschikbaarheid van de Husqvarna Connect-
app is beperkt tot geselecteerde markten en producten.
Ga voor meer informatie over Husgvarna Connect naar
www.husqvarna.com of neem contact op met uw dealer.

N

Aan de slag met Husqvarna Connect

1. Download de Husqvarna Connect-app via de App
Store 93 of via Google Play %4.

#_ Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

* De led-indicator (8) toont de laadstatus.

» De verbindings-led (7) geeft de verbindingsstatus van
de draadloze technologie van Bluetooth® weer of
wanneer er een fout is opgetreden.

» De vergrendelings-led (6) geeft aan of de accu is
vergrendeld.

53 Apple en het Apple-logo zijn handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen. App Store is
een dienstmerk van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen.
54 Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google LLC.
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Ledlampjes van de accu

Led-indicator (8) Laadstatus

Alle leds branden. De accu is 75%-100% geladen.

3 leds branden. De accu is 50%-75% geladen.

2 leds branden. De accu is 25%-50% geladen.

1 led brandt. De accu is 5%-25% geladen.

1 led knippert. De accu is leeg.

Lampje verbindings-led (7) Accustatus

Verbindings-led knippert blauw. Het accu-identificatieproces start op een apparaat met draadloze tech-
nologie van Bluetooth®.

Verbindings-led is blauw. De accu is verbonden met een apparaat met draadloze technologie van
Bluetooth®.

Verbindings-led brandt niet. De accu is niet verbonden met een apparaat met draadloze technologie
van Bluetooth®.

Verbindings-led knippert rood. Tijdelijke accufout. Zie Problemen oplossen op pagina 125

Verbindings-led is rood. Permanente accufout. Zie Problemen oplossen op pagina 125

Ledlampje met slotsymbool (6) Accustatus

De led met slotsymbool brandt. De accu is vergrendeld.

De led met slotsymbool brandt niet. De accu is ontgrendeld.

De accu opladen 3. De accu is volledig opgeladen wanneer alle leds op de

led-indicator (8) branden.

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu is bij 4 Haal de accu uit de acculader

levering voor slechts 30% geladen.

1. Plaats de accu in de acculader. Zorg ervoor dat de OPGELET: Gebruik de acculader alleen als
accu (1) goed is aangesloten op de acculader (2). de omgevingstemperatuur tussen 5 °C (41°F)

2. Wanneer de accu is aangesloten op de acculader, en 40 °C (114°F) ligt.
brandt de oplaadled (4) op de lader.

Onderhoud

Onderhoud uitvoeren + Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
e dat d lad Luiti droge doek.
org ervoor dat de accl, accuiader en aansiutingen + Controleer of de accu en de acculader niet beschadigd
op de accu schoon en droog zijn voordat u de accu in Ziin

de acculader plaatst.
« Zorg ervoor dat de accugeleiderails schoon zijn.

Problemen oplossen

Accu
Staat Mogelijke fouten Mogelijke actie
s Gebruik de accu bij omgevingstemperaturen
Temperatuurafwijking. 10 © o o B
De verbindings-led (7) tussen -10 °C (14°F) en 40 °C (104°F).
knippert rood. De accu is leeg. Laad de accu op.
De accu is te heet. Laat de accu afkoelen.
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Staat Mogelijke fouten Mogelijke actie
?georglndmgs-led (7)is Permanente accufout. Neem contact op met uw dealer.

Er kan geen verbind-
ing met een apparaat

logie van Bluetooth®
worden gevonden.

De verbinding tussen de accu en het apparaat
met draadloze techno- | met draadloze technologie van Bluetooth®
wordt verbroken als de accu buiten bereik is.

Plaats de accu of het apparaat binnen het be-
reik om automatisch verbinding te maken met
de accu. Raadpleeg De accu verbinden met de
Husqvarna Connect-app op pagina 124 om
handmatig verbinding te maken als de accu
niet automatisch verbinding maakt. Als het niet
mogelijk is om handmatig verbinding te maken,
start u het apparaat met de geinstalleerde
Husqgvarna Connect-app opnieuw op. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neemt u con-
tact op met uw dealer.

Acculader

Staat Mogelijke fouten

Mogelijke actie

De waarschuwings-led

(5) knippert Permanente acculaderfout.

Neem contact op met uw dealer.

De accu is te heet.
De oplaadled (4) knip-

pert.

Laat de accu afkoelen. Laat de acculader de
accu afkoelen. De acculader begint met het
opladen van de accu wanneer de accu de
juiste temperatuur heeft.

Temperatuurafwijking.

Laad de accu op bij temperaturen tussen 5 °C
(41 °F) en 40 °C (104 °F).

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

» De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de
wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.

* Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking en
labels voor commercieel transport in acht. Dit geldt ook
voor derden en expediteurs.

* Neem contact op met een persoon die gespecialiseerd
is op het gebied van gevaarlijke stoffen voordat u het
product verzendt. Neem alle van toepassing zijnde
nationale voorschriften in acht.

* Breng tape aan op blootliggende aansluitingen
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de
accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.

» Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

* Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte.

* Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

* Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur
tussen 5 °C (41 °F) en 25 °C (77 °F) en niet in direct
zonlicht.

» Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 45 °C (113 °F) en
niet in direct zonlicht.

» Laad de accu op tussen de 30% en 50% voorafgaand
aan langdurige opslag.

» Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
droog is.

+ Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

» Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product niet beschouwd kan
worden als huishoudelijk afval. Het moet worden
ingeleverd bij een geschikt inzamelstation voor het
terugwinnen van elektrische en elektronische apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product tegen
te gaan. Neem voor meer informatie over het recyclen van
dit product contact op met de gemeente, het
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product
hebt gekocht.
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Technische gegevens

Technische gegevens

BLi100C BLi200C BLi300C
Types accu Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion
Nominale spanning, V 36 36 36
Nominale capaciteit, Ah 2,6 5,2 9,4
Nominale energie, Wh 94 187 338
Gewicht, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Omgevingstemperatuur tijdens gebruik -10 °C (14°F) en 40 °C (114°F) kan liggen.
Radiofrequentiegegevens

BLi100C BLi200C BLi300C
Frequentiebereik, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Uitgangsvermogen, dBm 3,7 3,7 3,7
Goedgekeurde acculaders voor het product
Acculader QC330 QC500
Netspanning, V 100-240 100-240
Frequentie, Hz 50-60 50-60
Vermogen, W 330 500

Verklaring van de Federal Communications Commission

Verklaring van de Federal Communications

Commission
Voor de VS

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-reg
gebruik is onderworpen aan de volgende twee

els. Het

voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen schadelijke

interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moe

t elke

ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie

die ongewenste werking kan veroorzaken.

Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een
digitaal apparaat van klasse B, volgens Deel 15 van de

FCC-voorschriften. Deze limieten zijn opgesteld o

m een

redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie bij installatie in een woonwijk. Dit apparaat

genereert en gebruikt radiogolven en kan mogelijk
radiogolven uitzenden die communicatie via radiogolven
kunnen verstoren wanneer dit apparaat niet wordt
geinstalleerd en gebruikt volgens de instructies. Er is
echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden
bij een bepaalde installatie. Als deze apparatuur
schadelijke interferentie veroorzaakt bij uw radio- of
televisieontvangst (dat kan worden vastgesteld door de
apparatuur uit en in te schakelen), wordt de gebruiker
aangeraden deze interferentie te corrigeren door een of
meer van de volgende maatregelen:

* Richt de antenne opnieuw of verplaats deze.
* Vergroot de afstand tussen het apparaat en de

ontvanger.
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» Sluit de apparatuur aan op een stopcontact dat bij een
ander circuit hoort dan het stopcontact waarop de
ontvanger is aangesloten.

* Neem contact op met de dealer of een ervaren radio-/
televisiemonteur voor hulp.

aanpassingen die niet zijn goedgekeurd door de
verantwoordelijke partij, kan de bevoegdheid van
de gebruiker om dit apparaat te bedienen, komen
te vervallen.

c OPGELET: Als gevolg van veranderingen of

Deze radiozender (identificeer het apparaat aan de hand
van het certificeringsnummer) is goedgekeurd door
Industry Canada om te werken met de hieronder vermelde
antennesoorten met de aangegeven maximale toelaatbare
versterking. Het is ten strengste verboden om
antennesoorten die niet in deze lijst zijn opgenomen en
met een versterking van meer dan de maximale
versterking die voor die soort is aangegeven, te gebruiken
met dit apparaat.

Verklaring van de Federal Communications
Commission

Voor Canada

Dit apparaat voldoet aan de RSS-vrijstellingen van
Industry Canada. Het gebruik is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden:

» Dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken; en

» Dit apparaat moet elke interferentie altijd accepteren,
inclusief interferentie die een ongewenste werking van
het apparaat kan veroorzaken.

Maximaal toelaatbare an-
tenneversterking (dBi)

Goedgekeurde antenne-
soort

2,4GHz-inverted F-antenne |+3,3
(PCB)

OPGELET: Als gevolg van veranderingen of

A aanpassingen die niet zijn goedgekeurd door de
verantwoordelijke partij, kan de bevoegdheid van
de gebruiker om dit apparaat te bedienen, komen
te vervallen.

EG-conformiteitsverklaring

EG verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel:
+46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het accuproduct;

Beschrijving Accu

Merk Husqvarna

Type / model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en -
regelgeving:

Richtlijn/Verordening Titel

2011/65/EU RoHS-richtlijn

2014/53/EU Richtlijn inzake radioapara-

tuur

De volgende geharmoniseerde normen en/of technische
specificaties zijn toegepast:

« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+  EN62311:2008

« EN 62368-1:2014+AC:2015

» Concept ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

» Concept ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

«  EN55032:2015

« EN 55024:2010+A1:2015

De accu voldoet aan UN-Manual of Tests ST/SG/AC/
Herziening 5, criteriadeel lll, paragraaf 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Global R&D Director
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Batteri
Batterilader Les ngye gjennom bruksanvisningen, og
Plugg forstd innholdet far du bruker produktet.

LED-lampe for lading
Varsel-LED-lampe
LED-lampe for las
LED-lampe for tilkobling
LED-lampe for ladestatus
. Batteriindikatorknapp

Ikke legg batteriet i vann.

© ® NSOk WN =

Symboler pa produktet Produktet leveres med tradlgs Bluetooth®-

ADVARSEL! Et batteri som brukes feil eller teknologi.>®

uaktsomt kan veere et farlig redskap, som kan
forarsake alvorlige, til og med livstruende
skader. Det er sveert viktig at du leser og
forstar innholdet i bruksanvisningen.

Symboler pa produktet eller emballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Dette produktet ma
innleveres til et gjenvinningsanlegg.

@D @

55 Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker for Bluetooth SIG, Inc, og bruk av slike merker fra
Husqgvarna AB (publ) skjer under lisens. Andre varemerker og varenavn tilhgrer sine respektive eiere.
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Dette produktet samsvarer med gjeldende EF-
direktiver.

Typeskiltet viser Husqvarna-ID-
en.

Artikkelnummer | Fabrikk- og pro- | Produksjonsda- | Serienummer/ | Kontrollnummer
duksjonslinje to parti-1D
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

@vrige symboler/klistremerker pa produktet gjelder
spesifikke krav for sertifiseringer pa visse markeder.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare for
personskade eller dgd for fgreren eller andre
personer om instruksjonene i handboken ikke
folges.

A

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller neerliggende
omrader om instruksjonene i handboken ikke
folges.

A

Merk: Brukes for & gi mer nadvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Batterisikkerhet
(1) til (9), se Produktoversikt pa side 129.

ADVARSEL.: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis du ikke fglger advarslene og
instruksjonene, kan det fare til elektrisk stat, brann
og/eller alvorlig personskade.

Merk: Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Det ma bare brukes originale Husqvarna-batterier i
Husqgvarna-produkter, og batteriene ma bare lades i en
original QC330- eller QC500-batterilader fra Husqvarna.
Batteriene er programvarekryptert.

De oppladbare batteriene BLi100C, BLi200C, BLi300C (1)
brukes kun som stremforsyning til de relevante
ledningsfrie Husqvarna-apparatene. For a unnga skade
ma batteriet ikke brukes som strgmkilde til andre
apparater.

+ Batterier ma ikke demonteres, apnes eller rives i
stykker.

» |kke utsett (celle-)batterier for varme eller ild. Unnga a
lagre batteriet i direkte sollys.

» Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er
intakt. Skadede eller endrede batterier kan ha en
uforutsigbar adferd, noe som kan fgre til brann,
eksplosjoner eller personskader.

« Bruk aldri et batteri eller et apparat som er defekt,
endret eller skadet.

» Forsgk aldri & endre eller reparere batteriet.
Reparasjoner ma bare overlates til autoriserte
forhandlere.

« Batteriene ma ikke utsettes for mekaniske stgt.

* Fjern ikke batteriet fra den originale emballasjen for
det skal brukes.

» Hovis det oppstar lekkasje, ma vaesken ikke komme i
kontakt med huden eller gynene. Hvis det forekommer
kontakt, vaskes det pavirkede omradet med rikelig
vann. Kontakt lege.

*  Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

* Hold batteriet rent og tart.

* Tark av batteripolene med en tarr, ren klut hvis de blir
skitne.

» Batteriene ma lades fgr bruk. Bruk alltid en Husqvarna
QC330- eller QC500-batterilader.

+ Lalille batteriet veere tilkoblet laderen i lang tid nar det
ikke er i bruk.

* Fjern batteriet fra utstyret nar det ikke er i bruk.

* Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander, som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og andre sma metallgjenstander som kan
danne en forbindelse fra den ene batteripolen til den
andre. Kortslutning av batteripolene kan fore til
forbrenning eller brann.

Bruk

Husqgvarna Connect

Dette batteriet leveres med tradlgs Bluetooth®-teknologi
og kan kobles til mobile enheter med Husgvarna Connect-
appen installert. Husqvarna Connect er en kostnadsfri app
for den mobile enheten din som lar deg utnytte hele
potensialet til Husqvarna-batteriet og produktet.

Husqvarna Connect-appen gir flere funksjoner for
Husqvarna-batteriet og produktet, for eksempel:

» funksjon for lasing/opplasing som forhindrer uautorisert
bruk

» forbedret visning av produktinformasjon

+ praktisk kontroll over og hjelp med produktdeler og
vedlikeholdsbehov
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Et batteri koblet til Husqvarna Connect-appen

Et batteri med tradlgs Bluetooth®-teknologi som er koblet
til Husqvarna Connect-appen, vil gi informasjon om bade
batteriet og produktet som bruker batteriet. Batteriet
innhenter og deler data fra batteriet og produktet med
Husqvarna Connect-appen. Batteriet og produktet
innhenter data hvis batteriet ikke er koblet til Husqvarna
Connect-appen. De lagrede dataene vil veere tilgjengelige
nar batteriet er koblet til Husqvarna Connect-appen igjen.

Merk: Husqvarna Connect-appens tilgjengelighet er
begrenset til utvalgte markeder og produkter. Hvis du
gnsker mer informasjon om Husqgvarna Connect, kan du

ga til www.husqgvarna.com eller snakke med en forhandler.

Slik kommer du i gang med Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa App Store 6
eller pa Google Play °7.

#  Download on the

& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Registrer en konto i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for &
koble til og registrere batteriet.

LED-lamper for batteri

4. Trykk pa batteriindikatorknappen (9) for a fullfare
tilkoblingsprosessen.

Slik kobler du batteriet til Husqvarna Connect-
appen

1. Kontroller at batteriet er ladet.
2. Apne Husqvarna Connect-appen.

3. Trykk pa batteriindikatorknappen (9) for a koble
batteriet til Husqvarna Connect-appen.

Informasjon om LED-lamper for batteri

LED-lampene pa batteriet gir informasjon om batteriet og
batteristatusen. LED-lampene viser batteristatusen i fem
sekunder nar du trykker pa batteriindikatorknappen (9).

| T Ih
a0

_/

N

+ LED-indikatoren (8) viser ladestatusen.

* LED-lampen for tilkobling (7) viser tilkoblingsstatusen
til den tradlgse Bluetooth®-teknologien eller om en feil
har oppstatt.

* LED-lampen for las (6) viser om batteriet er last.

LED-indikator (8)

Ladestatus

Alle LED-lamper lyser.

Batteriet er 75-100 % ladet.

3 LED-lamper lyser.

Batteriet er 50-75 % ladet.

2 LED-lamper lyser.

Batteriet er 25-50 % ladet.

1 LED-lampe lyser.

Batteriet er 5-25 % ladet.

1 LED-lampe blinker.

Batteriet er utladet.

LED-lampe for tilkobling (7)

Batteristatus

LED-lampen for tilkobling blinker blatt.

Batteriets identifiseringsprosess begynner pa en enhet med tradlgs
Bluetooth®-teknologi.

LED-lampen for tilkobling lyser blatt.

Batteriet er koblet til en enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi.

LED-lampen for tilkobling lyser ikke.

Batteriet er ikke koblet til en enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi.

56 Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc., som er registrert i USA og andre land. App Store er et
servicemerke for Apple Inc., som er registrert i USA og andre land.
57 Google Play og Google Play-logoen er varemerker for Google LLC.
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LED-lampe for tilkobling (7) Batteristatus

LED-lampen for tilkobling blinker radt. Midlertidig batterifeil. Se Feilsgking pa side 132

LED-lampen for tilkobling lyser rgdt. Permanent batterifeil. Se Feilsoking pa side 132

LED-lampe med lassymbol (6) Batteristatus

LED-lampen med lassymbol lyser. Batteriet er last.

LED-lampen med lassymbol lyser ikke. Batteriet er ulast.

Slik lader du batteriet 3. Batteriet er fulladet nar alle LED-lampene pa LED-

indikatoren (8) lyser.

L tteriet for forst k. Batteriet 9
ad batteriet fgr farste gangs bruk. Batteriet er bare 30 % 4. Fjern batteriet fra batteriladeren.

ladet ved levering.

1. Sett batteriet i batteriladeren. Kontroller at batteriet (1) OBS: Bruk batteriladeren bare i temperaturer
er koblet til batteriladeren (2). fra 5 °C (41 °F) til 40 °C (114 °F).

2. Nar batteriet er koblet til batteriladeren, lyser LED-
lampen for lading (4) pa laderen.

Vedlikehold

Slik utferer du vedlikehold « Kontroller at batterisporene er rene.
* Rengjar plastdeler med en tgrr, ren klut.
« Kontroller at batteriet og batteriladeren ikke er skadet.

« Kontroller at batteriet, batteriladeren og kontaktene pa
batteriet er rene og tarre fgr du setter batteriet i
batteriladeren.

Feilsgking

Batteri
Tilstand Mulige feil Mulig handling

Temperaturavvik Bruk batteriet i omgivelsestemperaturer mellom
LED-lampen for tilko- ~10°C (14 °F) 0g 40 °C (104 °F).
bling (7) blinker rgdt. | Batteriet er utladet. Lad batteriet.

Batteriet er for varmt. La batteriet avkjgles.
LED-lampen for tilko- Permanent batterifeil. Ta kontakt med forhandleren din.

bling (7) lyser radt.

Flytt batteriet eller enheten innenfor rekkevidde
for & koble til batteriet automatisk. Hvis batteriet
ikke kobles til automatisk, kan du se Slik kobler
Batteriet kobles fra enheten med tradles Blue- | du batteriet til Husqvarna Connect-appen pa
tooth®-teknologi hvis batteriet flyttes utenfor re- | side 737 for & koble til manuelt. Hvis det ikke er
kkevidde. mulig & koble til manuelt, ma du starte enheten
pa nytt med Husqvarna Connect-appen instal-
lert. Hvis problemet vedvarer, ma du ta kontakt
med forhandleren.

En tilkobling til en en-
het med tradlgs Blue-
tooth®-teknologi er
ikke funnet.

Batterilader

Tilstand Mulige feil Mulig handling
\bll?rll'izlr-LED-lampen (%) Permanent feil med batteriladeren. Ta kontakt med forhandleren din.
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Tilstand Mulige feil

Mulig handling

Batteriet er for varmt.
LED-lampen for lading

(4) blinker.

La batteriet avkjgles. La batteriladeren kjgle
ned batteriet. Batteriladeren begynner a lade
batteriet nar batteriet har riktig temperatur.

Temperaturavvik.

Lad batteriet i omgivelsestemperaturer mellom
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

+ De medfelgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

» Folg de spesifikke kravene pa emballasje og etiketter
for kommersiell transport, inkludert av tredjeparter og
fraktleverandgrer.

» Snakk med en person med spesiell oppleering i farlige
materialer far du sender produktet. Fglg alle gjeldende
nasjonale forskrifter.

» Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer batteriet
i en pakke. Pakk batteriet stramt for & hindre
bevegelse.

+ Fjern batteriet ved lagring og transport.

+ Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som er
tert og fri for fukt og frost.

+ Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar batteriet i
en metallkasse.

* Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5 °C (41 °F)
0g 25 °C (77 °F) og unna direkte sollys.

*  Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 45 °C (113 °F) og unna direkte sollys.

* Lad opp batteriet til 30-50 % fer du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

«  Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

* Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. Ikke la barn eller andre uautoriserte

personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

* Rengjar produktet og utfar en fullstendig service far du
setter det til oppbevaring i lang tid.
Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen indikerer
at produktet ikke skal handteres som husholdningsavfall.
Produktet skal innleveres til et gjenvinningsanlegg som
gjenvinner elektrisk og elektronisk utstyr.

Ved & sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan du
bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa miljg
og mennesker, som kan oppsta som felge av at produktet
ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren der du kjgpte
produktet hvis du gnsker mer detaljert informasjon.

&

Tekniske data

Tekniske data

BLi100C BLi200C BLi300C
Batterityper Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Nominell spenning, V 36 36 36
Nominell kapasitet, Ah 2,6 52 9,4
Nominell energi, Wh 94 187 338
Vekt, kg/pund 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Omgivelsestemperatur under drift -10 °C (14 °F) og 40 °C (114 °F).
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Informasjon om radiofrekvens

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvensomrade, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Utgangseffekt, dBm 3,7 3,7 3,7
Godkjente batteriladere til produktet
Batterilader QC330 QC500
Nettspenning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 330 500

Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement

For USA

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene.
Bruken av produktet er underlagt falgende to forhold: (1)
Denne enheten skal ikke forarsake skadelige forstyrrelser.
(2) Denne enheten ma godta mottatte forstyrrelser,
inkludert forstyrrelser som kan forarsake ugnsket drift.

Dette utstyret er testet og funnet & vaere i samsvar med
grensene for digitalt utstyr i klasse B, i henhold til del 15 av
FCC-reglene. Disse grensene er utformet for & gi rimelig
beskyttelse mot skadelig interferens ved installasjon i
bolig. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstrale
radiofrekvent energi. Hvis det ikke installeres og brukes i
samsvar med instruksjonene, kan det forarsake skadelig
interferens pa radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen
garanti for at interferens ikke vil forekomme i en bestemt
installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker skadelig
interferens pa radio- eller tv-mottak, noe som kan fastslas
ved a sla utstyret av og pa, anbefales det at brukeren
praver & korrigere interferensen med ett eller flere av
felgende tiltak:

*  Snu eller flytt mottakerantennen.

+ @k avstanden mellom utstyret og mottakeren.

» Koble utstyret til et uttak pa en annen krets enn den
som mottakeren er koblet til.

» Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-
tekniker for a fa hjelp.

A

OBS: Endringer eller modifikasjoner som ikke er
godkjent av den ansvarlige parten, kan frata
brukeren tillatelsen til & bruke utstyret.

Federal Communication Commission
Interference Statement

For Canada

Denne enheten samsvarer med Industry Canadas
lisensfritatte spesifikasjoner for radiostandarder (RSS).
Bruken av produktet er underlagt falgende to forhold:

« Denne enheten skal ikke forarsake interferens.

+ Denne enheten ma godta eventuell interferens,
inkludert interferens som kan forarsake ugnsket drift
av enheten.

Denne radiosenderen (identifiser enheten etter
sertifiseringsnummer) har blitt godkjent av Industry
Canada til & brukes sammen med antennetypene som er
oppfart nedenfor, med maksimal tillatt forsterkning angitt.
Antennetypene som ikke er oppfart pa denne listen, har en
forsterkning som er stgrre enn den maksimale angitte
forsterkningen for den typen, og er strengt forbudt for bruk
med denne enheten.

Maksimal tillatt antenne-
forsterkning (dBi)

Godkjent antennetype

2,4 GHz invertert F-antenne
(PCB)

+3,3

OBS: Endringer eller modifikasjoner som ikke er
godkjent av den ansvarlige parten, kan frata
brukeren tillatelsen til & bruke utstyret.

A

EF-samsvarserklaring

EF-samsvarserklaring

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tIf.:
+46-36-146500, erklaerer under eneansvar at
batteriproduktet

Beskrivelse Batteri

Merke

Husqgvarna

134
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Type/modell

BLi100C, BLi200C,
BLi300C

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og -

forskrifter:

Direktiv/regulering

Tittel

2011/65/EU

RoHS-direktiv

2014/53/EU

Radioutstyrsdirektiv

Harmoniserte standarder og/eller tekniske spesifikasjoner

er anvendt pa felgende mate:
+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015
+ Utkast ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
+ Utkast ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015

+ EN55024:2010+A1:2015

Batteriet er i samsvar med FNs Manual of Tests
ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, global FoU-direktar
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Akumulator

tadowarka

Zaslepka

Dioda LED tadowania

Dioda LED ostrzezenia

Dioda LED blokady

Dioda LED potgczenia

Dioda LED stanu fadowania
Przycisk wskaznika akumulatora

CoNOR~WN =

Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE! W przypadku
nieprawidtowego lub nieostroznego
postugiwania sie akumulatorem moze on
okazac sie niebezpiecznym narzedziem
zdolnym spowodowac powazne, a nawet

Smiertelne obrazenia. Jest niezmiernie wazne,
by ze zrozumieniem przeczytac tre$¢ instrukciji
obstugi.

Nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje
obstugi i przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sie, ze wszystkie wskazowki zostaty
zrozumiane.

Nie zanurzaé¢ akumulatora w wodzie.

136
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Produkt wyposazono w technologie
bezprzewodowsg Bluetooth®.58

Symbole znajdujgce sie na produkcie oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno

traktowaé go jako zwykty odpad domowy.
Niniejszy produkt nalezy oddac¢ do utylizacji w
odpowiednim zaktadzie utylizacji odpadow.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami Komisji Europejskie;.

Na tabliczce znamionowej wid- Numer artykutu | Zakfad i linia Data produkcji | Numer seryjny/ | Numer kontrol-
nieje identyfikator firmy Husqvar- produkcyjna identyfikator ny
na. partii

XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone

na maszynie dotyczg specjalnych wymogow, zwigzanych z

certyfikatami w poszczegdlnych krajach.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do zwrdcenia
uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuje sie, gdy istnieje ryzyko

A powaznych obrazen lub $mierci operatora albo
0s6b postronnych w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

uszkodzenia produktu, innych materiatow lub
otoczenia w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

c UWAGA: Stosuje sie, gdy istnieje ryzyko

Uwaga: stosuje sie, aby przekazac wiecej informacji, ktére
sg przydatne w danej sytuaciji.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane z
akumulatorem

W przypadku pozycji od (1) do (9) patrz Przeglad produkiu
na stronie 136.

OSTRZEZENIE: Przeczyta¢ doktadnie wszystkie
ostrzezenia i instrukcje. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac
porazenie pradem i/lub powazne obrazenia.

Uwaga: Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i
instrukcje, aby méc skorzysta¢ z nich w przysziosci.

Do produktow firmy Husqgvarna nalezy uzywaé wytgcznie
oryginalnych akumulatoréw Husqvarna, ktore nalezy
tadowac wytagcznie w oryginalnej tadowarce QC330 lub
QC500 firmy Husqvarna. Akumulatory sg zabezpieczone
szyfrem programowym.

Akumulatory BLi100C, BLi200C, BLi300C (1) sg
stosowane wylgcznie jako zrédto zasilania odpowiednich
urzgdzen bezprzewodowych firmy Husqvarna. Aby
unikna¢ obrazen, akumulator nie moze by¢ uzywany jako
zrodto zasilania innych urzgdzen.

*  Akumulatoréw nie nalezy rozbierac, otwierac ani cig¢
na kawatki.

* Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy wystawia¢ na
dziatanie wysokich temperatur ani ognia.
Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy przechowywac w
miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

* Regularnie sprawdza¢, czy tadowarka i akumulator nie
sg uszkodzone. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg charakteryzowac sie
nieprzewidywalnymi wiasciwo$ciami skutkujgcymi
pozarem, eksplozjg lub ryzykiem doznania obrazen
przez uzytkownika.

* Nigdy nie uzywaj akumulatoréw, ani innych urzadzen,
ktére sg wadliwe lub uszkodzone albo zostaty
zmodyfikowane.

* Nigdy nie prébuj przerabia¢ ani naprawia¢
akumulatora. Wszelkie naprawy powinny byc¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowanego
przedstawiciela.

*  Akumulatory nalezy chronic przed wstrzgsami
mechanicznymi.

* Akumulatora nie nalezy wyjmowac¢ z oryginalnego
opakowania do chwili, gdy bedzie on uzywany.

» Jezeli ogniwo jest nieszczelne, nie wolno dopusci¢ do
kontaktu elektrolitu ze skérg ani oczami. W razie
kontaktu ze skorg lub oczami nalezy przemy¢ to
miejsce duzg iloscig wody i zasiegna¢ porady lekarza.

*  Przechowywac¢ akumulatory w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

* Akumulatory powinny by¢ czyste i suche.

58 Znaki i nazwy handlowe Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi stanowigcymi wtasnosé Bluetooth SIG,
Inc. Kazde wykorzystanie takich znakow przez firme Husqvarna AB wynika z umowy licencyjnej. Inne znaki
towarowe i nazwy handlowe sg wtasnoscig odpowiednich wtascicieli.
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» Zabrudzone zaciski akumulatoréw nalezy oczysci¢
czysta, suchg szmatka.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania baterie nalezy
natadowaé. Zawsze uzywaj tadowarki Husqvarna
QC330 lub QC500.

» Akumulatora nie nalezy zostawia¢ w fadowarce na
zbyt dtugi czas.

* Nalezy wyjmowac¢ akumulator z urzgdzenia, kiedy nie
jest ono uzywane.

*  Gdy akumulator nie jest w uzyciu, nalezy
przechowywacé go z dala od innych metalowych
obiektéw, takich jak spinacze, monety, klucze,
gwozdzie czy Sruby, a takze innych matych obiektéw
metalowych, ktére mogtyby potgczy¢ dwa bieguny.
Spiecie zaciskéw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

Obstuga

Husqvarna Connect

Ten akumulator jest wyposazony w bezprzewodowg
technologie Bluetooth® umozliwiajgcg nawigzanie
potgczenia z urzadzeniami mobilnymi, w ktérych
zainstalowano aplikacje Husgvarna Connect. Husgvarna
Connect to bezptatna aplikacja do urzgdzeh mobilnych
umozliwiajgca wykorzystanie petnego potencjatu
akumulatora i produktu Husqgvarna.

Aplikacja Husqvarna Connect zapewnia dodatkowe
funkcje akumulatora i produktu Husgvarna. Na przyktad:

* Funkcja blokowania i odblokowywania zapobiegajgca
nieupowaznionemu uzytkowaniu.

+ Dodatkowe informacje o produkcie.

*  Wygodna kontrola i pomoc dotyczaca czesci do
urzadzenia i wymaganych czynno$ci serwisowych.

Akumulator potagczony z aplikacjg Husqvarna
Connect

Akumulator z bezprzewodowg technologig Bluetooth®,
ktory jest potaczony z aplikacjg Husqvarna Connect,
zapewnia informacje dotyczace akumulatora i
uzywajgcego go urzadzenia. Akumulator gromadzi i
udostepnia dane z akumulatora i urzadzenia poprzez
aplikacje Husqvarna Connect. Akumulator i urzgdzenie
zbierajg dane, kiedy akumulator nie jest potgczony z
aplikacjg Husgvarna Connect. Zapisane dane stajqg sie
dostepne, gdy akumulator ponownie nawigze potgczenie z
aplikacjg Husqvarna Connect.

Uwaga: Dostepnos¢ aplikacji Husqvarna Connect jest
ograniczona do wybranych rynkéw i produktow. Aby
uzyskac¢ wiecej informacji o produkcie Husgvarna Connect,
odwiedz strone www.husqvarna.com lub skontaktuj sie z
punktem sprzedazy.

Rozpoczecie korzystania z aplikacji Husqvarna
Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect z App Store. 5°
lub Google Play €.

# Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Zarejestruj konto w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji Husqvarna
Connect, aby nawigzaé¢ potgczenie i zarejestrowacé
akumulator.

4. Naciénij przycisk wskaznika akumulatora (9) w celu
zakonczenia procesu tgczenia.

taczenie akumulatora z aplikacjg Husqvarna
Connect

1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.

2. Otworz aplikacje Husqgvarna Connect.

3. Nacisnij przycisk wskaznika akumulatora (9), aby
potaczy¢ akumulator z aplikacjg Husqvarna Connect.

Informacje dotyczace diod LED akumulatora

Diody LED na akumulatorze zapewniajg informacje na
temat akumulatora i jego stanu. Sygnalizujg stan
akumulatora przez 5 sekund po nacisnieciu przycisku
wskaznika akumulatora (9).

59 Logotypy Apple oraz Apple sg znakami towarowymi Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych
krajach. App Store jest znakiem ustugowym firmy Apple Inc. zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych

krajach.

60 Logotypy Google Play oraz Google Play sg znakami towarowymi firmy Google LLC.
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+ Dioda LED (8) wskazuje stan natadowania

e akumulatora.
+ Dioda LED potaczenia (7) pokazuje stan potaczenia z

bezprzewodowsg technologig Bluetooth® lub zapala

H H H H m sig, jesli wystapit btad.

» Dioda LED blokady (6) wskazuje, czy akumulator jest
zablokowany.

Diody LED akumulatora

Dioda LED (8)

Poziom natladowania

Swieca wszystkie diody LED.

Poziom natadowania akumulatora: 75-100%.

Swieca 3 diody LED.

Poziom natadowania akumulatora: 50-75%.

Swieca 2 diody LED.

Poziom natadowania akumulatora: 25-50%.

Swieci 1 dioda LED.

Poziom natadowania akumulatora: 5-25%.

Miga 1 dioda LED.

Akumulator roztadowany.

Dioda LED potaczenia (7)

Stan akumulatora

Dioda LED potgczenia miga na niebiesko.

W urzgdzeniu wyposazonym w technologie bezprzewodowg Bluetooth®
rozpoczyna sie proces identyfikaciji.

Dioda LED potaczenia $wieci na niebiesko.

Akumulator jest podtgczony do urzgdzenia wyposazonego w technolo-
gie bezprzewodowg Bluefooth®.

Dioda LED potaczenia nie swieci.

Akumulator nie jest podtgczony do urzgdzenia wyposazonego w tech-
nologie bezprzewodowsg Bluetooth®.

Dioda LED potgczenia miga na czerwono.

Tymczasowa usterka akumulatora. Patrz Rozwigzywanie problemow na
stronie 140

Dioda LED potaczenia Swieci na czerwono.

Trwata usterka akumulatora. Patrz Rozwigzywanie problemow na stro-
nie 140

Dioda LED z symbolem zablokowania (6)

Stan akumulatora

Swieci dioda LED z symbolem zablokowania.

Akumulator jest zablokowany.

Nie swieci dioda LED z symbolem zablokowa-
nia.

Akumulator jest odblokowany.

tadowanie akumulatora

Nataduj akumulator przed pierwszym uzyciem. W chwili
dostawy akumulator jest natadowany jedynie w 30%.

1. Wi6z akumulator do tadowarki. Sprawdz, czy
akumulator (1) jest podtgczony do tadowarki (2).

2. Gdy akumulator jest podigczony do tadowarki, swieci

dioda LED fadowania (4) na fadowarce.

3. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy swiecg
wszystkie diody LED na wskazniku LED (8).

4. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

A UWAGA: tadowarke nalezy uzytkowac w
zakresie temperatur od 5°C do 40°C.
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Konserwacja

Wykonywanie czynnosci konserwacyjnych

Przed wtozeniem akumulatora do tadowarki nalezy

sprawdzi¢, czy akumulator, fadowarka i styki
akumulatora sg czyste i suche.

Upewnij sig, ze zaciski akumulatora sg czyste.

Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czystg i suchg
Sciereczka.

Upewnij sie, ze akumulator i tadowarka nie sg
uszkodzone.

Rozwigzywanie problemoéw

Akumulator

Sytuacja

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Dioda LED potgczenia
(7) miga na czerwono.

Nieprawidtowa temperatura.

Akumulator mozna uzytkowaé w zakresie tem-
peratur od -10°C do 40°C.

Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

Akumulator jest zbyt goracy.

Poczekaj, az akumulator ostygnie.

Dioda LED potaczenia
(7) Swieci na czerwo-
no.

Trwata usterka akumulatora.

Skontaktuj sie z dealerem.

Nie wykryto potgczenia
z urzadzeniem z tech-
nologig bezprzewodo-

Akumulator przerywa potaczenie z urzgdze-
niem z technologig bezprzewodowg Blue-
tooth®, jezeli znajdzie sie poza zasiegiem.

Przenie$ akumulator lub urzgdzenie w pole za-
siegu, aby akumulator mégt automatycznie na-
wigzac potgczenie. Jesli akumulator nie na-
wigze potgczenia automatycznie, zobacz £gc-
zenie akumulatora z aplikacjig Husqvarna Con-
nect na stronie 138, aby dowiedzieé, jak nawig-
zac potgczenie recznie. W przypadku, gdy re-

wa Bluetooth®. czne nawigzanie potgczenia jest niemozliwe,
zrestartuj urzadzenie za pomocg zainstalowa-
nej aplikacji Husqvarna Connect. Jesli problem
nie ustepuje, skontaktuj sie z punktem sprzeda-
zy.

tadowarka

Sytuacja Mozliwe usterki Mozliwe dzialania

M|ga Q|0da LED osr- Trwata usterka tadowarki akumulatora. Skontaktuj sie z dealerem.

zezenia (5).

Miga dioda LED fado-
wania (4).

Akumulator jest zbyt goracy.

Poczekaj, az akumulator ostygnie. Poczekaj,
az akumulator ostygnie w tadowarce. tadowa-
nie rozpocznie sie, gdy akumulator bedzie miat
odpowiednig temperature.

Nieprawidtowa temperatura.

Akumulator mozna uzytkowaé w zakresie tem-
peratur od 5°C do 40°C.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie y

» Dotgczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne z
przepisami dotyczgcymi towardow niebezpiecznych.
* Nalezy przestrzegac¢ specjalnych zalecen podanych na .

Przed wystaniem produktu nalezy porozmawiaé z

osobg przeszkolong w zakresie materiatow

niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich przepisow
krajowych, ktére majg zastosowanie.
Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu

opakowaniu i etykietach dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
Swiadczonych przez strony trzecie i spedytoréw.

zabezpieczy¢ otwarte zaciski taSmg. Zapakowac
akumulator w taki sposéb, aby Scisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.
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+  Wyjmowac akumulator na czas przechowywania lub
transportu.

* Umiesdci¢ akumulator i tadowarke w miejscu suchym i
wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na mroz.

* Nie przechowywaé¢ akumulatora w miejscu, gdzie
moze wystepowac prad statyczny. Nie przechowywac
akumulatora w metalowym pojemniku.

*  Przechowywac¢ akumulator w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

*  Przechowywac tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 45°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

* Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed
dtuzszym okresem jego przechowywania.

*  Przechowywac tadowarke w zamknietym i suchym
miejscu.

*  Przechowywac¢ akumulator z dala od tadowarki. Nie
wolno pozwala¢ dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywac
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknagé.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzic¢ petny przeglad.

* Przymocowac bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Utylizacja

Symbole znajdujgce sie na urzgdzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowac go jak
zwyktego odpadu domowego. Musi ono zostaé¢ oddane do
odpowiedniego punktu pobierania surowcow wtornych,
zajmujgcego sie przetwarzaniem urzgdzenh elektrycznych
oraz elektronicznych.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na srodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskac¢
wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego produktu,
skontaktowac sie z urzedem miasta lub gminy,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo punktem
sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

&

Dane techniczne

Dane techniczne

BLi100C BLi200C BLi300C
Rodzaje akumulatoréow Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy
Napiecie znamionowe, V 36 36 36
Pojemnos$¢ nominalna, Ah 2,6 5,2 9,4
Moc nominalna, Wh 94 187 338
Masa, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperatura otoczenia podczas dziatania |Od-10°C do 40°C.
Dane czestotliwosci radiowej
BLi100C BLi200C BLi300C
Zakres czestotliwosci, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Moc wyjsciowa, dBm 3,7 3,7 3,7
tadowarki akumulatoréw zatwierdzone dla urzadzenia
tadowarka QC330 QC500
Napiecie sieciowe, V 100-240 100-240
Czestotliwos¢, Hz 50-60 50-60
Moc, W 330 500
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Oswiadczenie FCC

Oswiadczenie FCC
W przypadku Stanéw Zjednoczonych

Urzadzenie jest zgodne z wymogami FCC, czes¢ 15.
Uzytkowanie jest dozwolone pod dwoma nastepujgcymi
warunkami: (1) Urzgdzenie nie moze powodowaé
zakiécen; (2) urzadzenie musi akceptowaé wszelkie
odbierane zaktécenia, w tym zaktécenia mogace
powodowac niepozgdane dziatanie urzadzenia.

Urzadzenie zostato przetestowane i uznane za
kompatybilne z ograniczeniami dla klasy B urzgdzenia
cyfrowego, zgodnie z wymogami FCC czes¢ 15. Niniejsze
ograniczenia zostaty okreslone w celu zapewnienia
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w
instalacjach mieszkalnych. Niniejsze urzgdzenie generuje,
wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci
radiowej oraz, jesli nie jest uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, moze powodowac zaktocenia odbioru w
systemach komunikacji radiowej. Nie mozna jednak
zagwarantowac, ze w przypadku konkretnej instalaciji
zaktécenia nie wystapig. Jesli urzadzenie powoduje
szkodliwe zakidcenia odbioru sygnatu radiowego lub
telewizyjnego, co mozna sprawdzi¢ wtagczajac je i
wytgczajac, zacheca sie uzytkownikow do podjecia proby
zmniejszenia tych zakiécen za pomocg nastepujgcych
Srodkow:

* Zmiana orientacji lub lokalizacji anteny odbiorczej.

» Zwigkszenie odlegtosci pomiedzy urzadzeniem i
odbiornikiem.

* Podigczenie urzadzenia do gniazda sieciowego
nalezacego do innego obwodu elektrycznego niz ten,
do ktérego podtaczony jest odbiornik.

» Skonsultowanie sie ze sprzedawcg lub
doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w
celu uzyskania dodatkowej pomocy.

UWAGA: Zmiany, ktore nie sg wyraznie

A zatwierdzone przez strong odpowiedzialng, moga
doprowadzi¢ do utraty pozwolenia na uzywanie
urzadzenia.

Oswiadczenie FCC
W przypadku Kanady

To urzadzenie jest zgodne z wymogami licencji Industry
Canada z wytgczeniem standardéw RSS. Uzytkowanie
jest dozwolone pod dwoma nastepujgcymi warunkami:

» urzadzenie nie moze powodowac zakibécen;

* urzadzenie musi akceptowaé wszelkie odbierane
zaktécenia, w tym zakiécenia moggce powodowac
niepozgdane dziatanie urzgdzenia.

Ten nadajnik radiowy (identyfikacja urzgdzenia poprzez
numer certyfikatu) otrzymat licencje Industry Canada,
dzieki czemu wspoétdziata z typami anten wymienionymi
ponizej przy maksymalnym dozwolonym wzmochieniu
sygnatu. Typéw anten, ktore sg nieuwzglednione na tej
liscie i ktore cechujg sie wzmocnieniem wiekszym niz
maksymalne, nie wolno uzywaé wraz z tym urzgdzeniem.

Zatwierdzony typ anteny |Maksymalne dopuszc-

zalne wzmocnienie ante-

ny (dBi)
Odwroécona antena w +3,3
ksztatcie litery ,F” 2,4 GHz
(PCB)

UWAGA: Zmiany, kiére nie sg wyraznie

A zatwierdzone przez strone odpowiedzialng, mogg
doprowadzi¢ do utraty pozwolenia na uzywanie
urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnosci WE

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.
+46-36-146500, deklaruje z petng odpowiedzialnoscig, ze
produkt

Opis Akumulator

Marka Husqgvarna

Typ/model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami UE oraz
przepisami:

Produkt zostat zaprojektowany zgodnie ze
zharmonizowanymi normami i specyfikacjami
technicznymi:

+ ETSIEN 300 328, wersja 2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN62368-1:2014 + AC:2015

* Projekt ETSI EN 301 489-1, wersja 2.2.0
* Projekt ETSI EN 301 489-17, wersja 3.1.0
+ EN 55032:2015

+ EN55024:2010 + A1:2015

Akumulator jest zgodny z normg UN z instrukcji dotyczacej
testow ST/SG/AC, wersja 5, czesc¢ lll, podpunkt 38.3.

Dyrektywalprzepis Tytut Huskvarna, 2018-02-01
2011/65/UE Dyrektywa RoHS
2014/53/UE Dyrektywa dotyczaca
sprzetu radiowego
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Introducao

Vista geral do produto
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Bateria importante que leia e compreenda o conteudo

Carregador da bateria do manual do utilizador.

Ficha ] ] B

LED de carregamento Lgl_a atentamen_tt_a as instru¢des do manual do
. utilizador e certifique-se de que compreende o

LED de aviso

seu conteudo antes de utilizar o produto.
LED de bloqueio P

LED de ligagao

Indicador LED do estado de carga

Botéo indicador da bateria Nao deixe que a bateria figue submersa em
agua.

©CoNOR~WN =

Simbolos no produto

AVISO! A utilizagao incorrecta ou descuidada
de uma bateria pode transforma-la num
objecto perigoso que pode causar ferimentos
graves e mesmo fatais. E extremamente

O produto dispde de tecnologia sem fios
Bluetooth®.81

61 A palavra e os logétipos Bluetooth® sao marcas comerciais registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc e qualquer
utilizagao de tais marcas pela Husqgvarna AB (publ) é feita mediante licenca. Outras marcas comerciais € nomes
comerciais pertencem aos seus respetivos proprietarios.
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Este simbolo no produto ou na respectiva

embalagem indica que o produto ndo deve
ser tratado como residuo doméstico comum.

C€

Este produto deve ser depositado numa
instalagao de reciclagem adequada.

O produto esta em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

A etiqueta de tipo apresenta a ID
da Husqvarna.

Numero do arti-
go

Linha de produ-
¢ao e fabrica

Data de produ-
cao

Numero de sér-
ie/ID do lote

Numero de con-
trolo

XXXXXXXXX

XXX

XXXXXXX

XXXXX

X

Os restantes simbolos/autocolantes existentes no produto
dizem respeito a exigéncias especificas para
homologacao em alguns paises.

Segurancga

Definicdes de seguranga + Nao desmonte, abra ou destrua baterias.

* N&o exponha as células ou baterias ao calor nem ao
fogo. Evite o armazenamento a luz solar directa.

» Verifique regularmente se o carregador da bateria e a

Os avisos, as precaucgdes e as notas sdo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

A

ATENCAO: Utilizado no caso de existir risco de
ferimento ou morte para o utilizador ou
transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

A

CUIDADO: Utilizado se existir risco de danos
para o produto, para outros materiais ou para a
area adjacente, se nao forem respeitadas as
instru¢cées do manual.

Nota: Utilizado para disponibilizar informagdes adicionais
necessarias numa determinada situacgéo.

Seguranca da bateria

(1) a (9), consulte Vista geral do produfo na pagina 144.

ATENCAO: Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrugdes. O incumprimento dos avisos
e das instrugdes podera resultar em choques
elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Nota: Guarde todos os avisos e instru¢des para referéncia

futura.

Utilize apenas baterias originais da Husqvarna nos
produtos Husqgvarna e carregue-as apenas nos
carregadores QC330 ou QC500 originais da Husqvarna.
As baterias contém software encriptado.

As baterias recarregaveis BLi100C, BLi200C, BLi300C (1)
sao usadas exclusivamente como fonte de alimentagao
nos aparelhos sem fios relevantes da Husqvarna. Para
evitar ferimentos, a bateria ndo deve ser usada como
fonte de alimentagdo em outras ferramentas.

bateria se encontram intactos. As baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar um comportamento
imprevisivel que pode resultar em incéndios,
explosdes ou ferimentos graves.

Nunca utilize baterias nem aparelhos defeituosos,
modificados ou danificados.

Nunca tente modificar nem reparar as baterias. As
reparagdes devem ser todas efetuadas
exclusivamente pelo revendedor autorizado.

N&o sujeite as baterias a choques mecéanicos.

Nao retire uma bateria da sua embalagem original até
que pretenda usa-la.

Em caso de fuga, ndo permita que o liquido entre em
contacto com a pele ou os olhos. Se houver contacto,
lave a area afectada com quantidades abundantes de
agua e consulte um médico.

Mantenha as baterias fora do alcance de criangas.
Mantenha a bateria limpa e seca.

Limpe os terminais da bateria com um pano seco e
limpo caso se sujem.

As baterias precisam de ser carregadas antes de
serem utilizadas. Utilize sempre o carregador da
bateria QC330 ou QC500 da Husqgvarna.

N&o deixe a bateria a carregar durante longos
periodos de tempo se esta ndo estiver a ser usada.
Retire a bateria do equipamento quando n&o estiver
em utilizacao.

Quando a bateria n&o estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam fazer
a ligagao entre os dois terminais. Provocar curto-
circuitos nos terminais das baterias pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

Funcionamento

Husqvarna Connect instalada. A Husgvarna Connect é
uma aplicagao gratuita para dispositivos moveis que lhe
permite aproveitar todo o potencial da sua bateria e
produto Husqvarna.

Husqvarna Connect

Esta bateria inclui tecnologia sem fios Bluetooth® e pode
ser ligada a dispositivos moveis com a aplicagao
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A aplicagdo Husqgvarna Connect proporciona
funcionalidades adicionais para a sua bateria e produto
Husqgvarna, por exemplo:

* Funcao de bloquear e desbloquear para evitar a
utilizagdo nao autorizada.

* Apresentacdo melhorada de informagdes do produto.

» Controlo pratico e ajuda com pecgas e necessidades de
manutengao do produto.

Uma bateria ligada a aplicagao Husqvarna
Connect

Uma bateria com tecnologia sem fios Bluetooth® que esta
ligada a aplicagdo Husqvarna Connect fornece
informacgdes sobre a bateria e o produto que utiliza a
bateria. A bateria recolhe e partilha dados da bateria e do
produto com a aplicagao Husqvarna Connect. A bateria e
o produto recolhem dados se a bateria nao estiver ligada a
aplicagdo Husqvarna Connect. Os dados armazenados
ficam disponiveis quando a bateria € novamente ligada a
aplicagdo Husqgvarna Connect.

Nota: A disponibilidade da aplicagdo Husqvarna Connect
esta limitada aos mercados e aos produtos selecionados.
Para obter mais informacgdes sobre a Husqvarna Connect,
visite www.husqvarna.com ou contacte o seu revendedor.

Para comecar a utilizar a Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect na App
Store %2 ou no Google Play 3.

# Download on the

@& App Store

>

Luzes LED da bateria

GETITON

Google Play

2. Registe uma conta na aplicagao Husqvarna Connect.

3. Siga as instru¢des na aplicacdo Husqvarna Connect
para ligar e registar a bateria.

4. Prima o botao indicador da bateria (9) para concluir o
processo de ligagao.

Para ligar a bateria a aplicagao Husqvarna
Connect

1. Certifique-se de que a bateria esta carregada.
2. Abra a aplicagdao Husqgvarna Connect.

3. Pressione o botao indicador da bateria (9) para ligar a
bateria a aplicagdo Husqgvarna Connect.

Informagao dos LED da bateria

As luzes LED da bateria fornecem informacgao sobre a
bateria e o estado da bateria. As luzes LED mostram o
estado da bateria durante 5 segundos ao pressionar o

botéo indicador da bateria (9).
VP /.

)| IO
8 @

_/

-

N

* O indicador LED (8) apresenta o estado de carga.

* O LED de ligagao (7) mostra o estado da ligagéo da
tecnologia sem fios Bluetooth® ou se ocorreu um erro.

* O LED de bloqueio (6) mostra se a bateria esta
bloqueada.

Indicador LED (8)

Estado de carga

Todos os LED estao acesos.

A bateria tem uma carga de 75%-100%.

Estao acesos 3 LED.

A bateria tem uma carga de 50%-75%.

Estao acesos 2 LED.

A bateria tem uma carga de 25%-50%.

Esta aceso 1 LED.

A bateria tem uma carga de 5%-25%.

1 LED esta intermitente.

A bateria esta descarregada.

62 Apple e o logétipo da Apple sdo marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA e noutros paises. App Store é
uma marca de servigo da Apple Inc., registada nos EUA e noutros paises.
63 Google Play e o logétipo Google Play sdo marcas registadas da Google LLC.
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Luz LED de ligagao (7) Estado da bateria

O LED de ligacao esta azul intermitente. O processo de identificagao da bateria € iniciado num dispositivo com
tecnologia sem fios Bluetooth®.

O LED de ligagao esta azul. A bateria esta ligada a um dispositivo com tecnologia sem fios Blue-
tooth®.

O LED de ligagcao esta desligado. A bateria ndo esta ligada a um dispositivo com tecnologia sem fios
Bluetooth®.

O LED de ligacdo esta vermelho intermitente. | Erro da bateria temporaria. Consulte Resolugdo de problemas na pagi-
na 147

O LED de ligagao esta vermelho. Erro da bateria permanente. Consulte Resolucdo de problemas na pag-
ina 147

Luz LED com o simbolo de bloqueio (6) Estado da bateria

O LED com o simbolo de bloqueio esta ligado. |A bateria esta bloqueada.

O LED com o simbolo de bloqueio esta desli- | A bateria esta desbloqueada.
gado.
Carregar a bateria 3. A bateria esta totalmente carregada quando todos os

LED do indicador LED (8) estao acesos.

Carregue a bateria antes da primeira utilizagao. Quando
9 P gao. Q 4. Retire a bateria do carregador da bateria.

fornecida, a bateria encontra-se carregada em apenas

30%. CUIDADO: Utilize o carregador da bateria
1. Coloque a bateria no carregador da bateria. Certifique- apenas quando a temperatura ambiente se
se de que a bateria (1) se encontra ligada ao encontrar entre os 5 °C (41°F) e 0s 40 °C

carregador da bateria (2). (114°F).

2. Quando a bateria esta ligada ao carregador da bateria,
o LED de carregamento (4) do carregador esta aceso.

Manutencao

Efetuar a manutengao * Limpe os componentes plasticos com um pano seco e
limpo.

» Certifique-se de que a bateria e o carregador da
bateria ndo estao danificados.

» Certifique-se de que a bateria, o carregador da bateria
e os terminais da bateria estao limpos e secos antes
de colocar a bateria no carregador da bateria.

» Certifique-se de que calhas de guia da bateria estao

limpas.
Resolugao de problemas
Bateria
Estado Avarias possiveis Accao possivel

Utilize a bateria a temperaturas ambiente entre

Desvio de temperatura. -10 °C (14 °F) e 40 °C (104°F).

O LED de ligacéo (7)
esta vermelho intermi-

tente A bateria esta descarregada. Carregue a bateria.
A bateria esta demasiado quente. Deixe a bateria arrefecer.
O LED de ligagao (7) Erro da bateria permanente. Contacte o seu revendedor.

esta vermelho.
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Estado

Avarias possiveis

Accao possivel

N&o é encontrada
qualquer ligagado a um
dispositivo com tecno-
logia sem fios Blue-
tooth®.

A bateria desliga-se do dispositivo com tecno-
logia sem fios Bluetooth®, se for deslocada
para fora do alcance.

Coloque a bateria ou o dispositivo dentro do al-
cance para ligar a bateria automaticamente. Se
a bateria nao ligar automaticamente, consulte
Para ligar a bateria a aplicagdo Husqvarna
Connect na pagina 146 para ligar manual-
mente. Caso nao seja possivel ligar manual-
mente, reinicie o dispositivo com a aplicagao
Husqvarna Connect instalada. Se o problema
persistir, contacte o seu revendedor.

Carregador da bateria

Estado

Avarias possiveis

Accao possivel

O LED de aviso (5) es-
ta intermitente.

Erro do carregador da bateria permanente.

Contacte o seu revendedor.

O LED de carrega-
mento (4) esta intermi-
tente.

A bateria esta demasiado quente.

Deixe a bateria arrefecer. Deixe o carregador
da bateria arrefecer a bateria. O carregador da
bateria comeca a carregar a bateria quando a
bateria estiver na temperatura correta.

Desvio de temperatura.

Carregue a bateria a temperaturas ambiente
entre 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

Transporte, armazenamento e eliminacao

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem os
requisitos da legislagcao sobre mercadorias perigosas.
Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e as
etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagao especifica em
material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra
todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando colocar a
bateria numa embalagem. Coloque a bateria na
embalagem de forma fixa para impedir movimentos.
Retire sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador da bateria num
espago seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa haver
eletricidade estatica. Nao armazene a bateria numa
caixa metalica.

Coloque a bateria num local onde a temperatura varie
entre 5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F) e afastado da
exposi¢ao a luz solar.

Coloque o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C (41 °F) e 45 °C (113 °F) e
afastado da exposicao a luz solar.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.
Armazene o carregador da bateria num espago
fechado e seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador da bateria
durante o armazenamento. Ndo permita que criangcas

e outras pessoas nao autorizadas entrem em contacto
com o equipamento. Mantenha o equipamento num
espago que possa trancar.

Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma manutencao
completa do mesmo.

Fixe o produto em seguranga durante o transporte.

Eliminagao

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto ndo deve ser tratado como um
residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma estagao
de reciclagem adequada para a recuperagao de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente, pode
ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo sobre o

meio ambiente e as pessoas, que de outra forma pode
resultar da gestéo incorreta dos residuos deste produto.
Para informagdes mais detalhadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte o seu municipio, o servico de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o
produto.

&
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Especificagoes técnicas

Especificagoes técnicas

BLi100C BLi200C BLi300C
Tipos de bateria I6es de litio I6es de litio I6es de litio
Tensao nominal, V 36 36 36
Capacidade nominal, Ah 2,6 5,2 9,4
Energia nominal, Wh 94 187 338
Peso, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperatura ambiente durante o funciona- |-10 °C (14°F) e 40 °C (114°F).
mento
Dados de frequéncia de radio

BLi100C BLi200C BLi300C
Gama de frequéncia, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Poténcia de saida, dBm 3,7 3,7 3,7
Carregadores de bateria aprovados para o produto
Carregador da bateria QC330 QC500
Tensao de corrente elétrica, V 100-240 100-240
Frequéncia, Hz 50-60 50-60
Poténcia, W 330 500

Declaragcao de interferéncia da Comissao Federal para as
Comunicacoes

Declaragao de interferéncia da Comissao
Federal para as Comunicagoes

Para os EUA

Este dispositivo esta em conformidade com a parte 15 das
Normas da FCC. O funcionamento esta sujeito as duas
condicdes seguintes: (1) este dispositivo pode ndo causar
interferéncias nocivas, e (2) este dispositivo tem de aceitar
qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias
que possam causar um funcionamento nao pretendido.

Este equipamento foi testado e esta em conformidade
com os limites de um dispositivo digital de Classe B, de
acordo com a parte 15 das Normas da FCC. Estes limites
foram concebidos para proporcionar uma protecao
razoavel contra interferéncias nocivas em instalagoes
residenciais. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e
utilizado de acordo com as instru¢des, pode causar
interferéncia nociva as comunicagoes via radio. No
entanto, nao é possivel garantir que nao ocorrerao
interferéncias numa determinada instalagado. Se este

equipamento causar interferéncias nocivas na recegao de
radio ou televisdo, o que pode ser determinado desligando
e ligando o equipamento, o utilizador € aconselhado a
tentar corrigir a interferéncia através de uma ou mais das
seguintes medidas:

* Reoriente ou reposicione a antena de recegao.

* Aumente a distancia entre o equipamento e o recetor.

* Ligue o equipamento a tomada de um circuito
diferente daquele a que o recetor esta ligado.

+ Consulte o revendedor ou um técnico de radio/TV
experiente para obter ajuda.

CUIDADO: As alteragdes/modificagées nao
aprovadas pela parte responsavel podem anular a
autoridade do utilizador para operar o
equipamento.

Declaragao de interferéncia da Comissao
Federal para as Comunicagoes

Para o Canada
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Este dispositivo esta em conformidade com as normas
RSS isentas de licenca do Ministério da Industria do
Canada. O funcionamento esta sujeito as duas condi¢des
seguintes:

+ Este dispositivo ndo pode causar interferéncia; e

+ Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia,
incluindo interferéncias que possam causar um
funcionamento n&o pretendido do dispositivo.

Este transmissor de radio (identifique o dispositivo pelo
numero de certificagdo) foi aprovado pelo Ministério da
Industria do Canada para operar com os tipos de antena
listados abaixo com 0 ganho maximo permitido indicado. A
utilizagéo de tipos de antena ndo incluidos nesta lista, com

um ganho superior ao valor maximo de ganho indicado
para esse tipo, neste dispositivo é estritamente proibida.

Ganho de antena maximo
permitido (dBi)

Tipo de antena aprovado

Antena F invertida de 2,4 +3,3

GHz (PCB)

CUIDADO: As alteragdes/modificagdes nao

A aprovadas pela parte responsavel podem anular a
autoridade do utilizador para operar o
equipamento.

Declaragcao CE de conformidade

Declaragao de conformidade CE

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara sob sua inteira responsabilidade
que o produto a bateria;

Descrigéo Bateria

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Esta em plena conformidade com as seguintes diretivas e
regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Titulo

2011/65/UE Diretiva RoHS

2014/53/UE Diretiva relativa ao equipa-

mento de radio

As normas harmonizadas e/ou especificagdes técnicas
sao aplicadas da seguinte forma:

« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN62368-1:2014+AC:2015

» Versao provisoria ETSI EN 301 489-1 v.2.2.0
* Versao provisoria ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

A bateria esta em conformidade com o Manual de Ensaios
e de Critérios das Nagdes Unidas ST/SG/AC/Revisao 5,
parte lll, subsecgao 38,3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Diretor global de 1&D
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Introducere

Prezentarea generala a produsului

O
. ﬁﬁ@%@

4@

?aterla Va rugam sa cititi cu atentie manualul
Incarcator pentru acumulator operatorului si sa va asigurati ca intelegeti
Mufa instructiunile Tnainte de a utiliza produsul.

LED de incarcare

LED de avertisment

LED de blocare

LED de conexiune

Indicator cu LED pentru starea de incarcare
Buton indicator de baterie

Nu introduceti bateria in apa.

© ® NSOk WN =

Simbolurile de pe produs _ o
Produsul dispune de tehnologia wireless

AVERTISMENT! Utilizarea incorecta sau Bluetooth® 54
neatenta a unei baterii o poate transforma
intr-o unealta periculoasa, care poate cauza
vatamari corporale grave sau chiar mortale.
Este foarte important sa cititi si sa intelegeti
continutul manualului de utilizare.

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat
ca deseu menajer. Acest produs trebuie trimis
la o facilitate adecvata de reciclare.

@D @

64 Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc., iar utilizarea lor de Husqvarna
AB (publ) se face sub licenta. Alte marci si denumiri comerciale apartin detinatorilor acestora.
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Produsul este in conformitate cu directivele
CE aplicabile.

Placuta de identificare indica ID- | Numar articol | Fabrica si linia | Data de pro- Serie/ID lot Numar de con-
ul Husqgvarna. de productie ductie trol
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Alte simboluri/etichete de pe produs se refera la cerinte de
certificare specifice pentru anumite piete.
Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate pentru
a desemna parti foarte importante din manual.

A
A

Nota: Se utilizeaza pentru a furniza mai multe informatii
care sunt necesare intr-o situatie data.

AVERTISMENT: Se utilizeaza daca exista risc de
vatamare sau de deces pentru operator sau
pentru trecatori, Tn cazul Tn care instructiunile din
manual nu sunt respectate.

ATENTIE: Se utilizeaza daca exista un risc de
deteriorare a produsului, a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca instructiunile din manual
nu sunt respectate.

Siguranta bateriei

(1) la (9) consultati Prezentarea generala a produsului la
pagina 151.

A

AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele privind
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate avea ca
rezultat socuri electrice, incendii si/sau leziuni
grave.

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Utilizati numai baterii originale Husqvarna pentru
produsele Husqgvarna si incarcati-le numai intr-un
incarcator QC330 sau QC500 original de la Husqgvarna.
Bateriile sunt criptate prin software.

Bateria BLi100C, BLi200C, BLi300C reincarcabila (1) este
utilizata exclusiv ca sursa de alimentare pentru
dispozitivele Husqvarna relevante fara cablu. Pentru a
evita vatamarile corporale, bateria nu trebuie utilizata ca
sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

Nu demontati, nu deschideti si nu distrugeti bateriile.
Nu expuneti celulele sau bateriile la caldura sau foc.
Evitati depozitarea in lumina solara directa.

Verificati in mod regulat daca incarcatorul bateriei si
bateria sunt intacte. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament imprevizibil,
ce poate duce la incendii, explozii sau pericol de
vatamari corporale.

Nu utilizati niciodata baterii sau aparate defecte,
modificate sau deteriorate.

Nu Tncercati niciodata sa modificati sau sa reparati
bateria. Efectuati toate reparatiile numai la dealerul
dvs. autorizat.

Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

Nu scoateti bateria din ambalajul original decéat atunci
cand aceasta este necesara pentru utilizare.

In eventualitatea unei scurgeri, nu permiteti contactul
lichidului cu pielea sau cu ochii. In cazul unui contact,
spalati zona afectata cu apa din abundenta si solicitati
asistenta medicala.

Pastrati bateriile intr-o locatie inaccesibila copiilor.
Pastrati bateria curata si uscata.

Daca bornele bateriei se murdaresc, stergeti-le cu o
laveta curata si uscata.

Bateriile trebuie incarcate Tnainte de utilizare. Utilizati
intotdeauna un incarcator de baterie Husqvarna
QC330 sau QC500.

Nu lasati bateria la incarcat pentru perioade prelungite
atunci cand nu se afla in uz.

Scoateti bateria din echipament atunci cand nu este in
uz.

Cand bateria nu este utilizata, pastrati-o departe de
alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de
metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Functionarea

Husqgvarna Connect

Aceasta baterie dispune de tehnologie wireless Bluetooth®
si are capacitate de conectare la dispozitivele mobile cu
aplicatia Husgvarna Connect instalata. Husqvarna
Connect este o aplicatie gratuita pentru dispozitivul dvs.

mobil care va permite sa utilizati intregul potential al
bateriei si produsului dvs. Husgvarna.

Aplicatia Husgvarna Connect va oferi functii suplimentare

bateriei si produsului dvs. Husgvarna, de exemplu:
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« Blocare si deblocare, pentru a preveni utilizarea
neautorizata.

+ Afisaj Imbunatatit cu informatii despre produs.

» Control comod al produsului si ajutor pentru obtinerea
pieselor de schimb si pentru service.

O baterie conectata la aplicatia Husqvarna
Connect

O baterie cu tehnologie wireless Bluetooth® care este
conectata la aplicatia Husqvarna Connect va furniza

informatii despre bateria si produsul care utilizeaza bateria.

Bateria va colecta si partaja date de la baterie si produs
prin aplicatia Husqvarna Connect. Bateria si produsul vor
colecta date daca bateria nu este conectata la aplicatia
Husqgvarna Connect. Datele stocate vor fi disponibile
atunci cand bateria este conectata din nou la aplicatia
Husqvarna Connect.

Nota: Disponibilitatea aplicatiei Husqvarna Connect este
limitata la pietele si produsele selectate. Pentru mai multe
informatii despre Husgvarna Connect, va rugam sa vizitati
www.husqvarna.com sau va adresati reprezentantului dvs.

2. Inregistrati un cont in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati instructiunile din aplicatia Husqvarna Connect
pentru a conecta si inregistra bateria.

4. Apasati butonul indicator al bateriei (9) pentru a
finaliza procesul de conexiune.

Pentru conectarea bateriei la aplicatia Husqvarna

Connect

1. Asigurati-va ca bateria este incarcata.

2. Deschideti aplicatia Husqvarna Connect.

3. Impingeti butonul indicator al bateriei (9) pentru a
conecta bateria la aplicatia Husqvarna Connect.

Informatii de la LED-ul bateriei

Indicatoarele luminoase cu LED ale bateriei ofera
informatii despre baterie si starea bateriei. Indicatoarele
luminoase cu LED indica starea bateriei timp de 5 secunde

Pentru a incepe utilizarea aplicatiei Husqvarna
Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect din App Store
65 sau din Google Play ©6.

#_  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

Indicatoare luminoase cu LED ale bateriei

cand apasati butonul indicator al bateriei (9).

)| I
a8 9

_/

N

N

* Indicatorul cu LED (8) indica starea de incarcare.

* LED-ul de conexiune (7) indica starea conexiunii
tehnologiei wireless Bluetooth® sau daca a survenit o
eroare.

* LED-ul de blocare (6) indica daca bateria este blocata.

Indicator cu LED (8)

Starea de incarcare

Toate LED-urile sunt aprinse.

Bateria este incarcata in proportie de 75%-100%.

3 LED-uri sunt aprinse.

Bateria este incarcata in proportie de 50%-75%.

2 LED-uri sunt aprinse.

Bateria este incarcata in proportie de 25%-50%.

1 LED este aprins.

Bateria este incarcata in proportie de 5%-25%.

1 LED lumineaza intermitent.

Bateria este descarcata.

65 Apple si sigla Apple sunt marci comerciale ale Apple Inc., inregistrate in SUA si alte tari. App Store este o marca de

service a Apple Inc., inregistrata in SUA si alte tari.

66 Google Play si sigla Google Play sunt marci comerciale ale Google LLC.
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Indicatorul luminos cu LED de conexiune

(7)

Starea bateriei

LED-ul de conexiune lumineaza intermitent al-
bastru.

Procesul de identificare a bateriei incepe pe un dispozitiv cu tehnologia
wireless Bluetooth®.

LED-ul de conexiune este albastru.

Bateria este conectata la un dispozitiv cu tehnologia wireless Blue-

tooth®.

LED-ul de conexiune este stins.

Bateria nu este conectata la un dispozitiv cu tehnologia wireless Blue-
tooth®.

LED-ul de conexiune lumineaza intermitent
rosu.

Eroare temporara baterie. Consultati Depanarea la pagina 154

LED-ul de conexiune este rosu.

Eroare permanenta baterie. Consultati Depanarea la pagina 154

Indicator luminos cu LED cu simbol de blo-
care (6)

Starea bateriei

LED-ul cu simbol de blocare este aprins.

Bateria este blocata.

LED-ul cu simbol de blocare este stins.

Bateria este deblocata.

incarcarea bateriei

Tncércagi bateria Tnainte de prima utilizare. La livrare,
bateria este incarcata numai in proportie de 30 %.

1. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Asigurati-va
ca bateria (1) este conectata la incarcator (2).

2. Cand bateria este conectata la incarcator, LED-ul de

incarcare (4) al incarcatorului este aprins.

3. Bateria este complet incarcata cand toate LED-urile de
pe indicatorul cu LED-uri (8) sunt aprinse.

4. Scoateti bateria din incarcator.

ATENTIE: Utilizati incarcatorul numai la
temperaturi ambiante cuprinse intre 5 °C
(41°F) si 40 °C (114°F).

Intretinerea

Efectuarea operatiilor de intretinere

» Curatati componentele din plastic cu o carpa curata si

: . o . . uscata.
" Asigurati-va ca batenAa , Incarca t.orul s bomele bgteﬁnm » Asigurati-va ca bateria si incarcatorul nu sunt
sunt curate si uscate inainte sa introduceti bateria in L ’
PO ’ ; deteriorate.
incarcator.
» Asigurati-va ca sinele de ghidaj ale bateriei sunt
curate.
Depanarea
Bateria
Stare Erori posibile Actiune posibila

LED-ul de conexiune

Deviatie de temperatura.

Utilizati bateria la temperaturi ambiante cu-
prinse intre -10 °C (14°F) si 40 °C (104°F).

(7) lumineaza intermi-
tent rosu.

Bateria este descarcata.

Incarcati bateria.

Bateria este prea fierbinte.

Lasati bateria sa se raceasca.

LED-ul de conexiune
(7) este rosu.

Eroare permanenta baterie.

Adresati-va reprezentantului dvs.
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Stare Erori posibile

Actiune posibila

Nu a fost gasita o con-
exiune la un dispozitiv
cu tehnologie wireless
Bluetooth®.

Bateria se deconecteaza de la dispozitivul cu
tehnologie wireless Bluefooth® daca bateria
este deplasata in afara intervalului permis.

Deplasati bateria sau dispozitivul in intervalul
permis pentru a conecta bateria automat. Daca
bateria nu se conecteaza automat, consultati
Pentru conectarea bateriei la aplicatia Husqvar-
na Connect la pagina 153 pentru a o conecta
manual. Daca nu este posibila conectarea
manuala, reporniti dispozitivul cu aplicatia
Husqvarna Connect instalata. Daca problema
persista, contactati reprezentantul dvs.

incarcator pentru acumulator

Stare Erori posibile

Actiune posibila

LED-ul de avertisment
(5) lumineaza intermi-
tent.

Eroare permanenta incarcator.

Adresati-va reprezentantului dvs.

LED-ul de incarcare Bateria este prea fierbinte.

(4) lumineaza intermi-
tent.

Lasati bateria sa se raceasca. Lasati incarca-
torul s& réceasca bateria. incarcatorul incepe
sa incarce bateria atunci cand bateria are tem-
peratura corespunzatoare.

Deviatie de temperatura.

Schimbati bateria la temperaturi ambiante cu-
prinse intre 5 °C (41 °F) si 40 °C (104 °F).

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
privind transporturile comerciale, inclusiv cele
efectuate de catre terte parti si companiile de
expeditie.

Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire
speciala privind materialele periculoase nainte de a
trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria trebuie
ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa in
interiorul pachetului.

La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul de
acumulare a electricitatii statice. Nu depozitati bateria
intr-o cutie metalica.

Depozitati bateria la temperaturi intre 5 °C (41 °F) si 25
°C (77 °F), intr-un loc ferit de radiatiile solare directe.
Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5
°C (41 °F) si 45 °C (113 °F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

Incarcati bateria in proportie de 30 % - 50 % inainte de
a o depozita pe o perioada lunga.

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis si
uscat.

* Nu depozitati bateria 1anga incarcator. Nu lasati copiii
si alte persoane neautorizate sa atinga echipamentul.
Pastrati echipamentul intr-un spatiu pe care il puteti
incuia.

» Curatati produsul si efectuati un service complet
inainte de a depozita produsul pentru o perioada lunga
de timp.

» Fixati foarte bine produsul in timpul transportului.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu
menajer. Trebuie trimis la un centru de reciclare
corespunzator pentru recuperarea echipamentelor
electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in mod
corect, puteti contribui la neutralizarea impactului negativ
potential asupra mediului Tnconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs. Pentru
informatii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui
produs, contactati autoritatile, serviciul pentru deseuri
menajere sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

&
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Date tehnice

Date tehnice

BLi100C BLi200C BLi300C
Tipuri de baterie loni de litiu loni de litiu loni de litiu
Tensiune nominala, V 36 36 36
Capacitate nominala, Ah 2,6 5,2 9,4
Energie nominala, Wh 94 187 338
Greutate, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperatura minima in timpul functionarii |-10 °C (14 °F) la 40 °C (114 °F).
Datele de frecventa radio
BLi100C BLi200C BLi300C
Interval de frecventd, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Putere de iesire, dBm 3,7 3,7 3,7
incarcatoare de baterii aprobate pentru produs
incarcator pentru acumulator QC330 QC500
Tensiune retea, V 100-240 100-240
Frecventa, Hz 50-60 50-60
Putere, W 330 500

Declaratia privind interferentele a Comisiei Federale de
Comunicare

Declaratia privind interferentele a Comisiei

Federale de Comunicare
Pentru SUA

Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din

Regulamentele FCC. Functionarea sa face obiectul
urmatoarelor doua conditii: (1) Acest dispozitiv nu poate
provoca interferente daunatoare; si (2) Acest dispozitiv
trebuie sa accepte orice interferente, inclusiv interferentele

care pot provoca o functionare nedorita.

Acest echipament a fost testat si declarat in conformitate
cu limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B, conform
reglementarilor FCC, partea 15. Aceste limite au fost

radio sau televiziune, care poate fi verificata prin oprirea si
repornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa
incerce corectarea interferentei prin luarea urmatoarelor

masuri:

* Reorientarea sau reamplasarea antenei de receptie.
+ Marirea distantei de separare dintre echipament si

receptor.

+ Conectarea echipamentului la o priza sau la un circuit
de alimentare diferit de cel la care este conectat

receptorul.

» Consultarea un distribuitor sau a unui tehnician de
service radio/TV experimentat pentru ajutor.

concepute pentru a furniza protectie rezonabila impotriva
interferentelor daunatoare pentru o instalatie Tn mediu
rezidential. Echipamentul genereaza, utilizeaza si poate
radia energie de radio frecventa, iar daca nu este instalat
si utilizat conform instructiunilor, poate provoca interferente
daunatoare asupra comunicatiilor radio. Cu toate acestea,
nu se poate garanta ca acest fapt poate avea loc pentru o
instalare anume. Daca acest echipament provoaca
interferenta daunatoare asupra receptiei semnalelor de

ATENTIE: Schimbarile/modificarile care nu sunt
aprobate de partea responsabila ar putea anula
dreptul utilizatorului de a opera echipamentul.

Declaratia privind interferentele a Comisiei
Federale de Comunicare

Pentru Canada
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Acest dispozitiv indeplineste standardele RSS de frecvente
fara licenta din Canada. Functionarea sa face obiectul
urmatoarelor doua conditii:

* Acest dispozitiv nu poate provoca interferente si

* Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice tip de
interferente, inclusiv cele care pot provoca o
functionare nedorita a dispozitivului.

Acest emitator radio (identificati dispozitivul cu numarul de
certificare) a fost aprobat de autoritatile din domeniu din
Canada pentru a functiona cu tipurile de antena
enumerate mai jos cu amplificarea maxima admisa
indicata. Tipurile de antena care nu sunt incluse in aceasta

lista, avand o amplificare mai mare decat amplificarea
maxima indicata pentru tipul respectiv, sunt strict interzise
pentru utilizare cu acest dispozitiv.

Tip de antena aprobat Amplificarea maxima ad-

misa a antenei (dBi)

Antena F inversata (PCB) |+3,3

de 2,4 GHz

ATENTIE: Schimbarile/modificarile care nu sunt
aprobate de partea responsabila ar putea anula
dreptul utilizatorului de a opera echipamentul.

Declaratie de conformitate CE

Declaratie de conformitate CE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca
bateria:

Descriere Bateria

Marca Husqgvarna

Tip/Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Respecta in totalitate urmatoarele directive si reglementari
UE:

Directiva/Reglementare

Titlu

2011/65/UE

Directiva RoHS

2014/53/UE

Directiva privind echipa-

mentele radio

Standardele armonizate si/sau specificatiile tehnice sunt
aplicate dupa cum urmeaza:

« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

« EN62311:2008

+  EN 62368-1:2014+AC:2015

* Versiune ETSI EN 301 489-1 v.2.2.0
* Versiune ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
 EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

Bateria este in conformitate cu Manual ONU de teste
ST/SG/AC/Revizuire 5, Criterii Partea lll, Subsectiunea
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars RoosDirector General Cercetare si Dezvoltare
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AKkymynaTop

3apsigHOEe YCTPOUCTBO

Bunka

CBeToanoaHbIN NHANKATOP 3apSaKku
CBeToaNOAHbIV MHONKaTOP NpeaynpexaeHns
CeeToamnoaHbI MHOuKaTop BrokMpoBKU
CBeToANOAHbIN MHANKATOP NOAKMIOYEHNS
CBeToanoaHbIN MHANKATOP COCTOAHUA 3apsaaa
KHonka-uHgmkaTop akkymynsitopa

CoNOR~WN =

YcnoBHble 0003Ha4YeHUA Ha nsgenum

NMPEAYMPEXOEHWE! HenpasunbHoe nnn
HebpexxHOe MCMonNb3oBaHUE akKymynaTopa
MOXET NPeBpPaTUTb €ro B OMnacHbIf
WHCTPYMEHT, KOTOPbIN MOXET NPUBECTU K
Cepbe3Hon N gaxe cMepTeNnbHOM TpaBMe.
KpaliHe BaxHO BHMUMATESBHO NpoYnTaTh
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm.

Mepen Havanom paboTbl ¢ u3genvem
BHMMaTESIbHO NPOoYMTaiTe PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTtauum n ybeantech, YTO NOHUMaeTe
NpYBEAEHHbIE 34EeCb MHCTPYKLMM.

He norpyxaiite akkymynatop B Boay.
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M3penne ocHalleHo TeXHonornem
6ecnposoaHon ceasn Bluetooth®.8”

O603HayYeHNs1 HA U3OENUN NN ErO YyNaKoBKe
03HayaloT, YTO AaHHOE U3aenune Henbas
yTunn3npoesaTtb BMeCTe C ObITOBbIMU

oTxoaamu. Magenve nognexut ytunusagyum
Ha COOTBETCTBYIOLLEM NPEANPUSATUAM MO
nepepaGoTKke OTXOAOB.

W3penve cooTBeTCTBYET AENCTBYIOLLNM
anpektusam EC.

Ha nacnopTHol Tabnuyke ykasaH | ApTuKyn Mpepnpuatne |[Hata CepuiiHbiii KOHTpOnbHbIN

NOEHTUUKALNOHHBIA HOMEP unm npou3BoAcTBa | Homep/ Homep

Husqgvarna. Npon3BOACTBEH naeHTudmkaTo

Hasi NINHWA p napTum
XXOXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

[pyrve cMMBOnbI/HAKNENKN Ha N34enuu HaHeCeHbI

cornacHo cneuuanbHbIM TpeboBaHNAM K cepTuduKaLmm,

KOTOpble AEeNCTBYIOT B OnNpeaeneHHbIX CTpaHax.

Be3onacHocTb

MHCTpYKUMK No TexHUKe Ge3onacHoCcTH

I'Ipe,qynpexmeHMﬂ, npepocrtepexeHna n npumevaHnaA
MCNoNb3yTCA ANA BblAENEeHUA 0C060 BaXKHbIX MYHKTOB
pykoBoAcCTBa.

NMPEAYNPEXOEHUE: NchonbsyeTcs, koraa
A HecobnaeHe HCTPYKLUNA PyKOBOACTBA MOXET

NPMBECTM K TpaBMam Unn cMepTn onepaTtopa unm

HaxXoOALMXCST PAAOM NMOCTOPOHHUX JNL.

HecobnioaeHe MHCTPYKLMI PYKOBOACTBA MOXET
NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO U3AeNNsl, ApYrux
MaTepuarnos Unu NpuseraroLen TeppUToOpun.

c BHUMAHME: Vicnonb3yeTcs, korga

I'Ipumeqal-wle: |/|CI'IOJ'Ib3yeTCF| ana npegocrtaBneHnsa
OONOSTHUTENBHLIX CBEAEHWUI O KOHerTHOI‘/‘I cuTyauun.

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTte ¢
aKKyMyInsiTOPOM

LUndopel (1) - (9) oTHoCcATCS K pUcyHKy B pa3gene Ob630p
uzgenus Ha cTp. 158.

NMPEAYNPEXAEHUE: BHumaTensHo npoynTanTe

A BCE Npeaynpexnenns n nHopmauuio o mepax
©e3onacHocTu. HecobniogeHne npeaynpexaeHni
N MHCTPYKLWIA NO TeXHMKe 6e30MacHOCTN MOXET
NPUBECTU K NOPAXXEHMIO SNIEKTPUYECKMM TOKOM,
noxxapy wW/unu TsxenbiM TpaBmam.

MpumeyaHue: CoxpaHuTte Bce npegynpexaaroLime
yKa3aHus 1 MHCTPYKUMU ANng nocnegyoLlero obpatleHust.

Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIE aKKyMYSITOPbI
Husqgvarna gnsa scex nsgenuii Husqvarna u sapsbkante nx
TONbKO B OpUrMHanbHoM 3apsigHom yctporictBe QC330
unn QC500 ot koMmnaHum Husqvarna. [nsa akkymynsaTopos
ncnonb3yeTcsl NporpaMMHoe obecneveHne ¢
Kpuntorpadnyeckon 3aLmTomn.

Mepesapskaembin akkymynatop BLi100C, BLi200C,
BLi300C (1) ncnonb3syeTcs TONbKO B KAYECTBE UCTOYHUKA
NUTaHWsa Ans cooTBETCTBYHLWEro 6ecnpoBogHoro
obopynoBaHus Husqvarna. Bo usbexaHue TpaBM AaHHble
aKKyMynsATOpbl HE OOMKHbI UCMOMNb30BaTLCS B KA4eCTBE
WCTOYHMKa NMUTaHWS B APYruX YCTPOWCTBAX.

+ 3anpelaeTca pasbupaTb, OTKpbIBaTb UK
pa3snamMbiBaTb akKyMynaTopHble 6aTapew.

* He nogeepravite akkyMynaTOPHbIE SNEMEHTbLI UNn
OaTapen BO3OeNCTBUIO Tenna unu orus. Msberalite
XpaHeHus nof BO3AENCTBUEM NPSIMbIX CONTHEYHbIX
nyyen.

* PeryndapHo npoBepsanTe LENoCTHOCTb akkyMynsTopa u
3apsaHOro ycTporictea. NoBpexaeHHble nnm
noAaBeprHyTblie MoAUMUKaLNN akKyMynaTopbl MOTyT
paboTtaTb HeMcnpaBHO, YTO NPUBEAET K
BO3HWKHOBEHWIO NoXapa, B3pbiBa UMu PUCKY TPaBM.

+ 3anpeLiaeTcs UCNONb30BaTb HENCTPABHbIN,
noaBeprHyTbii MogudrKaumm Nnmn NoBpeXaeHHbI
aKkkymynsTop unv obopyaosaHue.

* Hwu B kOem cniyyae He NblTanTecb NPOBECTU
mMoamdmKaLum UnNn pemoHT akkymynaTopa. [losepante
BbIMOSIHEHME NOObIX PEMOHTHBIX paboT TOMbKO
YMNOSIHOMOYEHHOMY Annepy.

* He nogeeprarite akkymynaTopbl MEXaHUYECKUM
NOBPEXAEHUAM.

* He usBnekarite akkymynaTop U3 OpuUrmHanbHoOM
yMNakoBK/ 4O MOMEHTa UCMOMb30BaHUS.

67 CnosecHblii 3Hak 1 norotunsl Bluetooth® aBnawoTca 3aperncTpMpoBaHHBIMU TOBAPHLIMM 3HAKaMM,
npuHagnexawmmm komnaHum Bluetooth SIG, Inc. JTio6oe ncnonb3oBaHme 3TMX 3HakoB komnaHnen Husqvarna AB
(publ) perynupyeTca nMUeH3MOHHbIM cornaiueHnemM. [lpyrme ToBapHble 3HaknM U TOProBble Ha3BaHUS npuHagnexar

NX COOTBETCTBYHOLLUM BrajenbLlam.
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* B cny4yae yTeuku nsberante KOHTaKTa anekTponura c
KOXen unu rnasamu. lNocne KoHTakTa ¢ 311eKkTponMToM
NPOMOMTE NOPAXEHHBIN y4acTOK 60MbLLNM
KONMMYEeCTBOM BOAbI M 0OpaTuUTECh K Bpayy.

+  XpaHute akkyMynaTopbl B HEAOCTYNHOM ANns AeTen
MecTe.

+  Copepxute akkyMynatopbl YACTbIMU U CYXMMM.

* B cny4ae 3arpasHeHus knemm akkymynsatopa
NPOTPUTE UX YNCTOWN CYXOW TKaHbIO.

* [lepen ncnonb3oBaHMEM aKKyMymnsaTop HEOOXOAMMO
3apsaanTb. B 06s3aTensHOM nopsigke UCnonb3ynTe
3apsagHoe yctporicteo Husqvarna QC330 unu QC500.

* He ocTtaBnsinTe akkymynsTop Ha ANUTENbHONW 3apsake,
€CINN OH He NCMoSb3yeTcs.

* BblHumaiTe akkymynsaTop u3 obopyaoBaHus, korga
OHO HE UCMNOMb3yeTCs.

+ Korga akkymynatop He Mcnonb3yeTcs, XpaHuTe ero
BAaNM OT APYrnX MeTann4yecknux npegMeToB, Takux
KaK CKpEenku, MOHETbI, KIK4YM, rBO3AWN, BUHTbI UNn
npoyne Mernkne NpeameTbl, KOTOpPblE MOTYT 3aMKHYTb
KneMMbl akkyMynsTopa. 3aMblkaHne Knemm
aKKyMynsitopa MOXeT NPUBECTM K OXXoram unu
noxapy.

JKcnsyaTtauus

Husqgvarna Connect

[aHHbIA akkyMynsaTop OCHaLLLEH TEXHOMOormen
6ecnposoaHoi cBsiau Bluetooth® n MoXeT NoaKMYaTLCs
K MOOMIbHbLIM YCTPOWCTBAM, Ha KOTOPbIX YCTaHOBIEHO
npunoxeHne Husqgvarna Connect. Husgvarna Connect
npeacTtaensaeT cobor 6ecnnaTtHoe NpunoXxeHne ans
MOOUIBHBIX YCTPOWCTB, KOTOPOE MO3BONSET UCMOML30BaTh
BCEe (DYHKLMM BaLLEro akkyMynsitopa u usgenus
Husqvarna.

MpunoxexHne Husqvarna Connect no3sonser
MCNonb30BaTh JONOMHUTENbHbIE (DYHKLMM BaLLEro
akkymynsitopa v usgenusa Husgvarna, B Tom uncne
cnepywowme:

*  OyHKUMS BNOKMPOBKM U Pa3BroKUPOBKU Anst
npeaoTBpaLLeHUst HECAHKLIMOHNPOBAHHOMO
MCMoNb30BaHUsI.

*  OTtobpaxeHue paclumpeHHon nHcopmauumn ob
n3genun.

*  YpobHoe ynpaBneHve 1 MoMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHuM 1 NpuobpeTeHnn 3anyacTen.

AKKyMynaTop, NOAKNIOYEHHbIN K NPUNOXEHUIO
Husqvarna Connect

AKKyMynaTOp € TexHonornen 6ecnpoBogHON CBA3M
Bluetooth®, noaknoyeHHbIN K npunoxeHuio Husqvarna
Connect, 6ygeT npegocTaBnsTb MHPOPMALMIO Kak O
CaMOM aKKyMynsiTope, Tak 1 06 nsgenun, B KOTOpoe OH
BcTaBneH. Akkymynsatop 6yget cobmpartb AaHHble 06
W3OEennn 1 akkyMynaTope u oOMeHnBaTbCst UMK C
npunoxeHnem Husqvarna Connect. [1aHHble 06
aKkKyMynsitope v usgenum 6yayTt Tonbko cobupartbes, ecnu
aKKyMynsiTop He NOAKIIYEH K NpunoxeHunto Husqvarna
Connect. CoxpaHeHHble JaHHble CTaHyT OOCTYMHbI MpK
NMOBTOPHOM MOAKIIOYEHNN aKKyMyNsaTopa K MPUITOXKEHMWIO
Husqvarna Connect.

MpumeyaHue: JJocTynHocTb NpunoxeHusa Husqvarna
Connect orpaHuMyeHa oTaenbHbIMU CTPaHaMu n
nsgenuamu. na nonyyeHus 4ONONHUTENBbHBIX CBEOEHWIA
o Husgvarna Connect nocetute Beb-cant
www.husqvarna.com unu obpaTutechb K CBOeMy Aunepy.

Hauyano pa6othkl ¢ Husqvarna Connect

1. 3arpysute npunoxeHune Husqgvarna Connect B App
Store 68 unn Google Play 6°.

#  Download on the

@& App Store

GET IT ON

Google Play

2. 3aperncrtpvpymnTe y4eTHy 3anncb B NPUIOXEHUN
Husqvarna Connect.

3. BbInonHuTe MHCTPYKLUMK B NpunoxeHun Husqvarna
Connect ons Noaknt4YeHns n pernctpauum
aKkkymynsartopa.

4. Haxmwnte KHOMKy-uHamkatop akkymynsaTtopa (9), 4tobbl
3aBEpPLUMTb NpoLeaypy NOAKMYEHMS.

MoAaknoyeHne akKyMynsaTopa K NpusioXXeHuo
Husqvarna Connect

1. Yb6eguTtecb, YTO aKKyMynATOpP 3apsiKeH.
OTtkporite npunoxeHue Husqvarna Connect.

3. HaxmuTe kHoMKy-nHanKaTop akkymynsatopa (9), 4tobbl
NOAKIMIOYUTL akKyMynsaTop K npunoxxeHuto Husqvarna
Connect.

N

UHdopmaumnsa ot cBeToaAMOAHBLIX
MHAMKATOPOB aKKyMyrnsaTopa

CBeToanoaHble MHAVKATOPbI Ha akKyMynsaTope
npeaocTaBnsAlT MHOoPMaLMo 06 akkyMynsaTope 1 ero
coCTOSAAHUMW. MpuY HaXKaTUM Ha KHOMKY-UHANKATOP

68 Apple n norotvn Apple ABNSIOTCA TOProBbIMK Mapkammn komnanum Apple Inc., 3aapernctpuposaHnHbiMm B CLUA 1
apyrux ctpaHax. App Store aBnsieTca TOproBon Mapkon cepeuca komnanum Apple Inc., sapernctpmposaHHon B CLUA

N OpYrvx cTpaHax.

69 Google Play n norotun Google Play siBnsitoTcst ToproebiMm Mapkamu komnaHum Google LLC.
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aKKyMynaTopa (9) cBeToanoaHble MHOANKATOPbI B TEYEHNE
5 CeKyH[ NoKa3blBakOT COCTOAHMNE aKKyMynATopa.

CeeTtoanoaHbin uHaukatop (8) nokasbiBaeT COCTOsIHME

—

J

8l @

< /

3apsaga.

+ CseTvoavogHblii uHagnkaTop noaknoveHns (7)
e nokas3biBaeT COCTOSIHNE MOAKIYEHNS MO
6ecnposoaHon cBa3n Bluetooth® nnn Hanuune
OoLINBKN.

‘G‘ H ‘ [ ] [ ‘ [ H)j + CseTOoAMOAHbLIV MHAMKATOP BNOKMpPoBKK (6)

rokasblBaeT, YTO aKkKyMynsTop 3abrokupoBaH.

CBeToAMOAHbIE MHAMUKATOPbI aKKyMynsiTopa

CeeTtoauoaHbIin uHaukartop (8)

CocTosiHue 3apsga

Bce cBeTogmogbl rop4r.

Akkymynatop 3apsbkeH Ha 75%-100%.

NopaT 3 cBeTOAMOAA.

Akkymynatop 3apskeH Ha 50%-75%.

NopAT 2 cBeTOAMOAA.

AKKyMynaTop 3apsbkeH Ha 25%-50%.

Noput 1 ceeToguog.

AKKyMynaTop 3apsikeH Ha 5%-25%.

Mwraet 1 cBeToauoa.

AKKYMYNSTOP Pa3psiKeH.

CBeTognoaHbIA MHOMKaTOP NOAKMOYeHUsA

(7)

CocTosiHue aKKymMmyndaTopa

CeeToanoaHbIi UHOUKATOP NOAKMHOYEHMS
MUraeT CUHUM LiIBETOM.

Mpouenypa naeHTMdmKaLmMm akkyMmynsaTopa 3anyLleHa Ha YCTPONCTBe C
TexHonoruel 6ecnpoBoaHoi casian Bluetooth®.

CBeToamMoaHbIN NHANKATOP NOAKMOYEHUS
ropuT CUHUM LBETOM.

AKKyMynATOp NOAKIMIOYEH K YCTPONCTBY C TEXHONOrnern 6ecnpoBogHom
cBsi3u Bluetooth®.

CeeToamoaHbIn MHONKaTOP NOoAKNKYeHnA
BbIKITHOYEH.

AKKYMYTSITOP HE MOAKIMHOYEH K YCTPOMCTBY C TEXHOMOIMen
6ecnpoBoaHoN cessn Bluetooth®.

CBeToanoaHbIN MHONKATOP NOAKMHOYEHMS
MUraeT KpacHbIM LiBETOM.

BpemeHHas owmbka akkymynsatopa. Cm. pasgen /louck n ycTpaHeHne
HeucripasHocTeu Ha cTp. 162

CeeToamMoaHbIn MHANKATOP NOAKMOYEHUS
rOpUT KpacHbIM LiBETOM.

MocTosHHasa owwnbka akkymynatopa. Cm. pasaen [ovck u ycTpaHeHne
HeycripaBHocTeu Ha cTp. 162

CBeTOAMOAHLIN MHOUKATOP C CUMBOJIOM
3amka (6)

CocTosiHue akKymynsitopa

CBeToaAMOAHbI MHAVKATOP C CUMBOSIOM 3aMKa
ropur.

AKKYMynNsiTOp 3a6NOKMPOBaH.

CeeToanoaHbI MHONKATOP C CUMBOIOM 3aMKa
BbIKMIOYEH.

AKKyMynsiTop pasGriokMpoBaH.

3apsiaka akkymynsatopa

3apsagute akkyMynsaTop nepea nepBon akcnnyaTaumen.

1. BcTaBbTe akkyMynsaTop B 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.
Ybeputech, 4To akkymynaTop (1) NOACOeAMHEH K
3apsaHOMY YCTPOUCTBY (2).

YpoBeHb 3apsiia akKymynsiTopa npu noctaBke CocTaBnsieT

30%.

2. Korga akkymynatop nogcoeAnHeH K 3apagHoMy
YCTPOMCTBY, Ha 3apsaHOM YCTPOUCTBE ropuT
CBETOAVOOHbIV MHAMKATOP 3apsigku (4).
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3. AKKYMynsiTOp MOSIHOCTbLIO 3apSKEH, KOrA4a ropsit Bce
cBeToaMoAbl CBETOANOAHOrO nHamkaTopa (8).

4. W3BnekuTe akkymynsaTop u3 3apsagHoro ycTpoucTsa.

OKpyXatoLLel cpeapl B npegenax ot 5 °C
(41°F) po 40 °C (114°F).

A BHUMAHMUE: Vcnonb3yinte 3apsagHoe
YCTPOWCTBO TONBKO Npu TemnepaType

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

BbIinonHeHne TeXHNYECKOro OﬁCﬂy)KVIBaHVIﬂ ¢

« Tpexnge Yem ycTaHaBNMBATbL akKyMynsTop B 3apsaHoe
YCTPOICTBO, y6eauTech, YTo akkyMynaTop, 3apsaHoe
YCTPOICTBO U KNeMMbl Ha aKKyMynsTope YNCTble U

OumncTtuTe NnacTMaccoBble AeTann YMCTON U CyXOoMn

TKaHbIO.

* Ybepgutechb, 4YTO AKKYMYIATOP N 3apagHoe yCTpOVICTBO
HE noBpeXaeHbl.

cyxue.
*  Yb6egutech, YTO HaNpaBnsaoLLMe akKymynsitopa
ynucTble.
NMouck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN
AKkymynartop
YcnoBue Bo3MoXHble HeMcnpaBHOCTHU Bo3moxHble gencreus

CBeToanoaHbIN
nHOuKaTop
nogknoyeHus (7)
MUraeT KpacHbIM
LiIBETOM.

OTknoHeHne TemnepaTypbl.

VcnonbayliTe akkymynaTop npy Temnepartype
oKpyXatoLler cpefpbl B gnanasoHe ot -10 °C
(14°F) no 40 °C (104°F).

AKKYMYNATOP paspsiKeH.

3apsaute akkymynaTop.

AKKYMYISITOP CITMLLKOM CUJTbHO Meperper.

[anTe akkyMynaTopy OCTbITb.

CBeToanoaHbIn
nHauKaTop
nogkntoveHuns (7)
rOpUT KpacHbIM
LBEeTOM.

MocTosHHasa owmnbka akkymynsTopa.

O6paTutechb k cBOEMY Aunepy.

He ynaetcsa
0BHapyxuTb
coeguHeHune ¢
YCTPONCTBOM C
TexHonorven

Bluetooth®.

©ecnpoBoaHON CBSA3M

AKKYMynaTop OTCOEANHSIETCS OT YCTPOMCTBA C
TexHonorne 6ecnposoaHon cesasu Bluetooth®
npu nepemMeLLeHnn akkyMynatopa 3a npeensbl
OEenCcTBMS curHana.

MepemecTnTe akkyMymnaToOp UK YCTPOWCTBO B
AvanasoH OencTBusl curHana ans
aBTOMAaTUYECKOro NOAKMYEHUS
akkymynsitopa. Ecnv akkymynaTop He
NoAKMoYaeTcs aBTOMaTUYeCKn, CM. pasgen
lTogkrodeHne akkymynsTopa K npuioXeHuo
Husqvarna Connect Ha ctp. 160, roe onucaHa
npouenypa noaknoYeHns BpyyHyto. Ecnn
NOAKMIOYEHNE BPYUHYO HEBO3MOXHO,
nepesanycTuTe yCTPOWCTBO C NPUIOXKEHNEM
Husqgvarna Connect. Ecnn npobnema Bce ewe
He ycTpaHeHa, obpaTuTech kK CBOEMY Aunepy.

3apsagHoe yCTPpOMCTBO

YcnoBue

Bo3moXxHble Heucn paBHOCTHU

Bo3MoOXHble AencTBUA

CeToanoaHbIn
nHauKaTop

Muraert.

npegynpexaenus (5)

[MocTosiHHas owwmbka 3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

O6paTtuTtechk K CBOEMY OMUIEpY.
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YcnoBue Bo3MoXHble HeuncnpaBHOCTU

Bo3MoXHble AelUCcTBUA

CeToanoaHbIN
WHOMKaTOP 3apsigku

AKKYMYNATOP CAIULLKOM CUJTbHO NMeperpeT.

[anTte akkymynsatopy ocTbiTb. [JanTte
aKKyMyMsiTOpy OCTbITb B 3apsAHOM YCTPONCTBE.
3apsgHoe yCTPOMCTBO HaYHET 3apshkaTb
aKKyMyrnsiTOp MO JOCTUXXEHUN MPaBUITbHON
TemnepaTypbl akKKyMynsiTopa.

(4) muraer.

OTKNoOHeHVe TemnepaTypbl.

3apskariTe akkymynaTop npy TemnepaTtype
oKkpyxaroLlen cpeabl B guanasoHe ot 5°C
(41°F) no 40°C (104°F).

TpaHcNopTUPOBKA, XpaHeHue U yTunmsauus

TpaHcnopTUpPOBKa U XpaHeHue

*  Bxogdwme B KOMMMEKT NMUTUA-UOHHBIE aKKYMYMATOPbI
COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHUAM 3aKOHOOATENBLCTBA B
OTHOLLIEHMM ONACHbIX TOBAPOB.

+ Cobntogante ocobble TpeboBaHMs K ynakoBKe U
3TMKETKaM A9 KOMMEPYECKNX MEPEBO3OK, B TOM
yncne TPEeTbUMM NULAMUN U KCMegnuTopamMum.

+ [lepen oTnpaBKOW/TpaHCNOPTUPOBKOW N3AeNnUs
obpaTnTech Kk YENOBEKY, MPOLUEALIEMY CeLnanbHyo
NOAroTOBKY Mo paboTe ¢ onacHbIMU MaTtepuanamMu.
Cobntopgante Bce NpUMEHNMbIE TOCY4APCTBEHHbIE
HOpMaTuBbI.

« [lpu NOMeLLEHNN aKKyMynaTopa B YNaKoBKY 3aKnenTe
NEHTOM OTKPbITblE KOHTaKTbI. [NOTHO ynakynTe
aKKyMynsTop Ans NpeaoTBpaLLEeHUst ero ABUKEHNS.

* [lepen xpaHeHNEM NN TPAHCMOPTUPOBKOMN
aKKyMynsiTop Heob6xooMmMo M3BNnekaTb U3 U3genus.

*  XpaHuTe akKyMynaTop 1 3apsigHOe YCTPOMCTBO B
CyXOM MOMELLEHMU, HE NOABEPKEHHOM BO3OENCTBUIO
BMarv u HX3KNX Temneparyp.

* He ponyckaeTcsa xpaHeHne akkyMynsitopa B MecTax,
roe BO3MOXHO BO3HUKHOBEHUE CTAaTUYECKOTO
anekTpuyecTBa. Henb3a xpaHuUTb akkyMynsitop B
MeTannmM4yeckor Kopooke.

+  XpaHuTe akkyMynatop npu Temnepartype B AManasoHe
o1 5 °C (41 °F) po 25 °C (77 °F), Baanu ot npsaAmbIX
COMHEYHBIX NyYyen.

+  XpaHuTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO Npu TeMnepaType B
ananasoHe o1 5 °C (41 °F) o 45 °C (113 °F), Bganu
OT NPAMbIX CONTHEYHbIX Ny4Yen.

+ [lepeg nomelleHmeMm akkyMynaTopa Ha AnNUTENbHOE
XpaHeHue 3apsgute ero go 30-50%.

*  XpaHuTe 3apsaHOE YCTPOMCTBO B CYXOM 3aKPbITOM
NOMELLEHNM.

*  XpaHuTe akkyMynaTop OTAEMbHO OT 3apsiaHOro
ycTpoicTBa. He no3sonsante nputparmeatbes K
obopynoBaHuo AeTAM 1 APYrMM fMuam, HE UMELLUM
COOTBETCTBYIOLLIErO paspelleHuns. XpaHute
obopynoBaHue B MeCTe, KOTOPOE MOXHO 3anepeTb.

* [lepen nomelleHNEM N3OENUS HA ONUTENBHOE
XpaHeHMe OYNCTUTE ero OT 3arpsA3HEHUN U NpoBeauTe
nonHoe obcnyxunsaHue.

* HapgexHo 3akpennsiTe usgenue Ha Bpems
TPaHCMOPTUPOBKM.

YTunusauumsa

O603Ha4YeHNst Ha U3genun Unn ero ynakoBKe yKa3blBaloT,
YTO AaHHOE U3OEeNne He MOXET ObITb YTUNn3npoBsaHo B
kayecTBe ObITOBbIX 0TX040B. OHO AOMKHO ObITb nepegaHo
B COOTBeTCTByIOLLI,MI7| NYHKT Ona nepepa60TKV|
ANEKTPUYHECKOIo N 3NEeKTPOHHOro o6opy/:|,OBaH|/|;|.

O6ecneyurB Hagnexallyo yTUNn3aumio JaHHOTo M3aenus,
Bbl MOMOXXETEe NPeAoTBPaTUTb NoTEHUMaNbHOE
oTpulaTenibHOE BMUSIHWE Ha OKpY»KatoLLyto cpeay u
300pOBbLE NoJei, KoTopoe NHaye Mormno GbiTh
nocneacTenem HenpaBunbHoM yTunuaauun. Bonee
noapo6Hy MHJOPMaLWio 0 NepepaboTke AaHHOMO
nsgenus nonyuute B Fopoackom ynpasneHuun, y cryxobl,
3aHUMaloLelics nepepaboTkoit GbITOBLIX OTX0A0B NGO B
marasuHe, rae Bbl Nprobpeny nsnenve.

TexHU4Yeckue gaHHbIe

TexHMn4YecKkne gaHHbIe

BLi100C BLi200C BLi300C
Tunbl akKkymMynsTopos JIMTUR-NOHHBIN JINTUR-NOHHBIN JINTNA-NOHHBIV
HomMmuHanbHoe HanpsxeHue, B 36 36 36
HomuHanbHas eMKoCTb, A-4 2,6 5,2 9,4

545 - 005 - 12.09.2018

163



BLi100C BLi200C BLi300C
HomuHanbHas aHeprusa, Bt/4 94 187 338
Macca, kr/dyHT 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
TemnepaTtypa okpyxawLien cpeabl npu -10 °C (14°F) po 40 °C (114°F).
3KcnnyaTtauum
[aHHbIe 0 paguoyacToTax
BLi100C BLi200C BLi300C
HAwnana3soH yactoTt, My, 2402-2480 2402-2480 2402-2480
BbixogHasa mowHocTb, ABM 3,7 3,7 3,7
PekomeHaoOBaHHbIE 3apsAAHbIe YCTPOMUCTBA ANA uspenus
3apsigHoOe yCTPOMNCTBO QC330 QC500
Hanps»xeHue cetun, B 100-240 100-240
YacrtoTa, 'y 50-60 50-60
MowHocTb, BT 330 500

3asiBneHne B OTHOLIEHUU MOMEX COrflacHO HopMaTuBam
PenepanbHon komuccum ceasm (FCC)

3asiBneHne B OTHOLUEHUU NOMEX COrflacHo
HopmMaTuBam dPefepanbHON KOMUCCUN CBA3U
(FCC)

Ons CLUA

[laHHOe yCTpPONCTBO COOTBETCTBYET NpeAnMcaHmsam
Mpasun FCC, yactb 15. SkcnnyaTtayms
pernameHTupyeTcs AByms ycnosusamu: (1) yCTponcTso He
OOMKHO BbI3bIBaTb HEAOMYCTUMbIE NOMEXU; U (2)
YCTPOWCTBO AOMKHO MNPUHMMATDL foBble NOMyYeHHble
nomexu, BKI4Yas noMexu, KoTopble MOTryT Bbi3BaTb COou
B pabore.

[aHHoe obopyaoBaHue NPoBEPEHO Ha COOTBETCTBUE
orpaHuyeHuaM ang umdpoBoro ycTponcTaa knacca B
cornacHo Yactu 15 MNpaeun FCC. 3T orpaHnyeHns
paspaboTaHbl Ang rapaHTUmM Hagnexawen sawnTbl oT
HeaonyCTUMbIX MOMeX NMpn YCTaHOBKE B XWUIbIX pa|7|0Hax.
[aHHoe obopyaoBaHue reHepupyeT, UCNonb3yeT U MOXeT
n3nyyaTb pagno4acTOTHYIO HEPruio, MO3TOMY B Cryyae
HecobnaeHNS MHCTPYKLMIA MO YCTaHOBKE 1
3KcnnyaTtaunm OHO MOXeT Bbi3BaTb HEOQOMYCTUMbIE
nomMmexun B pagnocBA3N. Tem He MeHee, Mbl He MOXXeM
rapaHTUpoBaThb, YTO TakKMe NOMeXn He BO3HUKHYT MNMpu
YCTaHOBKE B KOHKPETHbIX YyCINOBUAX. Ecnun AaHHOe
o6opyp,OBaH|/|e BC€e Xe Bbl3blBaeT He4OoMyCTMbIE NOMEXN
npv npyeme paguo- nnu TB-curHana (310 MOXHO
onpenenntb, BbIKIMKYMB 1 CHOBa BKITHOYNB
obopyaoBaHue), nonb3oBaTeNb MOXET MONbITATLCS
YCTPaHUTb NOMEXV OOHUM U3 CeayoLLmnX cnocobos:

*  W3meHuTe opmeHTaumio unm pacnonoxeHne npuemMHom
aHTEHHbI.

* YBenuubTe paccTosiHue mexay obopygoBaHueM u
NPUEMHUKOM CurHana.

* [loacoegnHute obopygoBaHue K po3eTke,
OTHOCSILLENCS K SNEKTPUYECKOMY KOHTYPY, OTIINYHOMY
OT TOrO, K KOTOPOMY MOAKIYEH MPUEMHMK CUrHana.

+ ObpaTtuTecb 3a MOMOLLBIO K AUNEPY UK OMbITHOMY
TEXHUYECKOMY CrneumnanucTy no HacTporike paano/TB.

BHUMAHMUE: JTio6ble nameHeHus/mogmdukaumm,

A He 040b6peHHbIE OTBETCTBEHHOW CTOPOHOM, MOTYT
NPVBECTY K aHHYNMPOBAaHWIO NpaBa Monb3oBaTens
ucnonb3oBaTb 000pydoBaHue.

3asiBnieHne B OTHOLLEHUU NOMeX COrfacHo
HopmaTuBam ®PepepanbHON KOMUCCUN CBA3K
(FCC)

Ons KaHagbl

[laHHOEe yCTpOMCTBO COOTBETCTBYET CTaHAapTam RSS
MUHUCTEPCTBA NPOMbILINeHHoCTN KaHaapl, He
npegycmaTpuBaloLLmMM NMLEH3MpOoBaHne. JKcnnyaTaums
pernamMeHTUpyeTcsa ABYMSs YCIIOBUSIMM:

*  YCTpOICTBO He AOMKHO BbI3bIBaTb NOMEXU; U

*  YCTpOICTBO OOMKHO NPUHUMATL NtoGble MoMexu,
BKIlOYasi MOMEXM, KOTOpble MOryT Bbi3BaTb cOou B
paGoTe ycTpoiicTBa.

[aHHbI paguonepeaaTymnk (YCTPOUCTBO
naeHTudnLmMpyeTcs nNo HoMepy cepTudmkaTa) nony4mn
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opnobpeHve MUHUCTEPCTBA NPOMBILLNIEHHOCTM KaHaab! ans
aKcnnyaTaumMm ¢ NEPEYNCIIEHHBIMU HUXKE TUMaMM aHTEHH C
yKa3aHHbIM MakCMMarnbHbIM 4OMYCTUMbIM
Ko3a(hpmLmMeHTOM yeuneHus. Tunbl aHTEHH, He
BKIIIOYEHHbIE B HACTOSALLMIA CMIUCOK, MMEIOT KO3 PULMEHT
YCUNEHUS], NPEBbILLAIOLLNA MaKCMMaIbHbIA 4ONYCTUMBIA
KO3 ULMEHT ANs 3TOro TMNa, NO3ITOMY UX
NCMnonb3oBaHWe C JAaHHbIM YCTPOWCTBOM CTPOro
3anpeLyeHo.

Opo6peHHbIN TUN MakcumanbHbIN
@HTEHHbI [OoNyCTUMbIN
Ko3chPULUNEHT ycuneHus
aHTeHHbI (abwu)

MHBepTupoBaHHasa aHTeHHa | +3,3
F-tvna 2,4 I'Ty, (PCB)

He 0g00peHHbIE OTBETCTBEHHOW CTOPOHOW, MOTYT
NPVBECTU K aHHYNMPOBaHMIO Npasa Nonb30BaTens
ncnonb3oBaTb 06opyaoBaHMeE.

e BHUMAHMUE: J1io6ble nameHeHunsi/mogndmkaumm,

Hexnapauusa cootBetctBus EC

Heknapauus coorBetcTBUs EC

KomnaHnua Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LWseums, Ten.: +46-36-146500, HacToALLMM C NOMHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBNSAET, YTO aKKyMynaTopHOe
nsgenue:

OnucaHue AKKymynaTop

Mapka Husqgvarna

Twun / Mogenb BLi100C, BLi200C,
BLi300C

MonHOCTBLIO COOTBETCTBYET CNEAYOLUM AUPEKTMBAM U
Hopmam EC:

OupektuBa/HopmaTtue HasBaHue

2011/65/EU Ounpektna RoHS

2014/53/EU OuvpexTtnea "o
paguoobopynosaHun"

A Takke Tpe6OBaHVIFIM cnegyrwmx cornacoBaHHbIX
CctaHOapToB W/Mnn TEXHUYECKNX pernaMmeHToB:

+ ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN 62368-1:2014+AC:2015

+ Bepcua ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Bepcua ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

Akkymynatop cootseTcTByeT pykoBoactesy OOH no
npoeepkam ST/SG/AC/Pepakums 5, Kputepuu, yacts I,
nogpasaen 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, [lnpekTop mexgyHapogHoro otaena
pa3paboTok

141400, MockoBckas o6n., I'. Xumkn, yn. JleHuHrpagckas,
BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3gaHue Il atax 4, OB02_04,
TenedoH ropsiden nuHum 8-800-200-1689

545 - 005 - 12.09.2018

165



Obsah

L LYo o 1 166 Preprava, skladovanie a likvidacia............. 170
BezpeCnost........ccciiiiiir s 167 Technické udaje........ccerrrrmrrrrrreeeec, 171
PrevadzKa........ceeceiiiiiiiereeeeeeeeee e 168 Vyhlasenie o zhode so smernicami
Federalnej komunikaénej komisie USA
UdrZDa......ccoceeeererereessseresessssssesesesssssesessssnes 169  (FCC - Federal Communications
Commission) 0 ruSeni.........ccccceeeveeeeveecnnnnnnns 171
RieSenie problémov............cccceeeiiiiiiiiiirnnnneees 170
ES vyhlasenie o zhode........ccccerreremmnnnnnnnnne. 172
Uvod
Prehiad vyrobku

O]

\@T@\

21| )
] \)

@

Batéria

Nabijacka batérii

Zastrcka

Indikator LED nabijania
Vystrazny indikator LED
Indikator LED uzamknutia
Indikator LED pripojenia
Indikator LED stavu nabitia
. Tlacidlo indikatora batérie

CoNoOR~WN =

Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE! Pri nespravnom alebo
neopatrnom pouzivani batérie sa z nej moze
stat’ nebezpecny nastroj, ktory méze sposobit’
vazne alebo dokonca smrtelné poranenia. Je

nanajvys doélezité, aby ste si precitali
a porozumeli obsahu tohto navodu na
obsluhu.

Pred pouzivanim vyrobku si pozorne
precitajte navod na obsluhu a uistite sa, ze
rozumiete uvedenym pokynom.

Batériu neponarajte do vody.
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Vyrobok disponuje technolégiou bezdrbtovej
komunikéacie Bluetooth®.70

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale
oznaduju, ze sa tento vyrobok nesmie

likvidovat’ ako domaci odpad. Tento vyrobok
sa musi odovzdat' v prislusnom zariadeni na
recyklaciu.

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami ES.

Typovy S§titok zobrazuje identifi- | Objednavacie | Priemyselny Datum vyroby | Vyrobné Cislo/ | Kontrolné cislo:
kacny kod spolocnosti Husgvar- | Cislo a produktovy identifikacny
na. rad kod série

XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Ostatné symboly/stitky na vyrobku obsahuju udaje v
sulade so zvlastnymi poziadavkami certifikacie pre urcité
trhy.

Bezpecnost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na zdéraznenie
mimoriadne délezitych €asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre obsluhu alebo

A osoby v okoli existuje nebezpefenstvo poranenia
alebo smrti v pripade nedodrzania pokynov v
navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi

A nebezpeclenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: Pouziva sa na poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

Bezpecénost’ batérie

(1) az (9) sa vztahuju na Prehiad vyrobku na strane 1686.

VYSTRAHA: Pregitajte si vietky bezpednostné

A upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto
vystrah a pokynov moze spbsobit’ zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo tazkeé
zranenia.

Poznamka: Uchovajte si vSetky upozornenia a pokyny pre
buduce pouzitie.

S vyrobkami Husqvarna pouzivajte iba originalne batérie
Husgvarna a nabijajte ich iba v origindlnej nabijacke
batérii QC330 alebo QC500 od spolo¢nosti Husqvarna.
Batérie su softvérovo kddované.

Nabijateina batéria BLi100C, BLi200C, BLi300C (1) sa
pouziva vyhradne ako napajanie pre prislusné bezdrotové

zariadenia znaCky Husqvarna. Aby ste predisli urazom,
batérie sa nesmu pouzivat ako zdroj napajania pre iné
zariadenia.

+ Batérie nerozoberajte, neotvarajte a nerezte.

» Akumulatorové ¢lanky a batérie chrante pred teplom a
plamefiom. Neskladujte ich na priamom sine¢nom
svetle.

» Pravidelne kontrolujte, €i su nabijacka batérie a batéria
neporusené. PoSkodené alebo upravené batérie mdzu
mat’ za nasledok nepredvidateiné fungovanie a
spbsobit’ poziar, vybuch alebo predstavovat’
nebezpecenstvo poranenia.

* Nikdy nepouzivajte chybné, upravené alebo
poskodené batérie alebo zariadenia.

» Nikdy sa nepokusajte upravit’ alebo opravit’ batériu. So
vSetkymi opravami sa obratte vyhradne na
autorizovaného predajcu.

« Batérie chrante pred mechanickym narazom.

* Nevyberajte batériu z jej pdvodného balenia, kym ju
nebudete potrebovat’.

* V pripade uniku kvapaliny z ¢lanku zabrante jej
kontaktu s o€ami alebo pokozkou. Ak sa dostane do
kontaktu s pokozkou alebo o&ami, umyte zasiahnuté
miesto velkym mnoZstvom vody a vyhladajte pomoc
lekara.

+ Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

« Batériu udrziavajte €istu a suchu.

* Ak sa svorky batérie znecistia, utrite ich Cistou suchou
handri¢kou.

» Batérie sa musia pred pouzitim nabit. Vzdy pouzivajte
nabijaCku batérii Husqvarna QC330 alebo QC500.

» Ked sa batéria nepouziva, nenechavaijte ju dlho
nabitu.

* Ked sa batéria nepouziva, vyberte ju zo zariadenia.

70 Slovné oznadenie Bluetooth® a suvisiace loga su registrované ochranné znamky spoloCnosti Bluetooth SIG, Inc.
Kazdé pouzitie takychto znaciek spolo¢nostou Husqgvarna AB (publ) vychadza z licencie. DalSie ochranné znamky
a obchodné nazvy su majetkom prislusnych vlastnikov.
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+ Ked sa batéria nepouziva, udrzujte ju mimo dosahu
kgvovych predmetov, ako su spony na papier, mince,
klu€e, klince, skrutky alebo iné drobné kovové

predmety, ktoré mézu vytvorit' spoj medzi svorkami.
Skratovanie svoriek batérie moze spbsobit’ popaleniny
alebo poziar.

Prevadzka

Husqgvarna Connect

Tato batéria disponuje technol6giou bezdrétovej
komunikacie Bluefooth® a dokaze sa pripojit’ k mobilnému
zariadeniu s nainstalovanou aplikaciou Husqvarna
Connect. Husgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre
vasSe mobilné zariadenie, ktora umoznuje vyuzivat’ cely
potencial vasej batérie a produktu znacky Husqvarna.

Aplikacia Husqvarna Connect poskytne batérii a produktu
znacky Husqvarna dodato¢né funkcie, ako je napriklad:

» Funkcia zamknutia a odomknutia na zabranenie
neopravnenému pouzitiu.

» Zobrazenie rozSirenych informacii o vyrobku.

» Praktické ovladanie a pomoc tykajuce sa sucasti
vyrobku a servisu.

Batéria pripojena k aplikacii Husqvarna Connect

Batéria s technoldgiou bezdrétovej komunikacie
Bluetooth®, ktora je pripojena k aplikacii Husqvarna
Connect, bude poskytovat’ informacie o batérii a produkte,
ktory tuto batériu vyuziva. Batéria bude prostrednictvom
aplikacie Husqvarna Connect zhromazdovat a zdielat’
Udaje z batérie a produktu. Batéria a produkt budu
zhromazdovat’ udaje, ak batéria nie pripojena k aplikacii
Husqvarna Connect. Ulozené udaje budu k dispozicii, ked
sa batéria znova pripoji k aplikacii Husqvarna Connect.

Poznamka: Dostupnost aplikacie Husqvarna Connect je
obmedzena na vybrané trhy a vyrobky. DalSie informacie
o Husgvarna Connect ngjdete na adrese
www.husqvarna.com alebo vam ich poskytne nas
predajca.

Zaciname s Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect z lokality App
Store 7! alebo na Google Play 72.

#  Download on the

@& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Zaregistrujte si ucet v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete batériu pripojit’ k aplikacii Husqvarna
Connect a zaregistrovat’ ju, postupuijte podla pokynov
v tejto aplikacii.

4. Stlacenim tlacidla indikatora batérie (9) dokoncite
proces pripojenia.

Pripojenie batérie k aplikacii Husqvarna Connect

1. Uistite sa, Ze je batéria nabita.
2. Otvorte aplikaciu Husqvarna Connect.

3. Stlaenim tlacidla indikatora batérie (9) pripojite
batériu k aplikacii Husqvarna Connect.

Informacie indikatorov LED batérie

Svetelné indikatory LED na batérii poskytuju informacie
0 batérii a stave batérie. Po stlaceni tlaCidla indikatora
batérie (9) zobrazia svetelné indikatory LED na 5 sekund

stav batérie.
N /.

)| IO
Y )

_/

N

» Indikator LED (8) signalizuje stav nabitia.

* Indikator LED pripojenia (7) signalizuje stav pripojenia
technologie bezdrétovej komunikacie Bluetooth® alebo
vyskyt chyby.

* Indikator LED uzamknutia (6) zobrazuje, €i je batéria
uzamknuta.

71 Loga Apple a Apple st ochranné znamky spoloénosti Apple Inc. registrované v USA a dal$ich krajinach. App Store je
znacka sluzby spolo¢nosti Apple Inc. registrovana v USA a dalSich krajinach.
72 Loga Google Play a Google Play st ochrannymi znamkami spolognosti Google LLC.
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Svetelné indikatory LED batérie

Indikator LED (8)

Stav nabitia

Svietia vSetky diédy LED.

Batéria je nabita na 75 % — 100 %.

Svietia 3 diédy LED.

Batéria je nabita na 50 % — 75 %.

Svietia 2 diédy LED.

Batéria je nabita na 25 % - 50 %.

Svieti 1 diéda LED.

Batéria je nabita na 5 % — 25 %.

Blika 1 diéda LED.

Batéria je vybita.

Indikator LED pripojenia (7)

Stav batérie

Indikator LED pripojenia blika namodro.

Na zariadeni s technoldégiou bezdrotovej komunikéacie Bluetooth® sa
spusta proces identifikacie batérie.

Indikator LED pripojenia svieti namodro.

Batéria je pripojena k zariadeniu s technoldgiou bezdrétovej komunika-
cie Bluetooth®.

Indikator LED pripojenia nesvieti.

Batéria nie je pripojena k zariadeniu s technologiou bezdrétovej komuni-
kacie Bluetooth®.

Indikator LED pripojenia blika nacerveno.

Docasna chyba batérie. Pozrite si Cast’ Riesenie problémov na strane
170

Indikator LED pripojenia svieti nagerveno.

Trvala chyba batérie. Pozrite si Cast’ Riesenie problémov na strane 170

Svetelny indikator LED so symbolom uzam-

knutia (6)

Stav batérie

Indikator LED so symbolom uzamknutia svieti.

Batéria je uzamknuta.

Indikator LED so symbolom uzamknutia nes-

vieti.

Batéria je odomknuta.

Nabijanie batérie

Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodavke je batéria

nabita iba na 30 %.

1. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Skontrolujte, i je
batéria (1) pripojena k nabijacke batérii (2).

2. Ked je batéria pripojena k nabijacke batérii, na
nabijacke svieti indikator LED nabijania (4).

3. Batéria je uplne nabitd, ked svietia vSetky diddy LED
na indikatore LED (8).

4. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

VAROVANIE: Nabijacku batérii pouzivajte iba
vtedy, ked je teplota okolitého prostredia
v rozsahu 5 °C (41 °F) az 40 °C (114 °F).

Udrzba

Udrzba

* Pred vloZzenim batérie do nabijacky batérii skontrolujte,
i su batéria, nabijacka batérii a svorky na batérii Cisté

a suché.

» Skontrolujte, ¢i su vodiace drahy batérie Cisté.
Plastové diely Cistite €istou a suchou handric¢kou.
Skontrolujte, &i nie je poSkodena batéria ani nabijacka
batérii.
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RieSenie problémov

Batéria

Stav Mozné poruchy

Mozna ¢innost’

Indikator LED pripoje- | | €Plotna odchylka.

Batériu pouzivajte pri teplotach okolitého pros-
tredia od -10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F).

nia (7) blika nacerve-

no. Batéria je vybita.

Nabite batériu.

Batéria sa prili$ prehrieva

Nechajte batériu vychladnut.

Indikator LED pripoje-
nia (7) svieti naCerve-
no.

Trvala chyba batérie.

Obratte sa na predajcu.

Batéria sa automaticky pripoji, ak premiestnite
batériu alebo zariadenie do oblasti dosahu. Ak
sa batéria automaticky nepripoji, postupujte

Pripojenie k zariadeniu
s technologiou bezdro-
tovej komunikacie

Ak je batéria premiestnena mimo dosahu zaria-
denia s technoldgiou bezdrétovej komunikacie

podia pokynov v &asti Pripojenie batérie k apli-
kdcii Husqvarna Connect na strane 168, na za-
klade ktorych sa pokuste batériu pripojit man-

@ Yol . . .y
Bluetooth® sa nenadlo. Bluefooth®, batéria sa od zariadenia odpoji.

ualne. Ak sa batéria neda pripojit’ ani man-
ualne, restartujte zariadenie s nainstalovanou
aplikaciou Husqvarna Connect. Ak tento prob-

Iém pretrvava, obrat'te sa na predajcu.

Nabijacka batérii
Stav Mozné poruchy

Mozna ¢innost’

Blika vystrazny indika-

tor LED (5). Trvala chyba nabijacky bateérii.

Obrétte sa na predajcu.

Nechajte batériu vychladnut. Nechajte nabi-
jacku batérii, aby umoznila batérii vychladnut.

Batéria sa prilis prehrieva Nabijacka batérii zacne nabijat’ batériu az vte-

Blika indikator LED na-

bijania (4). dy, ked batéria dosiahne spravnu teplotu.
. . Batériu nabijajte pri teplotach okolitého prostre-
Teplotna odchylka. dia od 5 °C (41 °F) do 40 °C (104 °F).
Preprava, skladovanie a likvidacia
Preprava a uskladnenie + Neskladujte batériu na mieste, kde sa mbéze

vyskytovat’ staticka elektrina. Batériu nevkladajte do
kovovej skrinky.

Batériu ulozte na mieste, kde sa teplota pohybuje
vintervale 5 °C (41 °F) az 25 °C (77 °F) a kde je
chranena pred priamym sine¢nym svetlom.

» Nabijacku batérii ulozte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az 45 °C (113 °F)

a kde je chranena pred priamym slneénym svetlom.

* Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —
50 % kapacity.

* Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom
mieste.

«  Batéria skladujte mimo nabija&ky batérii. Nedovoite
det'om ani inym nepovolanym osobam, aby sa dotykali
zariadenia. Uchovavajte zariadenia na mieste, ktoré je
mozné uzamknut.

*  Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite
a vykonajte kompletny servis.

«  Dodéavané litium-iénové batérie spifaju poziadavky
pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpecného
tovaru.

» Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni a Stitkoch
pri obchodnej preprave. Tato poziadavka plati aj pre
tretie strany a prepravcov.

* Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou
s 0sobitym vzdelanim v oblasti nebezpeénych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné vnutrostatne
pravne predpisy.

» Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecte, aby sa nemohla posuvat.

* Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.

» Umiestnite batériu a nabija¢ku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.
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* Pred prepravou vyrobok bezpeéne upevnite.
Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju, ze
sa tento vyrobok nesmie likvidovat' ako domaci odpad.

Musi sa odovzdat’ do prisluSnej recykla¢nej stanice pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomozete
zabranit' potencialnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie ludi, ktory by inak mohol byt’

na mestskom urade, od sluzby zaist'ujucej spracovanie
domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste vyrobok
zakupili.

&

doésledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
PodrobnejSie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate

Technické udaje
Technické udaje

BLi100C BLi200C BLi300C

Typy batérie Litium-ionovy Litium-ionovy Litium-idonovy
Menovité napitie, V 36 36 36
Menovita kapacita, Ah 2,6 5,2 9,4
Menovita energeticka hladina, Wh 94 187 338
Hmotnost', kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2

ky

Teplota okolitého prostredia po€as prevadz-|-10 °C (14°F) az 40 °C (114°F).

Udaje o radiofrekvenénej energii

BLi100C BLi200C BLi300C

Frekvenény rozsah, MHz 2402 - 2480 2402 - 2480 2402 - 2480
Vystupny vykon, dBm 3,7 3,7 3,7
Schvalené nabijacky batérie pre vyrobok

Nabijacka batérie QC330 QC500

Siet'ové napatie, V 100 - 240 100 - 240

Frekvencia, Hz 50 - 60 50 - 60

Vykon, W 330 500

Vyhlasenie o zhode so smernicami Federalnej komunikacnej
komisie USA (FCC — Federal Communications Commission)
o ruseni

Vyhlasenie o zhode so smernicami
Federalnej komunikaénej komisie USA (FCC
— Federal Communications Commission)

o ruseni

Pre USA

Toto zariadenie je v sulade s ¢ast'ou 15 pravidiel FCC. Pri
prevadzke musia byt dodrZzané tieto dve podmienky: (1)
toto zariadenie nesmie sposobovat’ Skodlivé rusenie a (2)
toto zariadenie musi tolerovat’ akékolvek prijaté ruenie
vratane rusenia, ktoré méze viest’ k nezelanému
fungovaniu zariadenia.
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Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, Ze je v sulade s
obmedzeniami pre digitalne zariadenie triedy B podia &asti
15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia su navrhnuté tak, aby
poskytovali nalezitu ochranu pred skodlivym rudenim pri
domacich instalaciach. Toto zariadenie vytvara, pouziva a
mdze vyzarovat radiofrekvenénu energiu a v pripade, Ze
nie je nainStalované a pouzivané v sulade s pokynmi,
mdze spOsobovat’ Skodlivé ruSenie radiovej komunikacie.
Neexistuje vSak ziadna zaruka, ze pri konkrétnej inStalacii
k ruSeniu neddjde. V pripade, Ze toto zariadenie spdsobi
Skodlivé rudenie radiového alebo televizneho prijmu, ktoré
je mozné zistit' vypnutim a zapnutim zariadenia,
pouzivatelovi odporti¢éame pokusit sa o odstranenie
ruSenia prijatim jedného alebo viacerych z nasledujucich
opatreni:

* Zmenou orientacie alebo polohy prijmovej antény.

» ZvacSenim vzdialenosti medzi zariadenim a
prijimacom.

» Pripojenim zariadenia k zasuvke, ktora sa nachadza v
inom okruhu, nez je pripojeny prijimac.

* Pomoc vam poskytne predajca alebo skuseny radiovy/
televizny technik.

VAROVANIE: Zmeny/upravy, ktoré neboli
schvélené zodpovednou stranou, mézu viest’
k zru$eniu platnosti opravnenia pouzivatela na
prevadzkovanie tohto zariadenia.

Vyhlasenie o zhode so smernicami
Federalnej komunikaénej komisie USA (FCC
— Federal Communications Commission)

o ruseni

Pre Kanadu

Toto zariadenie je v sulade s normami RSS vynatymi
z licencie Ministerstva priemyslu Kanady Pri prevadzke
musia byt dodrzané tieto dve podmienky:

+ toto zariadenie nesmie spbésobovat’ ruSenie, a

+ toto zariadenie musi tolerovat’ akékolvek rugenie
vratane ruSenia, ktoré moze viest’ k nezelanému
fungovaniu zariadenia.

Této radiové vysielacie zariadenie (identifikujte zariadenie
pomocou €isla certifikatu) bolo schvalena Ministerstvom
priemyslu Kanady na pouzivanie s typmi antén uvedenymi
v zozname nizSie a s indikovanym maximalnym
pripustnym ziskom antény. Typy antén, ktoré nie su
sucCastou tohto zoznamu alebo maju zisk antény vacsi ako
je indikovany maximalny zisk antény pre dany typ, je
prisne zakazané pouzivat' s tymto zariadenim.

Schvaleny typ antény Maximalny pripustny zisk

antény (dBi)

2,4-GHz prevratena F anté- | +3,3
na (PCB)

VAROVANIE: Zmeny/Upravy, ktoré neboli
schvalené zodpovednou stranou, mozu viest’
k zruSeniu platnosti opravnenia pouzivatela na
prevadzkovanie tohto zariadenia.

ES vyhlasenie o zhode

ES vyhlasenie o zhode

Spolocnost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje, ze
akumulatorovy vyrobok;

Popis Batéria

Znacka Husqvarna

Typ/model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

plne spifia nasledovné smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia Nazov

2011/65/EU

Smernica RoHS

2014/53/EU Smernica o radiovych zaria-

deniach

Spiha nasledovné pouzité harmonizované normy alebo
technické Specifikacie:

+ ETSI EN 300 328 verzia 2.1.1
+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

» Navrh ETSI EN 301 489-1 verzia 2.2.0
» Navrh ETSI EN 301 489-17 verzia 3.1.0
+ EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

Batéria je v sulade s priru¢kou OSN pre testy a kritéria
(ST/SG/AC/5 prepracované vydanie), Cast' I, pododdiel
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Globalny riaditel vyskumu a vyvoja
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Uvod

Pregled izdelka

O]

\@@)\

4@

Baterija

Polnilnik baterije

Vtic

Indikator LED za polnjenje
Opozorilni indikator LED

LED za zaklepanje

LED za povezavo

Indikator LED za stanje napolnjenosti
Indikatorski gumb stanja baterije

© ® NSOk~ WN =

Simboli na izdelku

OPOZORILO! Zaradi napacne ali malomarne
uporabe lahko postane baterija nevarna in
lahko posledi¢no povzrodi resne ali celo
smrtne poSkodbe. Zelo pomembno je, da
preberete in razumete vsebino teh navodil za
uporabo.

Pred zaCetkom uporabe izdelka natanéno
preberite navodila za uporabo in se
prepriCajte, da ste jih razumeli.

Baterije ne potapljajte v vodo.

Izdelek je opremljen z brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth®3

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi
opozarjajo, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot gospodinjskega odpadka. Ta

D@

73 Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, Inc. in vsaka uporaba
teh oznak s strani Husqvarna AB (publ) je pod licenco. Druge blagovne znamke in imena so last njihovih lastnikov.
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izdelek je treba odloziti v ustrezen obrat za

recikliranje.

c € Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Na tipski plosdici je naveden ID
Husqgvarne.

Stevilka izdelka | Tovarna in Datum izdelave | Serijska Stevil- | Kontrolna Stevil-
proizvodna linija ka/ID serije ka
XXX XXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Ostali znaki in nalepke na izdelku se nana$ajo na
specifine certifikacijske zahteve, ki veljajo na nekaterih

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost
telesne poSkodbe ali smrti uporabnika ali
opazovalcev ob neupostevanju navodil v tem
priro¢niku.

A

POZOR: Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost
poskodbe izdelka, drugih materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v tem prironiku.

A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejSih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Varna uporaba baterije

(1) do (9) se nanaSajo na Pregled izdelka na strani 173.

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil
lahko povzrodi elektriCni udar, pozar in/ali tezko
telesno poskodbo.

Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o
uporabo.

Uporabljajte samo originalne baterije Husqvarna za izdelke
Husqvarna in jih polnite samo z originalnim baterijskim
polnilnikom QC330 ali QC500 podjetja Husqvarna. Baterije
so Sifrirane s programsko opremo.

Akumulatorska baterija za ponovno polnjenje (1) BLi100C,
BLi200C, BLi300C se uporablja samo kot vir napajanja za
ustrezne brezzi¢ne naprave Husqgvarna . Da se izognete
poskodbam, baterije nikoli ne uporabljajte za napajanje
drugih naprav.

* Ne razstavljajte, odpirajte ali uniCujte baterij.

» Celic ali baterije ne izpostavljajte vrocini ali ognju. Ne
skladiS¢ite neposredno izpostavljeno sonénim zarkom.

* Redno preverijajte, ali sta polnilnik baterije in baterija
sama neposkodovana. Poskodovane ali predelane
baterije se lahko obna$ajo nepredvidljivo in lahko
posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali predstavljajo
nevarnost posSkodb.

» Nikoli ne uporabljajte pokvarjene, spremenjene ali
poskodovane baterije ali naprave.

+ Baterije ni v nobenem primeru dovoljeno predelati ali
popravljati. Vsa popravila zaupajte izklju¢no
pooblaséenemu zastopniku.

+ Baterij ne izpostavljajte mehanskemu stresu.

+ Baterije ne odstranite iz originalne embalaze, dokler je
ne potrebujete.

« V primeru pusc€anja celice pazite, da tekocina ne pride
v stik s koZo ali oémi. Ce pride do stika, prizadeto
obmocdje izperite z obilo vode in nemudoma pois¢ite
zdravnisko pomoc.

+ Baterije naj bodo vedno izven dosega otrok.

» Baterija mora biti ista in suha.

+  Ce sta pola baterije umazana, ju obrisite s Gisto in
suho krpo.

« Baterije je treba pred uporabo napolniti. Vedno
uporabljajte baterijski polnilnik Husgvarna QC330 ali
QC500 .

» Baterije ne polnite predolgo, ¢e je ne boste uporabili.

* Ko izdelka ne uporabljate, odstranite baterijo.

* Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z drugimi
kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir, kovanci,
klju€i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko vzpostavijo povezavo med obema poloma.
Kratek stik med poloma baterije lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Delovanje

Husqgvarna Connect

Ta baterija je opremljena z brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth®in jo je mogote povezati z mobilnimi napravami
z namesc¢eno aplikacijo Husgvarna Connect . Husgvarna
Connect je brezpla¢na aplikacija za vaso mobilno napravo,
ki vam omogoca izkoristiti celoten potencial vaSe baterije
in izdelka Husqvarna .

Aplikacija Husgvarna Connect bo nudila dodatne funkcije
za vaso baterijo in izdelek Husqvarna, kot so na primer:

» Funkcija zaklepanja in odklepanja za preprecevanije
nedovoljene uporabe.

* IzboljSan prikaz informacij o izdelku.

*  Priro€en nadzor in pomog¢ pri delih izdelka in potrebah
servisiranja.
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Baterija, povezana z aplikacijo Husqvarna
Connect

Baterija z brezzi¢no tehnologijo Bluetooth®, ki je povezana
z aplikacijo Husgvarna Connect bo nudila informacije o
bateriji in 0 izdelku, ki uporablja baterijo. Baterija bo zbirala
in delila podatke iz baterije in izdelka z aplikacijo
Husqvarna Connect. Baterija in izdelek bosta zbirala
podatke, ¢e baterija ni povezana z aplikacijo Husqvarna
Connect. Shranjeni podatki bodo na voljo, ko boste
baterijo znova povezali z aplikacijo Husqvarna Connect.

Opomba: Razpolozljivost aplikacije Husqvarna Connect je
omejena na izbrane trge in izdelke. Za vec¢ informacij o
Husqvarna Connectobis¢ite www.husqvarna.com ali se
obrnite na svojega prodajalca.

Za zacetek uporabe Husqvarna Connect

1. Prenesite aplikacijo Husgvarna Connect na povezavi
App Store 74 ali na Google Play 7°.

#_  Download on the

& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Registrirajte racun v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect, da
se povezete in registrirate baterijo.

Lucke LED baterije

4. Pritisnite indikatorski gumb stanja baterije (9), da
zakljucite postopek povezave.

Povezava baterije z aplikacijo Husqvarna

Connect

1. Prepric¢ajte se, da je baterija napolnjena.

2. Odprite aplikacijo Husgvarna Connect.

3. Pritisnite indikatorski gumb stanja baterije (9), da
baterijo povezete z aplikacijo Husqvarna Connect.

Lucke LED za informacije o stanju baterije

Lucke LED na bateriji dajejo informacije o bateriji in stanju
baterije. Ko pritisnete indikatorski gumb stanja baterije (9),
luCke LED prikazejo stanje baterije za 5 sekund.

8]

-

N

* Indikator LED (8) prikaze stanje napolnjenosti.

* LED za povezavo (7) prikaze stanje povezanosti
brezzi¢ne tehnologije Bluetooth® oziroma, ali je prislo
do napake.

» LED za zaklepanje (6) prikaze, ali je baterija je
zaklenjena.

Indikator LED (8)

Stanje napolnjenosti

Vsi indikatorji LED svetijo.

Baterija je 75-100-odstotno napolnjena.

3 indikatorji LED svetijo.

Baterija je 50-75-odstotno napolnjena.

2 indikatorja LED svetita.

Baterija je 25-50-odstotno napolnjena.

1 indikator LED sveti.

Baterija je 5-25-odstotno napolnjena.

1 indikator LED utripa.

Baterija je prazna.

Luéka LED za povezavo (7)

Stanje baterije

LED za povezavo utripa v modri barvi.

Postopek identifikacije baterije se zacne na napravi z brezzi¢no tehnolo-
gijo Bluetooth®.

LED za povezavo je modre barve.

Baterija je povezana z napravo z brezziéno tehnologijo Bluetooth®.

74 Apple in logotip Apple sta blagovni znamki podjetja Apple Inc., registriranega v ZDA in drugih drzavah. App Store je
storitvena oznaka podjetja Apple Inc., registriranega v ZDA in drugih drzavah.
75 Google Play in logotip Google Play sta blagovni znamki podjetja Google LLC.
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Lucka LED za povezavo (7) Stanje baterije

LED za povezavo ne sveti. Baterija ni povezana z napravo z brezziéno tehnologijo Bluetooth®.

LED za povezavo utripa v rdeci barvi. ZaCasna napaka baterije. Glejte Odpravijanje teZav na strani 176

LED za povezavo je rdece barve. Trajna napaka baterije. Glejte Odpravijanje teZav na strani 176

Lucka LED s simbolom za zaklepanje (6)

Stanje baterije

LED s simbolom za zaklepanje sveti.

Baterija je zaklenjena.

LED s simbolom za zaklepanje ne sveti.

Baterija ni zaklenjena.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Ob dostavi je
napolnjenost baterije le 30-odstotna.

3. Baterija je v celoti napolnjena, ko vse lu¢ke LED na
indikatorju LED (8) svetijo.

4. Odstranite baterijo iz polnilnika.

1. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Prepricajte se, da
je baterija (1) povezana s polnilnikom baterije (2).

2. Ko je baterija povezana s polnilnikom baterije,

POZOR: Polnilnik baterije uporabljajte samo v
okolju s temperaturami od 5 °C (41°F) do 40
°C (114°F).

indikator LED za polnjenje (4) na polnilniku sveti.

Vzdrzevanje

Vzdrzevanje

* Preden baterijo vstavite v polnilnik baterije se
prepriCajte, da so baterija, polnilnik baterije in poli na

* PrepriCajte se, da so vodila baterije Cista.

+ PlastiCne dele gistite s Cisto in suho krpo.
PrepriCajte se, da baterija in polnilnik baterije nista
poskodovana.

Odpravljanje tezav

Baterija

Stanje

Mozne napake

Mozen ukrep

LED za povezavo (7)
utripa v rdedi barvi.

Odstopanje temperature.

Baterijo uporabljajte pri temperaturah okolice
med -10 °C (14°F) in 40 °C (104°F).

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo.

Baterija je pregreta.

Pocakajte, da se baterija ohladi.

Lucka LED za poveza-
vo (7) je rdeca.

Trajna napaka baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Povezave z napravo z
brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth® ni bilo mo-
goce naijti.

Ce baterijo premaknete izven obmogja dosega,
se prekine povezava med baterijo in napravo z
brezziéno tehnologijo Bluetooth®.

Baterijo ali napravo premaknite v obmocje dos-
ega, da se bo baterija samodejno povezala. Ce
se baterija ne poveze samodejno, glejte Pove-
zava baterijje z aplikacijjo Husqvarna Connect
na strani 175, da jo povezete roéno. Ce je ni
mogoce ro€no povezati, ponovno zazenite nap-
ravo z namesceno aplikacijo Husqvarna Con-
nect. Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na
svojega prodajalca.

Polnilnik baterije

Stanje

Mozne napake

Mozen ukrep

Opozorilni indikator
LED (5) utripa.

Trajna napaka polnilnika baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.
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Stanje Mozne napake

Mozen ukrep

Baterija je pregreta.
Indikator LED za poln-

jenje (4) utripa.

Pocakaijte, da se baterija ohladi. PoCakajte, da
polnilnik baterije ohladi baterijo. Polnilnik bater-
ije bo zacel polniti baterijo, ko baterija doseze
pravilno temperaturo.

Odstopanje temperature.

Baterijo polnite pri temperaturah okolice med
5°C (41°F) in 40°C (104°F).

Transport skladiS¢éenje in odstranitev

Prevoz in skladis¢enje

* Prilozene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami
zakonodaje o nevarnem blagu.

»  Pritransportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba ali
posrednik, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

* Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je
posebej usposobljena za nevarne snovi. UposStevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

« Ob vstavljanju baterije v paket prelepite izpostavljene
kontakte. Baterijo vstavite v paket tako, da se ne more
premikati.

«  Pri skladiS€enju ali prevozu vedno odstranite baterijo.

+ Baterijo in polnilnik baterije hranite v suhem prostoru,
kjer ni vlage in zmrzali.

+ Baterijske ne shranjujte v prostoru, v katerem je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

+ Baterijo shranite v prostor s temperaturami med 5 °C
(41 °F) in 25 °C (77 °F), v katerem ne sme biti
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

* Polnilnik baterije shranite v prostor s temperaturami
med 5 °C (41 °F) in 45 °C (113 °F) tako, da ne bo
izpostavljen neposredni soncni svetlobi.

* Pred dolgotrajnejSim skladis¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

« Polnilnik baterije shranite v zaprt in suh prostor.

* Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika. Otroci in druge nepooblas¢ene osebe se ne

smejo dotikati opreme. Oprema mora biti shranjena v
prostoru, ki ga je mogocCe zakleniti.

* Pred dolgotrajnejsSim skladis€enjem izdelek ocistite in
opravite popoln servis.

* Med prevozom varno pritrdite izdelek.

Odlaganje

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo, da
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisCe, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektricnih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten Skodljiv ucinek na
okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo, kot posledica
nepravilnega upravljanja z odpadki. Podrobnejse
informacije o recikliranju tega izdelka lahko dobite v svoiji
obcini, v komunalnem podijetju ali v trgovini, kjer ste ga
kupili.

&

Tehniéni podatki

Tehniéni podatki

BLi100C BLi200C BLi300C
Vrste akumulatorjev Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska
Nazivna napetost, V 36 36 36
Nazivna zmogljivost, Ah 2,6 5,2 9,4
Nazivna energija, Wh 94 187 338
Teza, kg/funtov 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperatura okolice med uporabo -10 °C (14°F) in 40 °C (114°F).
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Podatki o radijskih frekvencah

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvenéno obmocje, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Izhodna mo¢, dBm 3,7 3,7 3,7
Odobreni polnilniki baterij za izdelek
Polnilnik baterije QC330 QC500
Omrezna napetost, V 100-240 100-240
Frekvenca, Hz 50-60 50-60
Mo¢&, W 330 500

Izjava o0 motnjah AmeriSke zvezne komisije za komunikacije (FCC)

Izjava o motnjah Ameriske zvezne komisije
za komunikacije (FCC)

Za ZDA

Ta naprava je v skladu z delom 15 pravil komisije FCC. Za
delovanje veljata naslednja pogoja: (1) Ta naprava ne sme
povzrocati Skodljivih motenj; in (2) Ta naprava mora
sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.

Ta oprema je bila preskuSena in je v skladu z mejnimi
vrednostmi za digitalne naprave razreda B v skladu z
delom 15 pravil komisije FCC. Te mejne vrednosti
zagotavljajo primerno zascito pred Skodljivimi motnjami pri
uporabi na stanovanjskih obmogjih. Ta oprema ustvarija,
uporablja in lahko oddaja radiofrekvencno energijo; Ce se
ne namesti in uporablja v skladu z navodili, lahko povzroci
Skodljive motnje radijskih komunikacij. Kljub temu ni
mogoce zagotoviti, da se pri dolo¢enih namestitvah ne
bodo pojavile motnje. Ce ta oprema povzroéa $kodljive
motnje za sprejem radijskih ali televizijskih frekvenc, kar je
mogoce ugotoviti z vklopom in izklopom opreme, lahko
uporabnik poskusi odpraviti motnje z enim ali ve¢
naslednjimi ukrepi:
* Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.
» Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
» Priklopite opremo v vti¢nico tokokroga, na katerega ni
priklopljen sprejemnik.
» Zapomoc se obrnite na prodajalca ali izkuSenega
radijskega/televizijskega tehnika.

POZOR: Spremembe/prilagoditve, ki jih ni
odobrila odgovorna stranka, lahko razveljavijo
uporabnikovo upravi¢enost do uporabe opreme.

Izjava o motnjah Ameriske zvezne komisije
za komunikacije (FCC)

Za Kanado

Ta naprava je skladna s standardi RSS kanadskega
ministrstva za industrijo Industry Canada za naprave, za
katere ni potrebna licenca. Za delovanje veljata naslednja

pogoja:
* Ta naprava ne sme povzrocati motenj; in
+ Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vklju¢no z

motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje
naprave.

Ta radijski prenosnik (napravo identificirajte s pomocjo
Stevilke certifikata) je odobrilo kanadsko ministrstvo za
industrijo Industry Canada za delovanje z vrstami antene,
nastetimi spodaj, z navedenim najvecjim dopustnim
dobitkom. Vrste anten, ki niso vklju€ene v ta seznam in
katerih dobitek je vecji od najvecjega navedenega dobitka
za to vrsto, je strogo prepovedano uporabljati s to napravo.

Odobrena vrsta antene Najvedéji dopustni dobitek

antene (dBi)

2,4-GHz PIFA-antena +3,3
(PCB)

POZOR: Spremembe/prilagoditve, ki jih ni
odobrila odgovorna stranka, lahko razveljavijo
uporabnikovo upravi¢enost do uporabe opreme.

Izjava ES o skladnosti

Izjava ES o skladnosti

Pri Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, na lastno odgovornost izjavljamo, da je
baterija;

Opis Baterija

Znamka Husqgvarna
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Vrsta/model

BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Popolnoma v skladu z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:

Direktiva/uredba

Naziv

2011/65/EU

Direktiva RoHS

2014/53/EU

Direktiva o radijski opremi

Usklajeni standardi in/ali tehni¢ne specifikacije so v veljavi:
« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015
* Osnutek ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Osnutek ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015

+ EN55024:2010+A1:2015

Baterija je v skladu s Priro¢nikom Zdruzenih narodov za
preskuse ST/SG/AC/Revizija 5, kriteriji del 1ll, pododdelek

38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Direktor oddelka za globalne raziskave in

razvoj
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Batteri

Batteriladdare

Stickkontakt

Laddningslampa

Varningslampa

Laslampa

Lysdiod foér anslutning
Lampindikator fér laddningsstatus
. Knappen Batterinivaindikator

CoNoOR~WN =

Symboler pa produkten

VARNING! Ett batteri kan felaktigt eller
slarvigt anvant vara ett farligt redskap, som
kan orsaka allvarlig, till och med livshotande,
skada. Det ar mycket viktigt att du I&ser och
forstar innehallet i bruksanvisningen.

Las igenom bruksanvisningen noggrant och
se till att du forstar instruktionerna innan du
anvander produkten.

Sank inte ner batteriet i vatten.

Produktens har tradlds Bluetooth®-teknik.”®

76 Ordmarket och logotypen Bluetooth® ar registrerade varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc, och all anvandning
av sadana marken av Husqgvarna AB (publ) sker med licens. Andra varumarken och firmanamn tillhér deras

respektive agare.
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Symbolen pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt ej kan hanteras

C€

som hushallsavfall. Denna produkt ska
overlamnas till lamplig atervinningsstation.

Produkten dverensstdmmer med gallande

EG-direktiv.
Typskylten visar Husqvarna-ID:t. | Artikelnummer | Fabrik och pro- | Produktionsda- | Serienummer/ | Kontrollnummer
duktionslinje tum parti-ID
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

Ovriga pa produkten angivna symboler/dekaler avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det finns risk for
skada pa produkten, annat material eller det
angransande omradet om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

VARNING: Anvands om det finns risk for skador
eller dodsfall for foraren eller kringstdende om

Notera: Anvéands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Batterisakerhet
(1) till (9), se Produktoversikt pa sida 180.

VARNING: Las igenom alla sakerhetsinstruktioner

A och varningar. Om du inte féljer varningarna och
instruktionerna kan det leda till elektriska st6tar,
brand och/eller allvarliga skador.

Notera: Spara alla varningar och instruktioner som
referens.

Anvand endast originalbatterier fran Husqgvarna till
Husqvarna-produkter och ladda dem endast i
originalbatteriladdare QC330 eller QC500 fran Husqgvarna.
Batterierna har krypterad programvara.

De laddningsbara batterierna BLi100C, BLi200C, BLi300C
(1) anvands enbart som stromforsorjning till relevanta
sladdlésa produkter fran Husqvarna. Foér att undvika
personskador ska batteriet inte anvandas som strémkalla
for andra enheter.

Ta inte isér, dppna inte och riv inte batterierna.

Utsatt inte celler eller batterier for varme eller brand.
Undvik férvaring i direkt solljus.

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och
batteriet ar hela. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbart beteende vilket kan leda till
brand, explosion eller risk fér skada.

Anvand aldrig ett batteri eller en enhet som ar defekt,
modifierad eller skadad.

Forsok aldrig att modifiera eller reparera batteriet. Lat
endast en auktoriserad aterférsaljare utfora
reparationer.

Utsatt inte batterierna fér mekaniska stotar.

Ta inte ur ett batteri fran dess originalférpackning
forran det behdvs fér anvandning.

| handelse av lackage ska du inte lata vatskan komma
i kontakt med huden eller 6gonen. Om sa har skett ska
du tvatta det drabbade omradet med rikliga mangder
vatten och uppsoka lakare.

Forvara batterier utom rackhall fér barn.

Hall batteriet rent och torrt.

Torka av batteriets kontakter med en ren och torr trasa
om de blir smutsiga.

Batterierna maste laddas fére anvandning. Anvand
alltid batteriladdaren Husqgvarna QC330 eller QC500.
Lat aldrig ett batteri laddas kontinuerligt nar det inte
anvands.

Ta ur batteriet fran utrustningen nar den inte anvands.
Nar batteriet inte anvands ska du halla det borta fran
andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal, som kan skapa
en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning av
batteriets kontakter kan orsaka brannskador eller
brand.

Drift

Husqvarna Connect

Detta batteri har tradlds Bluetooth®-teknik och kan ansluta
till mobila enheter med appen Husqvarna Connect
installerad. Husgvarna Connect ar en kostnadsfri app for

mobila enheter som gér att du kan utnyttja den fulla
potentialen hos batterier och produkter fran Husqvarna.

Appen Husqgvarna Connect ger extra funktioner till batterier
och produkter fran Husqvarna, exempelvis:
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* Las- och upplasningsfunktion for att forhindra obehdrig
anvandning.

» Forbattrad skarm fér produktinformation.

+ Praktisk styrning av och hjalp med produktdelar och
underhallsbehov.

Ett batteri som ar kopplat till appen Husqvarna
Connect

Ett batteri med tradlos Bluetooth®-teknik som &r anslutet
till appen Husqgvarna Connect ger information om bade
batteriet och den produkt som anvander batteriet. Batteriet
samlar in och delar data fran batteriet och produkten med
hjalp av appen Husqvarna Connect. Batteriet och
produkten samlar inte in data om batteriet inte &r anslutet
till appen Husqvarna Connect. Lagrade data ar tillgangliga
nar batteriet ar anslutet till appen Husqvarna Connect
igen.

Notera: Husqvarna Connect-appens tillganglighet ar
begransad till utvalda marknader och produkter. Fér mer
information om Husqgvarna Connect kan du bestka
www.husqvarna.com eller prata med en aterférsaljare.

Komma igang med Husqvarna Connect

1. Hamta appen Husqvarna Connect i App Store 77 eller
pa Google Play 78.

# Download on the

@& App Store

>

Batterilampor

GETITON

Google Play

2. Registrera ett konto i appen Husqvarna Connect.

3. Fdlj instruktionerna i appen Husqvarna Connect for att
ansluta och registrera batteriet.

4. Tryck pa batteriindikatorknappen (9) for att slutféra
anslutningsprocessen.
Ansluta batteriet till appen Husqvarna Connect

1. Se il att batteriet ar laddat.

2. Oppna appen Husqvarna Connect.

3. Tryck pa batteriindikatorknappen (9) for att ansluta
batteriet till appen Husqvarna Connect.

Batteriinformationslampa

Lamporna pa batteriet ger information om batteriet och
batteristatus. Lamporna visar batteristatus i fem sekunder
nar du trycker pa batteriindikatorknappen (9).

a8 9

N

* Indikatorlampan (8) visar laddningsstatus.

* Anslutningslampan (7) visar anslutningsstatus fér den
tradlosa Bluetooth®-tekniken eller om ett fel har
uppstatt.

+ Laslampan (6) visar om batteriet ar last.

Indikatorlampa (8)

Laddningstillstand

Alla lampor lyser.

Batteriet ar 75-100 % laddat.

Tre lampor lyser.

Batteriet ar 50-75 % laddat.

Tva lampor lyser.

Batteriet ar 25-50 % laddat.

En lampa lyser.

Batteriet ar 5-25 % laddat.

En lampa blinkar.

Batteriet ar tomt.

Anslutningslampa (7)

Batteristatus

Anslutningslampan blinkar blatt.

Batteriidentifieringen bérjar pa en enhet med tradlds Bluefooth®-teknik.

7T Apple och Apple-logotypen &r varumarken som tillhér Apple Inc., registrerat i USA och andra lander. App Store &r ett
servicemarke som tillhér Apple Inc., registrerat i USA och andra lander.
78 Google Play och Google Play-logotypen &r varumarken som tillhér Google LLC.
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Anslutningslampa (7) Batteristatus

Anslutningslampan lyser blatt. Batteriet &r anslutet till en enhet med tradlés Bluetooth®-teknik.
Anslutningslampan ar slackt. Batteriet ar inte anslutet till en enhet med tradlds Bluetooth®-teknik.
Anslutningslampan blinkar rott. Tillfalligt batterifel. Se Felsékning pa sida 183

Anslutningslampan lyser rott. Permanent batterifel. Se Felsékning pa sida 183

Lampa med lassymbol (6) Batteristatus

Lampan med lassymbol lyser. Batteriet ar last.

Lampan med lassymbol ar slackt. Batteriet ar olast.

Ladda batteriet 3. Batteriet &r fulladdat nar alla lampor pa

indikatorlampan (8) lyser.

Ladda batteriet fore forsta anvandning. Vid leverans ar 4 Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

batteriet endast laddat till 30%.

1. Satti batteriet i batteriladdaren. Kontrollera att batteriet O'BSER\.IERA: Anvand endas"t batteriladdaren
(1) &r anslutet till batteriladdaren (2). nar omgivningstemperaturen ar mellan 5 °C
och 40 °C.

2. Nar batteriet ar anslutet till batteriladdaren lyser
laddningslampan (4) pa laddaren.

Underhall

Utfora underhall +  Se ill att batteriets styrspar ar rena.
* Rengbér plastdelar med en ren och torr trasa.
Se till att batteriet och batteriladdaren inte &r skadade.

« Se till att batteriet, batteriladdaren och kontakterna pa
batteriet &r rena och torra innan du satter i batteriet i
batteriladdaren.

Felsokning
Batteri
Tillstand Eventuella fel Mojlig atgard
. Anvand batteriet vid omgivningstemperaturer
Temperaturavvikelse. o o
. mellan =10 °C och 40 °C.
Anslutningslampan (7)
blinkar rétt. Batteriet &r tomt. Ladda batteriet.
Batteriet ar for varmt. Lat batteriet svalna.
Anslut?lngslampan (7) Permanent batterifel. Prata med en aterforséljare.
lyser rott.
Flytta batteriet eller enheten inom rackhall for
att ansluta batteriet automatiskt. Se Ansluta
Ingen anslutning till en batteriet till appen Husqvarna Connect pa sida
enhet med tradlos Batteriet kopplas bort fran enheten med tradlés | 782 for att ansluta manuellt om batteriet inte
Bluetooth®-teknik hit- | Bluetooth®-teknik om batteriet &r utom rackhall. | ansluts automatiskt. Om det inte &r majlig att
tades. ansluta manuellt ska du starta om enheten med
appen Husqvarna Connect installerad. Kontak-
ta en aterforsaljare om problemet kvarstar.
Batteriladdare
Tillstand Eventuella fel Mojlig atgard
:)/Iziar:glrgslampan () Permanent batteriladdarfel. Prata med en aterforsaljare.
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Tillstand Eventuella fel

Mojlig atgard

Batteriet ar for varmt.
Laddningslampan (4)

blinkar.

Lat batteriet svalna. Lat batteriladdaren kyla
ner batteriet. Batteriladdaren bdérjar ladda bat-
teriet nar batteriet har ratt temperatur.

Temperaturavvikelse.

Ladda batteriet vid omgivningstemperaturer
mellan 5 °C och 40 °C.

Transport, forvaring och kassering

Transport och forvaring

+ Medféljande litiumjonbatterier uppfyller kraven i
lagstiftningen for farligt gods.

» Folj de sarskilda kraven for forpackning och etiketter
for kommersiella transporter, inklusive av tredje parter
och speditorer.

* Tala med en person med sarskild utbildning i farliga
material innan du skickar produkten. Fdlj alla
tillampliga nationella foreskrifter.

* Anvand tejp pa 6ppna kontakter nar du lagger batteriet
i en férpackning. Lagg batteriet trangt i férpackningen
for att férhindra rorelse.

» Taur batteriet vid férvaring eller transport.

* Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme som
ar torrt och fritt fran fukt och frost.

« Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

» Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen ar
mellan 5 °C (41 °F) och 25 °C (77 °F), och inte i direkt
solljus.

» Forvara batteriladdaren pa en plats dar temperaturen
ar mellan 5 °C (41 °F) och 45 °C (113 °F), och inte i
direkt solljus.

» Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det
under langre perioder.

« Forvara batteriladdaren pa en plats som ar stangd och
torr.

+ Hall batteriet borta fran laddaren under foérvaring. Lat
inte barn och personer som inte &r godkanda réra

utrustningen. Forvara utrustningen pa en plats som du
kan lasa.

* Rengor produkten och gor en fullstdndig service innan
du ska férvara produkten under en langre tid.

»  Satt fast produkten under transport.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess forpackning indikerar att
denna produkt inte far hanteras som hushallsavfall. Istallet
ska den 6verlamnas till [Bmplig atervinningsstation for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas ordentligt
kan du hjalpa till att motverka potentiella negativa
konsekvenser pa miljo och manniskor, vilka annars kan
orsakas genom oriktig avfallshantering av denna produkt.
For mer detaljerad information om atervinning av denna
produkt, kontakta din kommun, din hushallsavfallsservice
eller affaren dar du kdpte produkten.

&

Tekniska data

Tekniska data

BLi100C BLi200C BLi300C
Batterityper Litiumjon Litiumjon Litiumjon
Nominell spanning, V 36 36 36
Nominell kapacitet, Ah 2,6 5,2 9,4
Nominell energi, Wh 94 187 338
Vikt, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Omgivningstemperatur vid anvandning -10 °C (14°F) och 40 °C (114°F).
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Radiofrekvensdata

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvensomrade, MHz 2 402-2 480 2 402-2 480 2 402-2 480
Uteffekt, dBm 3,7 3,7 3,7
Godkanda batteriladdare for produkten
Batteriladdare QC330 QC500
Natspanning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 330 500

Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement

For USA

Enheten uppfyller avsnitt 15 i FCC:s regler. Driften ar
foremal for foljande tva villkor: (1) Enheten far inte orsaka
skadliga storningar, och (2) enheten maste acceptera alla
mottagna stérningar, inklusive stérningar som kan orsaka
odnskad drift.

Denna utrustning har testats och uppfyller gransvardena
for en digital enhet av klass B enligt avsnitt 15i FCC:s
regler. Dessa begransningar har utformats for att ge rimligt
skydd mot skadliga stérningar i bostadsmiljé. Utrustningen
genererar, anvander och kan utstrala radiofrekvensenergi
och den kan, om den inte installeras och anvands i
enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga
radiokommunikationsstérningar. Det finns emellertid ingen
garanti for att stérning inte kan intraffa i en viss installation.
Om utrustningen orsakar skadliga stérningar pa radio- eller
tv-mottagning, vilket kan ses genom att utrustningen
stangs av och pa, bor anvandaren forsoka korrigera
storningen med hjalp av en eller flera av féljande atgarder:

» Vrid eller flytta mottagarantennen.

+  Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

* Anslut utrustningen till ett uttag tillhérande en annan
krets an den som mottagaren ar ansluten till.

+ Kontakta aterforsaljaren eller en erfaren radio-/tv-
tekniker.

OBSERVERA: Andringar/modifieringar som inte
har godkénts av ansvarig part kan férverka
anvandarens ratt att anvanda utrustningen.

Federal Communication Commission
Interference Statement

For Kanada

Enheten uppfyller kraven i RSS-standarder som &ar
undantagna Industry Canada-licens. Driften ar foremal for
foljande tva villkor:

« Enheten far inte orsaka storningar.
* Enheten maste acceptera alla stérningar, inklusive
stérningar som kan orsaka odnskad drift.

Denna radiosandare (identifiera enheten med
certifieringsnummer) har av Industry Canada godkants for
anvandning med de antenntyper som anges nedan med
angiven maximal tillaten forstérkning. Antenntyper som
inte ingar i denna lista, med stérre maximal forstarkning ar
den som anges fér den aktuella typen, ar strangt férbjudna
for anvandning med den hér enheten.

Godkéand antenntyp Hogsta tillatna antennfor-

starkning (dBi)

2,4 GHz inverterad F-an- +3,3
tenn (PCB)

OBSERVERA: Andringar/modifieringar som inte
har godkants av ansvarig part kan férverka
anvandarens ratt att anvanda utrustningen.

EG-forsakran om overensstammelse

EG-forsakran om overensstammelse

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att
batteriprodukten:

Beskrivning Batteri

Varumarke Husqgvarna

Typ/Modell BLi100C, BLi200C,
BLi300C
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uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/forordning

Rubrik

2011/65/EU

RoHS-direktiv

2014/53/EU

Radioutrustningsdirektiv

Harmoniserade standarder och/eller tekniska
specifikationer som tillampas ar féljande:

+ ETSIEN 300328 v.2.1.1

+ EN62311:2008

* SS-EN 62368-1:2014+AC:2015
+ Utkast ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
» Utkast ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015

» SS-EN 55024:2010+A1:2015

Batteriet 6verensstammer med FN:s Manual of Tests

ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.
Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, Global R&D Director
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Giris

Uriine genel bakis

O]

RiSimmim!

)

Akl
Akl sarj cihazi

Fis

Sarj LED'i

Uyari LED'i

Kilit LED'i

Baglanti LED'i

Sarj durumu igin LED gostergesi
AkU gosterge digmesi

© ® NSOk WN =

Uriin iizerindeki semboller

UYARI! Pilin hatali veya dikkatsiz kullaniimasi
pili ciddi veya hatta 6limcuil yaralanmalara
neden olabilen tehlikeli bir alete gevirebilir.
Kullanim kilavuzunun igerigini okumaniz ve
anlamaniz son derece 6nemlidir.

Latfen kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
ardnd kullanmadan 6nce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

AkU suya batirilmamalidir.

Uriin Bluetooth® kablosuz teknolojisine
sahiptir.7®

79 Bluetooth® marka ismi ve logolari Bluetooth SIG, Inc miilkiyetinde olan tescilli ticari markalardir ve Husqvarna AB
(publ), bu tir markalari ruhsatli olarak kullanmaktadir. Diger ticari markalar ve ticari isimler, ilgili sahiplerinin

mulkiyetindedir.
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Uriin veya ambalaji (izerinde bulunan
semboller, bu Urlinln evsel atik olarak

degerlendirilemeyecegini belirtir. Bu trlin

uygun bir geri donlisim tesisine
gonderilmelidir.

c E Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Tip plakasi Husqvarna kimligini Uriin numarasi | Fabrika ve iire- | Uretim tarihi Seri numarasi/ | Kontrol numara-
gOsterir. tim hatt Parti kimligi Sl
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X
Uriin Gizerindeki diger simgeler/etiketler belirli bélgelerin
Ozel sertifikalandirma gereksinimleri ile ilgilidir.
Guvenlik

Gilivenlik tanimlari

Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi
takdirde operatér veya cevredeki kisiler igin ciddi
yaralanma veya 6lum tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi
takdirde Grinin, diger malzemelerin veya
cevrenin zarar gérme riski oldugunda kullanihr.

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanihr.

Ak glivenligi

Uriine genel bakis sayfada: 187 bélimiindeki (1) ile (9)
arasina bakin.

UYARI: Tam guvenlik uyarilarini ve talimatlar
okuyun. Uyarilar ve talimatlarin géz ardi edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Not: TUm uyari ve talimatlari ilerde basvurmak tzere
saklayin.

Husqgvarna Urtnleri icin yalnizca orijinal Husqvarna
akdlerini kullanin ve bunlari Husqvarna tarafindan temin
edilen orijinal QC330 veya QC500 aki sarj cihazlariyla sarj
edin. Piller yazilim sifresine sahiptir.

Sarj edilebilir BLi100C, BLi200C, BLi300C aki (1) sadece
ilgili kablosuz Husqvarna cihazlari i¢in gli¢ kaynagi olarak
kullanilir. Yaralanmalarin énlenmesi igin, pil diger
cihazlarda gui¢ kaynagi olarak kullanilmamalidir.

+ Pilleri demonte etmeyin, agmayin ya da parcalamayin.

» Hucreleri veya pilleri 1siya veya atese maruz
birakmayin. Dogrudan giines 15131 altinda saklamayin.

» Pil sarj cihazinin ve pilin saglam oldugunu dizenli
araliklarla kontrol edin. Hasarli veya izerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama ya da yaralanma riski
ile sonuclanabilecek beklenmedik davranislar
sergileyebilir.

« Hatali, hasarli ya da tzerinde degisiklik yapilmis higbir
aklyu veya cihazi kullanmayin.

* Asla akl Uzerinde degisiklik veya onarim yapmaya
galismayin. Tim onarimlar i¢in yalnizca yetkili bayinize
glvenin.

» Pilleri mekanik darbelere maruz birakmayin.

* Kullanim igin gerekli olana kadar pilleri orijinal
ambalajlarindan ¢ikarmayin.

+ Akude sizinti olmasi halinde sivinin cilt veya gézler ile
temas etmesini engelleyin. Temas olustugu takdirde,
etkilenen bdlgeyi bol miktarda suyla yikayin ve tibbi
yardim alin.

» Pilleri gocuklarin ulasamayacagi yerlerde tutun.

+  Pili temiz ve kuru tutun.

» Pil terminalleri kirlendiginde, temiz kuru bir bezle silin.

« Pillerin kullanim 6ncesinde sarj edilmesi gerekir. Her
zaman Husqgvarna QC330 veya QC500 aku sarj cihazi
kullanin.

+  Pili kullanilmadiginda uzun sure sarjda birakmayin.

+ Kullaniimadiginda pili ekipmandan ¢ikarin.

» Ak, kullanimda degilken atas, bozuk para, anahtar,
¢Givi, vida veya diger kiigiik metal nesneler gibi bir ucun
diger uca baglanmasina neden olabilecek nesnelerden
uzak tutulmahdir. Akl uglarinin kisa devre yapmasi
vlcudun yanmasina veya yangina neden olabilir.

Kullanim

Husqvarna Connect

Bu aki Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahiptir ve
Husqvarna Connect Uygulamasi yiikli mobil cihazlara
baglanabilir. Husqvarna Connect, Husqvarna akl ve
Urindndzin tam potansiyelini kullanmanizi saglayan
Ucretsiz bir mobil cihaz Uygulamasidir.

Husqvarna Connect Uygulamasi, Husqvarna aku ve
arindnuz icin ek islevler saglar, érnegin:

» Yetkisiz kullanimi engellemek igin kilitteme ve Kilit
acma islevi.
*  Gelismis Urln bilgisi ekrani.
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«  Uriin parcalar ve servis gereksinimleri ile ilgili
kullanisli kontrol ve yardim.

Husqvarna Connect Uygulamasina bagh bir akii

Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip, Husqvarna
Connect Uygulamasina bagl bir aki, hem aki hem de
akuyu kullanan Uriin hakkinda bilgi saglar. Ak, Husqvarna
Connect Uygulamasi ile aku ve urin hakkinda veriler
toplar ve paylasir. Akiinin Husgvarna Connect
Uygulamasina bagl olmamasi halinde verileri aki ve trin
toplayacaktir. Saklanan veriler akiiniin Husqvarna Connect
Uygulamasina tekrar baglanmasi halinde kullanilabilir.

Not: Husqvarna Connect Uygulamasinin kullanilabilirligi
secili pazarlar ve urlnler ile sinirlidir. Husqvarna Connect
hakkinda daha fazla bilgi igin Iitfen www.husqvarna.com
baglantisini ziyaret edin veya bayinize basvurun.

Husqgvarna Connect uygulamasina giris

1. Husqvarna Connect uygulamasini App Store & veya
Google Play magazalarindan indirin. 81.

#  Download on the

& App Store

GETITON

Google Play

>

2. Husgvarna Connect Uygulamasinda bir hesap
olusturun.

Akii LED lambalari

3. Akuyl baglamak ve kaydetmek igin Husqgvarna
Connect Uygulamasindaki talimatlari izleyin.

4. Baglanti islemini tamamlamak igin aki gosterge
digmesine (9) basin.

Akiyl Husgqvarna Connect Uygulamasina
baglamak igin

1. AkUnidn sarj edilmis oldugundan emin olun.

2. Husqgvarna Connect Uygulamasini agin.

3. Akiyl Husqvarna Connect Uygulamaya baglamak igin
akl gosterge diigmesine (9) basin.

Aku LED bilgileri

AkU Uzerindeki LED lambalari aki ve akiiniin durumu
hakkinda bilgi verir. Akl gosterge diigmesine (9)
bastiginizda LED lambalari 5 saniye boyunca aki

durumunu gdsterir.

)| I
a9
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» LED gostergesi (8) sarj durumunu gosterir.

« Baglanti LED'i (7) Bluetooth® kablosuz teknolojisinin
baglanti durumunu ya da bir hata olusup olusmadigini
gOsterir.

« Kilit LED'i (6) aktntn kilitli olup olmadigini gésterir.

LED gostergesi (8)

Sarj durumu

Tdm LED'ler yaniyor.

AKU %75 - %100 doludur.

3 LED yaniyor.

Akl %50 - %75 doludur.

2 LED yaniyor.

Akl %25 - %50 doludur.

1 LED yaniyor.

AKU %5 - %25 doludur.

1 LED yanip sénuyor.

AkU bostur.

Baglanti LED'i lambasi (7)

Akl durumu

Baglanti LED'i mavi renkte yanip sénuyor.

Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip bir cihazda aki tanimlama isle-
mi baslhyor.

Baglanti LED'i mavi renkte yaniyor.

Ak, Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip bir cihaza bagli.

80 Apple ve Apple logolari, Apple Inc. sirketinin ABD ve diger llkelerdeki tescilli ticari markalaridir. App Store, Apple Inc.
sirketinin ABD ve diger Ulkelerdeki tescilli bir hizmet markasidir.
81 Google Play ve Google Play logosu, Google LLC sirketinin ticari markalaridir.
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Baglanti LED'i lambasi (7)

Akii durumu

Baglanti LED'i yanmiyor.

Ak, Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip bir cihaza bagh degil.

Baglanti LED'i kirmizi renkte yanip sdnuyor.

Gegcici akl hatasi. Bkz. Sorun giderme sayfada: 190

Baglanti LED'i kirmizi renkte yaniyor.

Kalici akl hatasi. Bkz. Sorun giderme sayfada: 190

Kilit simgeli LED lambasi (6)

Akii durumu

Kilit simgesi agik LED.

AKU Kilitli.

Kilit simgesi kapali LED.

AkUnadn kilidi agik.

Akuyu sarj etme

ilk kullanimdan énce aklyii sarj edin. Pil teslim sirasinda

sadece %30 sarjlidir.

1. AklyU sarj cihazina yerlestirin. Akinin (1) aki sarj
cihazina (2) bagh oldugundan emin olun.
2. Akd, aki sarj cihazina baglandiginda aki sarj cihazi

3. LED gostergesi (8) Gzerindeki tim LED'ler yandiginda

akl tamamen sarj olmustur.
4. Akuyu sarj cihazindan ¢ikarin.

A

DIKKAT: Akii sarj cihazini yalnizca ortam
sicakligi 5°C (41°F) ile 40°C (114°F)
arasindayken kullanin.

Uzerindeki sarj LED'i (4) yanar.

Bakim

Bakim yapmak

» Aklyl aku sarj cihazina yerlestirmeden dénce akinin,
aku sarj cihazinin ve aki Gizerindeki terminallerin temiz
ve kuru oldugundan emin olun.

* AkU kilavuz raylarinin temiz oldugundan emin olun.

» Plastik pargalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

AKU sarj cihazinin ve akinin hasarli olmadigindan
emin olun.

Sorun giderme

Aku

Durum

Olasi arizalar

Olasi islem

Baglanti LED'i (7) kir-
mizi renkte yanip s6-
nuyor.

Sicaklik degisimi.

AkUlyl -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin.

AkU bostur.

AklyU sarj edin.

Aku cok sicak.

Aklnin sogumasini bekleyin.

Baglanti LED'i (7) kir-
mizi renkte yaniyor.

Kalici aki hatasi.

Bayinize basvurun.

Bluetooth® kablosuz
teknolojisine sahip bir
cihaza baglanti bulu-
namadi.

AkU, kapsama alani disina tasinirsa akinin
Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip cihaz
ile baglantisi kesilir.

AkUyU otomatik olarak baglamak igin akuyu
veya cihazi kapsama alanina tasiyin. Ak, oto-
matik olarak baglanmazsa manuel olarak
baglanmak igin Akdyd Husqgvarna Connect Uy-
gulamasina baglamak igin sayfada.: 189 boli-
mune bakin. Manuel olarak baglanmak mim-
kiin degilse Husqvarna Connect Uygulamasi
yUklu cihazi yeniden baslatin. Sorun devam
ederse bayinize basvurun.

Aku sarj cihazi

Durum

Olasi anizalar

Olasi islem

Uyari LED'i (5) yanip
sénulyor.

AkU sarj cihazinda kalici hata.

Bayinize basvurun.
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Durum Olasi arizalar

Olasi islem

AkU ¢ok sicak.
Sarj LED'i (4) yanip

soénuyor.

AklUndn sogumasini bekleyin. Akl sarj cihazi-
nin akldyld sogutmasini bekleyin. Akl sarj ciha-
z1, aki dogru sicaklikta oldugunda sarj islemine
baslar.

Sicaklik degisimi.

Aklyl 5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
ortam sicakliklarinda sarj edin.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler, Tehlikeli
Maddeler Yonetmeliklerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Uclincii taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak Uzere, ticari amagli tasima islemlerinde ambalaj
ve etiketler Uzerindeki 6zel gereksinimlere uyun.
Uriinii gdndermeden dnce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle gérusun.
Yurdrltkteki tim ulusal yonetmeliklere uyun.

Akuyu bir ambalaja yerlestireceginiz zaman agik
kontaklari bantlayin. Aklyl ambalaj icine hareket
etmesini engelleyecek sekilde yerlestirin.

Saklama veya tasima icin aklyU ¢ikarin.

AkUyl ve akl sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.

AkulyU statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. Akuyu metal bir kutuda tutmayin.

Akuyd, sicakhgi 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda
olan ve dogrudan glines 1s1g1 almayan bir yerde tutun.
AkU sarj cihazini, sicakligi 5°C (41°F) ile 45°C (113°F)
arasinda olan ve dogrudan giines 1sig1 almayan bir
yerde tutun.

Uzun sireli depolamadan 6nce akiiyl %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

AkU sarj cihazini, kapali ve kuru bir alanda saklayin.
Depolama sirasinda akliyl aku sarj cihazindan uzakta
tutun. Cocuklarin ve diger izinsiz kisilerin ekipmana

dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

* Uzun sireli depolamadan énce Urinl temizleyin ve
Urine eksiksiz bir bakim yaptirin.
Tasima sirasinda Urln0 glvenli bir sekilde sabitleyin.

Atma

Uriin veya (iriin ambalaji {izerinde bulunan semboller, bu
ariintn evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir.
Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma icin uygun bir
geri dénusum istasyonuna goénderilmelidir.

Bu Urtne dogru 6nemin verilmesini saglayarak, ¢cevreye ve
insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini dnlemeye
yardimcl olabilirsiniz, aksi takdirde bu UrGnin yanhs atik
yonetimi durumunda negatif etkiler meydana gelebilir. Bu
artintn geri déntsimu hakkinda daha ayrintili bilgi igin
belediyenize, mahallenizdeki atik hizmetine veya urlni
satin aldiginiz magazaya danisin.

&

Teknik veriler

Teknik veriler

BLi100C BLi200C BLi300C
Pil tipleri Lityum Iyon Lityum Iyon Lityum iyon
Nominal voltaj, V 36 36 36
Nominal kapasite, Ah 2.6 52 9,4
Nominal enerji, Wh 94 187 338
Agirlik, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Calisma sirasinda ortam sicakhigi -10 °C (14°F) ile 40 °C (114°F) arasinda olacagi bir yere gotirin.
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Radyo frekansi verileri

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekans araligi, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Cikis giicii, dBm 3,7 3,7 3,7
Uriin igin onayh akii sarj cihazlar
Akii sarj cihazi QC330 QC500
Sebeke voltaji, V 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60
Gug, W 330 500

Federal lletisim Kurulu Girisim Beyani

Federal iletisim Kurulu Girisim Beyani
ABD igin

Bu cihaz FCC Kurallari Bolim 15 ile uyumludur. Cihazin
kullanimi su iki kosula baglidir: (1) Bu cihaz zararh girisime
neden olamaz; ve (2) Bu cihaz, istenmeyen calismaya
neden olabilecek girisim dahil tm girisimleri kabul
etmelidir.

Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallarinin 15. kismina
uygun olarak B Sinifi dijital cihaz sinirlamalarina uydugu
tespit edilmistir. Bu sinirlar, konut igin kurulumda zararl
girisime karsi makul koruma saglamak lizere
tasarlanmistir. Bu ekipman, radyo frekansi enerjisi Uretir,
kullanir ve yayabilir; talimatlara uygun olarak kurulmaz ve
kullanilmazsa radyo iletisiminde zararl girisime neden
olabilir. Bununla birlikte, belirli bir kurulumda girisime
neden olmayacagina dair bir garanti bulunmamaktadir. Bu
cihaz, acip kapatiimasi ile belirlenebilen sekilde, radyo
veya televizyon sinyallerinin aliminda zararli girisimlere
neden oluyorsa kullanici asagidaki 6nlemlerden birini veya
birkagini kullanarak girisimi diizeltmeye ¢alismaldir:

» Alici antenin yonini veya yerini degistirin.

» Cihaz ve alici arasindaki mesafeyi arttirin.

» Cihazi, alicinin bagh oldugundan farkh bir devreye
bagh bir gii¢ cikisina takin.

» Yardim igin bayi veya deneyimli bir radyo/TV
teknisyeni ile goérasan.

A

DIKKAT: Sorumlu taraflarca onaylanmamis
Degisiklikler/Modifikasyonlar, kullanicinin
ekipmani kullanma yetkisini gecgersiz kilabilir.

Federal iletisim Kurulu Girisim Beyani
Kanada igin

Bu cihaz, Industry Canada'nin lisanstan muaf RSS'leri ile
uyumludur. Cihazin kullanimi su iki kosula baghdir:

* Bu cihaz girisime neden olamaz; ve

* Bucihaz, istenmeyen ¢alismaya neden olabilecek
girisim dahil tum girisimleri kabul etmelidir.

Bu radyo vericisi (cihazi sertifika numarasi ile tanimlayin),
Industry Canada tarafindan asagida izin verilen maksimum
kullanim kazanci gdsterilerek listelenmis anten tipleriyle
galismasi i¢in onaylanmistir. Turline gore belirlenen
maksimum kazangtan daha buyuk bir kazanca sahip olan
ve bu listede yer almayan anten tiplerinin bu cihazla birlikte
kullaniimasi kesinlikle yasaktir.

izin verilen maksimum
anten kazanci (dBi)

+3,3

Onayli anten tipi

2,4-GHz Ters Gevrilmis F-
Anten (PCB)

DIKKAT: Sorumlu taraflarca onaylanmamis
Degisiklikler/Modifikasyonlar, kullanicinin
ekipmani kullanma yetkisini gegersiz kilabilir.

AT Uyumluluk Bildirimi

AT Uyumluluk bildirimi

Biz, SE-561 82 Huskvarna, isveg posta adresli,
+46-36-146500 telefon numarali Husqvarna AB olarak tek
sorumlu olma vasfiyla aki Griini igin asagidaki beyanlarda
bulunuruz:

Aciklama Akl

Marka Husqgvarna

Tip / Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C
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Asagidaki AB direktifleri ve dlizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:

Direktif/Diizenleme Baslik

2011/65/AB RoHS Direktifi
2014/53/AB Radyo Ekipmani Direktifi

Gegerli uyumlulastinimis standartlar ve/veya teknik
ozellikler asagidaki gibidir:

« ETSIEN 300 328 v.2.1.1

« EN62311:2008

+ EN 62368-1:2014+AC:2015

+ Taslak ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

+ Taslak ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+  EN55032:2015

+ EN 55024:2010+A1:2015

AkU, BM-Testler igin El Kitabi ST/SG/AC/Revizyon 5,
Kriterler BAIUm 111, Alt Bélim 38.3'e uygundur.

Huskvarna, 2018-02-01

S

Lars Roos, Kiresel AR-GE Muduru

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
CULLAS ORMAN BAHCE VE TARIM MAKINELERI SAN.
TIC.LTD.ST«

SUADIYE MAHALLESI BAGDAT CADDESI NO:455/3
KADIKOY / ISTANBUL / TURKIYE

+90216 519 88 82
MAHMUT GUNAY GURCAY
mgg@cullas.com.tr
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Akymynstop

3apsagHuii npucTpin

LUtencenbHa Bunka

IHAMKaTOp 3apsamxaHHA

IHaMKaTop nonepeaxeHs

IHamMkaTop 6nokyBaHHSA

IHOMKaTOP NIAKMHOYEHHS

IHAMKaTOp CTaHy 3apsmKaHHSA

KHonka iHamkaTopa cTaHy akymynsaropa

CoNOR~WN =

CumBonu Ha BUpoOGi

MOMEPEIKEHHA! HenpasunbHe abo
HeobepexXHe BUKOPUCTaHHS akymynsatopa
MOXXe MepeTBOPUTU NOro Ha Hebe3neyHun
NPeaMET, L0 MOXe CNPUYUHUTU CEPUO3HI,
HaBiTb cMepTenbHi Tpasmu. [lyxe BaXnmBo

npounTaTtu MNMocibHMK kKopucTyBaYa I
3PO3YMITU NOro 3MICT.

Mepen noyaTkom ekcnnyarawii BUpoby
yBa)kHO npounTanTe NociGHKK kopucTyBaya i
nepekoHamnTecs, Lo BU 3pO3YMinv HaBeeHi B
HbOMY BKa3iBKMU.

He 3aHyploriTe akymynaTtop y Bogy.

Bupib nigTpumye 6e34poTOBY TEXHOMOTIO
Bluetooth®.82

82 Cnoso it norotunu Bluetooth® e 3apeecTpoBaHMMI TOPrOBUMM Mapkamu, L0 HanexaTtb komnanii Bluetooth SIG, Inc.
i BUKOPMCTOBYHOTbCA KoMMaHieto Husqvarna AB (publ) BMkNOYHO 3a niyeHsieto. [HWi TOproi Mapkn Hanexarb iXHiM

BiAMOBIAHMM BNacHUKaM.
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CumBonu Ha Bupobi abo 1Moro ynakoBui
BKa3yloTb Ha Te, L0 MOro He cnig yTunisysaTu
pa3om 3 NnobyToBMMM Bigxogamu. YTunisaduito

LbOro iHCTpyMeHTa cnif 3ailcHioBaT Ha
cneujianisoBaHoOMy NiaNPUEMCTBI.

Bupib BignoBigae HanexH1m BUMoOram
anpektus €C.

Ha nnactuHui TeXHIYHMX gaHnx | ApTUKYNbHWUIA 3aBog- Jata CepinHni KoHTponbHuMiA
yKasaHo igeHTudikatop Husqvar- | Homep BUPOOHMUK i BUrOTOBMEHHA | HOMep / HoMep
na. KOHBEEPHa ineHTndikaTop
nixis naptit
XXXXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXX X

[HWi No3HaYeHHs Ha BUPOOI CTOCYOTLCH CcreLjianbHMX
cepTudikaTiB ANs NEBHUX KPaiH YN PEriOHiIB.

Be3neka

Bu3sHayeHHs wopno 6e3neku

MonepemxeHHs1, 3acTepeXeHHs N NPUMITKW CryxaTb Ans
HaromnoLLEHHsI Ha 0COBMMBO BaXXINMBUX MOMOXEHHAX
nocibHuka.

NONEPEMXXEHHA: Bkasye Ha Te, W0 B pasi

A NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeOeHUX Y LibOMY
NocibHuMKy, icHye Hebeaneka nopaHeHHst abo
CMepTi onepartopa 4 iHLWKX OCib, LWo
3HaxoQATbCS Nopyu.

YBATA: Bkasye Ha Te, WO B pasi NOpyLLUEHHS
A iHCTPYKLUi, HaBegeHUX Y LbOMY MOCIOHUKY, iCHY€E

Hebe3neka NOLKOAKEHHS BUPODY, iHLINX

MaTepianiB abo HaBKOMNULLHIX 00 eKTIB.

3BepHiTb yBary: BUkopnctoByeTbCa AN HagaHHS
A04aTKOBOI iH(bopMmalLii Woao NeBHOI cuTyauil.

3axoaun 6e3neku nig yac po6otu 3
aKymynsitopamu

Lindbpwm 3 (1) no (9) ctocytotbes posginy Orrisg Bupoby Ha
cropiHyl 194.

nonepeaXxeHHs Ta BCi iHCTPYKLUiT. HegoTpumaHHA
nonepexeHb Ta iIHCTPYKLUiA MOXe NpuU3BecTn A0
YPaXKEHHST ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo
CEPNO3HMX TPaBM.

e NONEPEQDXEHHA: MNpounTalite BCi

3BepHiTb yBary: 36epexiTb yci nonepeaKyBasnbHi 3HaKu
M iIHCTPYKLii ANst 3BEPHEHHSA 00 HUX Y MabyTHbOMY.

[nsa BMpo6iB Husqvarna cnig BUKOPUCTOBYBaTU NuLLe
opwuriHanbHi akymynatopu Husqvarna. 3apsgxatu
aKyMynsaTopu JO3BONAETLCA NULE 32 JOMOMOroH
opwuriHanbHoro 3apsigHoro npuctpoto QC330 abo QC500
BMpObOHMLTBa Husqvarna. AkyMynsiTopy nporpamMmHo
3aKo0BaHi.

Akymynstop BLi100C, BLi200C, BLi300C (1)
BMKOPUCTOBYETBHCS BUKITIOYHO SIK JPKEPEIIO XUBIEHHS AN
BiQNOBIOHNX aKyMyNATOpPHUX NpucTtpoiB Husqgvarna. LWo6

YHUKHYTW TpaBMyBaHHS1, 3a00pPOHEHO BUKOPUCTOBYBaTH
3a3HayveHi akyMynaTopu SK [KEPEerno XXMUBNEHHS ANns iHWnX
NPUCTPOIB.

* He HamarariTecs po3bupaTtu 4m po3pizaTn eNemMeHTH
aKyMynaTopu.

* He HarpiBanTe enemeHT XuBMNeHHs abo akymynsTopu
Ta He kngavite iX y BOroHo. He 36epiranTe ix y micui,
Kyau noTpannsloTb NPAMi COHSAYHI MPOMEHI.

*  PerynapHo nepesipsanTe cnpaBHiCTb 3apagHOro
NPUCTPOIO Ta akymynatopa. MNowkomkeHi abo
BMOO3MIHEHI aKyMynsaTOpPU NpauolTb HECTABINbHO:
BOHW MOXYTb 3aiHATUCS, BUOYXHYTM ab0 iHLLIUM YMHOM
TpaBMyBaTu onepaTopa.

» Kateropu4yHo 3ab0OpOHEHO BMKOPUCTOBYBaTH
HecnpaeHi, 3MiHEHi abo MOLLKOAXXEHI akyMynsiTopu Ta
npunagu.

» Karteropu4yHo 3abopoHeHo 3MiHOBaTh abo
PEMOHTYBaTK akymynatop. byab-siki peMoHTHI po6oTK
Ma€ BMKOHYBAaTW BUKIMIOYHO aBTOPU3OBaHUIA aAnnep.

* He ponyckarite MexaHiYHUX yaapiB No akyMynsTopax.

*  Bwuiimalite akyMynsaTopu 3 OpuriHanbHOI YNakoBKU
nvwe 6e3nocepenHbO nepes BUKOPUCTaHHSM.

*  AKWO akymynaTtop NpoTikae, He gonyckanTte
noTpanssiHHA PiguHM Ha WKipy abo B odi. Y pasi
KOHTaKTy NPOMUIATE YpaXeHy OiNsAHKY BENNKOO
KiNbKIiCTIO BOAW Ta 3BEPHITLCSA 40 Nikapsi.

+ 30epirante akymynsaTopu B HE4OCTYMHOMY AN OiTe
Micui.

+ CrexTe 3a TUM, W06 akymynsaTop 6yB YNCTUM i CyXuMm.

*  FIKWO KOHTaKTM akymynatopa 3abpyaHununcs, npoTpitb
X CYXOH0 YMCTO TKAHWHOH.

* [lepen BMKOPUCTAHHAM aKyMynsTopu NOTPiGHO
3apaguTtn. OBOB’A3KOBO BUKOPUCTOBYNTE 3apsaHUN
npucTpiri Husqvarna QC330 abo QC500.

* He ponyckaiTe TpMBanoro 3sapsifiXXeHHs1 akymynsitopa,
KM HE BUKOPUCTOBYETHLCA.

* Bwuinmarite akymynsaTtop 3 obnagHaHHs, KOy BOHO He
BUKOPUCTOBYETbLCS.

*  AKWO akymMynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCS, Crig
TpymaTu 1Uoro nogani Big metaneBux npegMeTiB Ha
KLITanT CKPINoK, MOHET, KMoYiB, LBSXIiB, FBUHTIB Ta
iHWNX OpiOHMX MeTaneBux NPeaMeTiB, SKi MOXYTb
3’eAHaTN OOMH KOHTaKT akyMynsaTopa 3 iHLWuM.
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3aMUKaHHSA KOHTaKTIB akyMynaTopa MoXe npu3BecTu
[0 onikiB abo noexi.

Excnnyartauif

Husqgvarna Connect

Ller akymynatop nigtpumye 6e34poToBY TEXHOMOTIiO
Bluetooth® i moxe nigknioyaTvcs 4o MobinbHUX
NPUCTPOIB, Ha SIKNX yCTaHOBNEHO nporpamy Husgvarna
Connect. Husgvarna Connect — ue 6e3kolToBHa
nporpama anst MoGinbHUX NPUCTPOIB, Lo Aa€E 3MOry
PO3KPUTK BECb MOTEHLian akymynaTopa i Bupoby
Husqvarna.

Y nporpami Husgvarna Connect goctynHi joaaTkosi
dyHKLiT akymynaTopa n Bupoby Husqvarna:

*  byHKuUis BNoOKyBaHHSA 11 po30MOKyBaHHS A4S 3aXUCTY
Bi HECAHKLIOHOBAHOIro BUKOPUCTaHHS;

*  po3LMpeHi BigomMocTi npo Bupib;

*  3PYYHWUI KOHTPOIb Hag Aetansamu Bupoby 1
06CnyroByBaHHSAM, a TakoX AOBiAKOBa iH(hopMaLis.

AKymynaTop, niaKknoYeHUn Ao nporpamu
Husqgvarna Connect

AkyMynsTop, Wo niaTpumye 6e30p0TOBY TEXHOIMOTI0
Bluetooth®, ninknodeHunn 1o nporpamu Husqvarna
Connect, HagaBaTume iHpopmauito i Npo cebe, i npo
BMpiO, 3 AKMM BiH BUKOPUCTOBYETLCS. AKYMYNSTOP
36upatume n nepegasaTvMe CBOI AaHi 1A AaHi BUpoby 3a
ponowmoroto nporpamu Husgvarna Connect. Akymynartop i
BMpi® 30MpaTMMyTb AaHi, HaBITb AKLIO aKyMynsTop He
nigknodeHo go nporpamu Husqvarna Connect. 36epexeHi
OaHi CTaHyTb AOCTYMHUMM, LLOVNHO aKyMynsaTop 3HOBY
nigkniounTbcs go nporpamu Husqvarna Connect.

3BepHiTb yBary: [Nporpama Husqvarna Connect
[OCTYyMNHa He B yCiX KpaiHax i cyMicHa He 3 ycima
Bupobamu. LLlo6 gisHaTucs GinbLue npo nporpamy
Husqgvarna Connect, 3aBiTalite Ha cant
www.husqvarna.com a6o 3BepHiTbCcA Ao gunepa.

MouaTtok po6oTu 3 Husqvarna Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect 3 App
Store 8 a6o 3 Google Play 84.

#  Download on the

@& App Store

GET IT ON

Google Play

>

2. 3apeecTpyriTe 06nikoBui 3anuc y nporpami Husqvarna
Connect.

3. BukoHainTe BKasiBKM 3 MiOKNIOYEHHN Ta peecTpauil
akymynsatopa, HaBefeHi B nporpami Husqvarna
Connect.

4. HaTtucHITb KHOMKY iHAMKaUiT cTaHy akymyndatopa (9),
o6 3aBepLINTM NPOLEC NIAKITHYEHHS.

MigknoyeHHA akyMmynsaTopa A0 nporpamm
Husqgvarna Connect

lMepekoHanTecs, WO akyMynsaTop 3apaaKeHni.
Biokpuinte nporpamy Husqvarna Connect.
HaTtucHiTh KHOMKY iHaMKauii cTaHy akymynaTopa (9),

Wwo6 nigknio4mMT akymynsatop go nporpamu Husqvarna
Connect.

CeiTnogiogHa iHaMKauia cTaHy akymynsaTopa

CeiTrnogiogHi iHOMKaTopu Ha akyMynaTopi HagawTb
iHcbopmaLito NPo akyMynaTop i Moro cTaH. IHankaTopu
NOBIAOMISATb MPO CTaH aKyMynATopa BNPOAOBXK 5 CekyHa
nicns HaTUCHEHHS BIANOBIAHOI KHOMKM (9).

a8 9

N

» CsiTnogiogHuii iHankaTop (8) nokasye ctaH
3apagKaHHs.

83 Apple i norotvn Apple € Toproeumu mapkamu Apple Inc., 3apeectposannmm B CLUA Ta iHwmx kpaiHax. App Store €
3Hakom obcnyroByBaHHsA Apple Inc., 3apeectpoBaHum y CLUA Ta iHWwKnx KpaiHax.
84 Google Play i norotun Google Play € Toprosumu mapkamm Google LLC.
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* |HaukaTop nigknoyeHHsa (7) nokasye ctaH « CsiTnogiogHuii iHankaTtop 6nokyBaHHS (6) nokasye, un
nigknioYeHHs Yepes 6e34poTOBY TEXHOIOri0 3abnoKoBaHO akymynsTop.
Bluetooth®, a Takox nosigoMnse Npo NOMUMKK.

CeiTnoaiogHa iHguKauis cTaHy aKkymynsaTopa

CeiTnoaiogHun ingukatop (8) PiBeHb 3apsagy

opsTb yci iHguKaTopwy. Akymynsitop 3apsamkeHuin Ha 75-100 %.

NopaTe 3 iHgukaTopw. AkymynsTop 3apsmkeHunin Ha 50-75 %.

MopATb 2 iHAMKaTopW. AkyMynsiTop 3apsamkeHun Ha 25-50 %.

NopuTb 1 iHAMKaTop. AKyMynsiTop 3apsamkeHuin Ha 5-25 %.

Bnumae 1 iHamkaTtop. AKYMYNSTOP PO3PSAMKEHNN.

IHankaTop nigkno4veHHs (7) CrtaH akymynsTopa

IHOMKaTOp NigKNHOYEHHS BrIMMaEe CUHIM MpucTpin, Ha SKOMY BBIMKHEHO 6e3poToBY TexHonorito Bluetooth®,

KONIbOPOM. novnHae igeHTugikalito akymynaTopa.

IHOMKaTOp NIAKNIOYEHHSA rOPUTL CUHIM AKYMyraTop NigKNIoYeHo A0 NPUCTPOID, Ha AKOMY BBIMKHEHO

KOMNbOPOM. 6esnpoToBy TexHonorito Bluetooth®.

IHOnKaTOp NigKNIOYEHHS HE FOPUTb. AKYMYNSTOp HE NigKMYEHO OO0 NPUCTPOLO, HA SKOMY BBIMKHEHO
6eanpoToBy TexHonorito Bluetooth®.

IHaMKaTop NigKNYeHH 6nMMmae YepBOHUM Tumyacoa nomunka akymynsrtopa. Oue. YcyHeHHs1 HecripaBHocTe Ha

KONIbOPOM. cTopiHLi 198

IHOMKaTOP NIAKNIOYEHHSA FOPUTL YEPBOHUM CuctemaTtuyHa nomurnka akymynatopa. [nB. YcyHeHHs HecripaBHoCTes

KOJTbOPOM. Ha cTopiHyi 198

IHankaTop 3i 3HaYKOoM GroKyBaHHs (6) CrtaH akymynsTopa

opuTb iHOMKATOP 3i 3HAa4YKOM GNOKYBaHHS. AkymynsiTop 3a6nokoBaHo.

IHouKaTop 3i 3HAaUYKOM GJIOKYBaHHSA HE TopuTb. | AKYMYnsATOp po36rIoKOBaHO.

3apspKaHHSA akymynsitopa 3. Hkwo BCi ceiTnogioaun Ha iHavkaTtopi (8) ceiTaTbLCS,
aKyMynaTop NOBHICTIO 3apsiAXeHO.

Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHSAM aKyMyrnsaTop NOTPiOHO s, .
4. BunmiTb akymynaTop i3 3apsigHOro NpUcTpolo.

3apsAAMTU. AKYMYNSTOP NMOCTa4YaETbCs BUPOGHNKOM

3apsmpkeHim Ha 30 %. YBATA: BuikopucToByinTe 3apsigHuUiA npucTpii
1. BcraBTe akymyndatop y 3apsagHuin NnpucTpin. nvLie 3a TemnepaTypy HaBKONUILHLOTO
MepekoHaviTecs B ToMy, Lo akymynsaTop (1) cepenosuuia Big 5 °C (41 °F) no 40 °C

nia’eqHaHo 40 3apsAAHOTO MPUCTPOIO (2). (114 °F).
2. Konu akymynsTop nig’egHaHo A0 3apsagHoro

NPUCTPOIO, Ha 3apaaHOMY NPUCTPOT FOpUTb

CBITNOAIOAHUIA iHAMKATOP 3apamKaHHS (4).

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHe chnyroByBaHHﬂ o [1ns ouunweHHa nnacTtmacoBux getanemn
BUKOPUCTOBYWTE CYXY YNCTY TKaAHUHY.

* [lepekoHanTecs, WO akyMynaTop i 3apsiaHuiA NPUCTPIn
He NOLUKOXKEHi.

« [lepL HiXX BCTaBUTW akyMynaTop Y 3apsiaHUA NPUCTPIMN,
nepekoHamTecs, Lo akyMynsaTop, 3apsaHui NpUCTpIn i
KOHTaKTU akyMynsiTopa YACTi i CyXi.

+ [lepekoHariTecs, WO HaNPSAMHI peirkn akymynatopa
YUCTI.
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YCyHeHHSs1 HecrpaBHOCTEN

AkymynaTtop
O6cTaBuHa MoxnuBi HecnpaBHOCTI PekomeHpgoBaHi il
AKYyMynsaTOp [O3BOMEHO BUKOPUCTOBYBATU 3a
IHoukaTop BiaxuneHHs TemnepaTypu Big HOpMU. TemnepaTypu goskinnsa Big —10 °C (14 °F) go

nigkniodeHHs (7)
6n1mae YepBOHNM
KONbOPOM.

40 °C (104 °F).

AKYMYyNATOp pO3PALKEHNIA.

3apagiTb akymynsaTop.

AkymynsaTop neperpiscsi.

[ante akymynaTopy OXONOHYTH.

IHA

nigKnoYeHHs (7)
ropuUTb YEPBOHUM

“KaTop

CucremaTtmyHa nomunka akKymynaTtopa.

3BepHiTbCA 00 Aunepa.

NPUCTPOIO 3a
[J0nomMorotw
06e3npoToBOI
TexHonorii Bluetooth®.

BiH BigKMOYNTBLCA Big NPUCTPOLO.

KONIbOPOM.
MomicTiTe akymynaTop abo NpucTpin y 30Hy aii
curuany, wob aBToMaTUYHO MigKMHYMTH
aKymynaTop. AKLWOo akymynaTop He

He BusiBneHo MigKNI4YNTbLCA aBTOMaTU4YHO, MiAKNIOYiTh NOro

NigKNtoYeHHs 4o BPYYHY, BUKOHABLUW Aji, onnucaHi B po3aini

Axwo akyMmynaTop ONUHUTBLCH No3a 30HU Ail
curHany 6e3apoToBoi TexHonorii Bluetooth®,

TTigKitovYeHHs akymyasaTopa 4o nporpamu
Husqvarna Connect Ha cTopiryi 196. Axwo
NiOKMIOYUTY aKyMynAaTOp BPYYHY HE BOAETLCS,
nepesanycTiTb NPUCTPINA, HA AKOMY
BCTaHoBneHo nporpamy Husqvarna Connect.
AKLWo ycyHyTM Nnpobnemy He BAACTbCS,
3BEpPHITLCA 4O aunepa.

3apaaHun NpucTpin

06

cTaBUHa MoxnuBi HecnpaBHOCTiI

PekomeHpoBaHi aii

Bbnumae iHgukaTop
nonepeaxeHHs (5).

CuctemaTtuyHa noMunka 3apsiaHoro NpUcTpolo.

3BepHiTbCA A0 annepa.

bnumae ingukaTop
3apsamKaHHs (4).

AKymynsTop neperpiscs.

Hainte akymynatopy oxonoHyTtu. Oante
3apsi4HOMY MPUCTPOI0 OXONMOAUTU aKyMymnaTop.
3apsagHuiA NpUCTpi NOYHe 3apamKaTn
aKymyrnsTop, Konv Temnepartypa akymynsaropa
ONyCTUTLCS 40 HOPMW.

BioxuneHHa Temnepatypw Big HOpMU.

AKyMynsSTOp AO3BOSIEHO 3apaakaTth 3a
Temnepatypm Big 5 °C (41 °F) go 40 °C
(104 °F).

TpaHcnopTyBaHHSA, 30epiraHHA U yTuUnisauis

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

Ha niTin-ioHHi akymynaTopu NOWKNpOKTLCA Npasunia
woao Hebe3neyvyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs NacaXXMpPCbKNM | BaHTaXXHUM
TpaHCNOPTOM AOTPUMYMTECH CrelianbHUX BUMOr
LLIOAO YNaKOBKN 1 MapKyBaHHSA (Lie NpaBuno Takox
CTOCYETbCA TPETIiX Ocib i ekcneguTopiB).

MepL HixX BigNpaBNsATU BMPIO, NPOKOHCYNbTyNTECH 3
0co60t0, WO nponwna cnewianbHy NiaroToBKy LOAO
NoBOOXXEHHS 3 HebesneyHumMn maTepianamu.
[oTpumyiiTecs BCiX 3aCTOCOBHMX HaLiOHANbHWUX HOPM i
npaswun.

Mepepn nakyBaHHAM akymMynaTopa i3ontonTe BigKpUTi
KOHTaKTW. 3adiikcyrite akyMynarop B ynakoBui, o0
BiH He pyxaBcs.

oTyounce go 3bepiraHHsA Yn TpaHCNOpPTYBaHHS
iHCTPYMeHTa, 3aBXau Cnig BUAMATK akyMynsiTop.
30epirante akymynaTop i 3apsAHUA NPUCTPIN Y CYXMX
NPUMILLEHHAX, 3aXULLIEHUX Big BONOrU 1 HU3bKMX
Temneparyp.

3abopoHeHo 3b6epirat akyMmynaTop y Micui, ge
MOXYTb YTBOPHOBATUCS CTaTUYHi 3apagn. He
36epirante akymynaTop y meTtanesiin kopobui.
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+ 306epirante akymynsaTop 3a Temnepatypu Big 5 °C
(41 °F) po 25 °C (77 °F) y 3axuLieHomy Big npsiMux
COHSAYHNX NPOMEHIB MiCL,i.

+ 306epiranTe 3apsgHUA NPUCTPIN 3a TemnepaTypu Big
5°C (41 °F) po 45 °C (113 °F) y 3axuweHomy Big
NPSAMUX COHAYHUX MPOMEHIB MicCLi.

* [lepen posroTpmBanvm 36epiraHHAM akyMynsTop
HeobxigHo 3apagnTn Ha 30-50 %.

» 3b6epiranTe 3apsigHWIA NPUCTPI Y CyXOMY 3aKpUTOMY
NPUMILLLEHHI.

+ 30epirante akymynsaTop i 3apsig4HUA NPUCTPIN OKPEMO.
He possonaiite gitam i iHWMM ocobam 6e3 HanexHoi
niaroToBkM TopKaTucsa obnagHaHHs. 30epirarite
obnagHaHHS B NPUMILLEHHSIX, SIKi MOXHa 3aKpUTK Ha
3aMOK.

* [lepepn TpmBanum 36epiraHHAM NnpoMuinTe BUPIO i
NpOBeAiTb NOBHE TEXHIYHE OBCNYroByBaHHS.

« [lig yac TpaHcnopTyBaHHA HafiMHO 3aKpinnonTe
Bupib.

YTunisauin

CwvmBonu Ha B1poGi abo 1oro ynakoBLi BKasyloTb Ha Te,
LLIO MOrO He cnid yTunidyBaTy pa3omM 3 nodyToBUMHU

BigXxogamu. YTunisauito Lboro Bupoby cnig 3givicHioBaTtm
Ha creyjianisoBaHoMy NiZNPUEMCTBI 3 Nepepobku Biaxoais
€NEeKTPUYHOrO i eNEKTPOHHOIo 00nagHaHHs.

HanexHa ytunisagis Bupoby gonomoxe 3anobirtu
NOTEHLiNHOMY HEeraTMBHOMY BNMBY Ha CTaH
HaBKOMMMLLUHLOrO CeEpeoBULLA Ta 340POB’SA NMOAEN, SKNIA
MO>X€e CTaTW HaCiaKOM HEKOPEKTHOT 06pobKuM Biaxoais.
HoknagHy iHcpopmauiio npo yTunisadito Lboro Bupoby
MOXHa OTpPMMaTKn B OpraHax MiCLLeBOro camoBpsiayBaHHs,
MicueBux cnyxbax nepepobku Biaxoaie abo B MaraswuHi,
ae 6yno npnabaHo uer NnpucTpin.

&

TexHIYHi XapaKkTepucTuku

TexHiYHi XapakTepucTUKn

BLi100C BLi200C BLi300C
Tunu akymynsitopiB INiTieBo-ioHHMI JNiTieBo-ioHHMI TiTieBo-ioOHHUNI
HominanbHa Hanpyra, B 36 36 36
HomiHanbHa eMHicTb, amnep-roguHm 2,6 52 9,4
HomiHanbHa 3anaceHa eHepris, BaTT-roguHu | 94 187 338
Bara, kr / ¢pyHTH 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2

TemnepaTtypa AoBKinnA nig yac po6otun

Bia =10 °C (14 °F) go 40 °C (114 °F).

PapioyacToTHi xapakTepucTuku

BLi100C BLi200C BLi300C
Diana3oH vyacTtoT, My 2402-2480 2402-2480 2402-2480
BuxigHa notyxHicTb, AB/MBT 3,7 3,7 3,7
CxBaneHi 3apsigHi npucTpoi ans BMpoody
3apsagHui NnpucTpini akymynatopa | QC330 QC500
Hanpyra enektpomepexi, B 100-240 100-240
YactoTa, Ny, 50-60 50-60
MoTyxHicTb, BT 330 500
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3anaBa PenepanbHOI KOMICIT 3i 3B’A3KY LWOAO nepeLluKkon

3asnBa PepgepanbHOi KOMicii 3i 3B’A3Ky Wono
nepewkos,

Ons CLUA

Ller npucTpin Bignosigae yactuHi 15 Mpasun
®epnepanbHOi KOMicii 3i 38’A3Ky. Mig yac ekcnnyaTauii
BMpi® mae Bignosigaty 4BomM Bumoram: (1) uew npuctpin
He MOBMHEH CMPUYMHATY LWKIANMBI NnepeLwkoau; (2) uewn
NPUCTPIr NOBUHEH cnpuiiMaTtn Byab-AKi nepeLukoan,
30Kpema Taki, Lo MOXYTb Npn3BecTn 4o HebaxaHoro
BNNMBY.

Lle obnagHaHHs 6yno BunpobyBaHo 1 BU3HAHO TakuM, LUO
Bignosigae obmMexeHHAM ans LumdpoBUX NPUCTPOIB Knacy
B 3rigHo i3 yactuHoto 15 Mpasun ®enepansHOT KOMICHT 3i
3B’A3Ky. Lli obmexeHHs po3pobneHi onga 3abesneyeHHs
0BIpPYHTOBaAHOrO 3aXMCTY Bif LWKIAMMBUX NepeLLKoa Yy
XUTNOBUX 30HaX. Lle obnagHaHHs CTBOPIOE, BUKOPUCTOBYE
N MOX€e BUMPOMIHIOBATK pagioyacTOTHY EHeprito Ta, AKLO
BOHO BCTaHOBIIEHE Ii BUKOPUCTOBYETLCS HE Y
BiOMNOBIAHOCTI 40 IHCTPYKLi, MOXe Npu3BecTn Ao
BUHVKHEHHS LLIKIONMBUX NepeLLKo AN pagio3s’asky.
OpaHak B okpemMux BMnNagkax nepeLukogn MoxyTb BUHUKATU
HaBITb 3@ JOTPUMAHHS IHCTPYKLIN. IX BiACYTHICTL He
rapaHTyeTbcs. AKWO Le obnagHaHHs He BUKNMKAE
LWKIAMMBUX NEepeLLKO AN Npurnomy pagio- Yu
TenecurHany, Wwo mMoxe 6yTU BU3HAYEHO LUMSXOM
BVMKHEHHS! Ta BBIMKHEHHS1 0bnafHaHHs, KOpUCTyBay Moxe
cnpobyBaTn BUNPaBUTK NEPELLKOAN OOHUM YY KiNbkoMa 3
HaBegeHuX cnocoobis:

*  MepeopieHTyBaTVN YN NEPEMICTUTU MPUAOMHY aHTEHY;

*  306inbWnTK BigCTaHb MiXX 0bnagHaHHAM i npuAMayvem;

* nig’egHaTv obnagHaHHA 40 PO3’EMY MEpPEXi, Lo He
BMKOPUCTOBYETBLCS NPUIAMaYeM;

*  3BEpHYTUCA A0 Aunepa Ym JOCBIAYEHOro TEXHIYHOMo
cneuianicta 3 pagio- n TeneobnagHaHHs.

no36aBnTL KOpUCTyBa4a npaBa KOpUCTYBaTHCS
obnagHaHHAM.

3asnBa PepnepanbHOi KOMICIl 3i 3B’A3Ky Woa0
nepeLwkKkos

Ona Kanagun

Ller npucTpin Bignosigae Bumoram ctaHgaptis RSS ans
HeniyeH3oBaHoro obnagHaHHA MinicTepcTBa
npomucrnoBocTi Kanagu. MNig yac excnnyaTtauii Bupi6 mae
BigNOBigaTV 4BOM BUMOram:

*  Leun NPUCTPIN HEe MOXEe CNPUYNHATU NepeLLKo;

*  Lel NpUcTpin NOBUHEH NpuinMaTK BCi NepeLukoau,
30Kpema Taki, Lo MOXYTb NpU3BecTn 4o HebaaHoro
BMMMBY.

PapionepenaBay (ineHTudikyBaT NpUCTPIA MOXHa 3a
HOoMepoM cBigouTBa) 6yno cxsaneHo MiHictepcTBOM
npomucnoBocTi KaHagu Ans BUKOPUCTaHHA 3 aHTEHaMU
nepeniyeHmx HWK4Ye TUMiB, AN SKNX yKa3aHo
MaKCUManbHO A03BOMEHNIN KOemiLlieHT NigCUNEHHS.
Kateropn4yHo 3ab0poHEHO BUKOPUCTOBYBATM i3 UM
NMPUCTPOEM @HTEHU TUNIB, O HE BKITOYEHI B HaBeAEeHWN
HWXYE CMNCOK i O MatoTb KOeILiEHT NiACUNEHHS, BULLWIA
3a MaKCMMarbHO 4O3BOSEHUIN.

MakcumanbHo
Ao3BoNieHun koedilieHT
niagcuneHHs aHTeHu (abi)

CxBaneHu’ TUN aHTeHU

MepeBepHyTa F-nogibHa +3,3

A YBATA: BHeceHHs 3MiH | moagudikauin, He
cxXBaneHux BignoBigansHOK CTOPOHOK, MOXe

aHTeHa 2,4 [Ty

YBATA: BHeceHHs 3MiH i mogmaikauin, He
CXBaneHux BiANOBiAanbHOK CTOPOHOID, MOXe
no3baBnTL KOPUCTyBa4a NpaBa KOPUCTYBaTHCA
obnagHaHHAM.

HDeknapauin BignosBigHocTi €C

Deknapauis BignoBigHocTi €C

Komnanis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LLiBeuis,
TenedoH: +46-36-146500, 3aaBnsie Nig CBOK MOBHY
BiNOBIAANbHICTb, LLIO aKyMyNATOPHWIA BUPIO

Onuc AkymynsiTop

BpeHg Husqvarna

Twn / mogenb BLi100C, BLi200C,
BLi300C

MOBHICTIO BiAMNOBIAAE 3a3HAYEHUM HUXXYE ANPEKTMBAM i
Hopmam E€C:

OupekTuBa/Hopma HasBa

2011/65/EU [OuvpexTnea Wono
0OMeXeHHS1 BUKOPUCTaHHS
LIKIONMBMX PEYOBUH

(RoHS)

2014/53/EU OunpekTusa wopao

pagioobnagHaHHs

3acToCOoBYOTLCS Taki y3romxeHi ctraHgapTv Ta/abo
TEXHiYHi cneumaikaii:

+ ETSI EN 300 328, Bepcis 2.1.1

+ EN62311:2008

+ EN62368-1:2014+AC:2015

« npoekt ETSI EN 301 489-1, Bepcisa 2.2.0

+ npoekt ETSI EN 301 489-17, Bepcisa 3.1.0

+  EN55032:2015

+  EN55024:2010+A1:2015
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Akymynsitop Bignosigae NMocibHuky OOH i3 npoBeaeHHs
BunpoOyBaHb ST/SG/AC/pepakuis 5, yactuna lll -
«Kputepiiy», nigposain 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

Lars Roos, anpekTtop mixHapogHoro Bigainy HOOKP
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Connect 2— A U EZN B RE LR BFEANRARE
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Fria{EH Husqvarna Connect 2. FTFF Husqvarna Connect M FBTEF.
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